Notes du mont Royal

WWw. notesdumontroyal com (o

Cette ceuvre est hébergée sur « Notes
du mont Royal» dans le cadre d’'un ex-
posé gratuit sur la littérature.

SOURCE DES IMAGES
Google Livres



HERODOTI

HISTORIARUM LIBRI IX.
GRAECE ET LATINE.

TOMUS IIL
Liber VI. et VII. cum Varietate Lectionis. -



ARGENTORATI

TYPIS PHILIPPI JACOBI DANNBACH.
|




HERODOTI
MUSAE

SIVE

HISTORIARUM LIBRI IX.

AD VETERUM CODICUM FIDEM
DENUO RECENSUIT
LECTIONIS VARIETATE
CONTINUA INTERPRETATIONE LATINA
ADNOTATIONIBUS
WESSELINGII ET VALCKENARII

ALIORUMQUE ET SUIS
ILLUSTRAVIT

'IOHANNES SCHWEIGHAEUSER

IN ACAD. ARGENT. ET SEM. PROT. LlTEiAR- GRAEC. PROPFs
ACADEMIAE REG. INSCRIPT. ET HUM. LITERAR. ADSCR.

TOMUS TERTIU

ARGENTORATI ET PARISITS— ...
arup TREUTTEL ET WﬁRTZ, BIBLIOPOLAS,
MDCCCXVL :

BIBLIOTHEQUE 8, 5.
Les Fontaines
60 - CHANTILLY -






HERODOTI HISTORIAR.
T, I11. P. 1. '

LIBER VL ET VIL

GRAECE ET LATINE.






HPOAOTOT
I=TOPIQN ‘EKTH.

'EPATQ

3 ’ o

A PIZTATOPHS /.u'v wv Taviw daoerisas, oo 3

T Tdwrd. lonidiog & ¢ Minrov topamog, paps-

Tipdvog vro Dagtlov, wagyy &c Sepdis. . dmiypévor 8

s \ 9 ~ ! ¥ > ! ¢

advrov ¢ Ty 2ovawy, eipera “Agralioms o Sapdivr
B Uragyes, xavd xoioy v donkos "lavas dmsordias. ¢ 38

oUTe &idiva iDn, bwpadi 76 70 yeyorss, o eodiy o

HERODOTI HISTORIARUM
LIBER SEXTUS.

ERATO.

(1) A RISTAGORAS igitur, quo auctore Ionia defe-

cerat, hoc modo vitam finivit. Histigeus vero,

Mileti tyrannus, a Dario dimissus, Sardes erat pro-

fectus: quo ubi Susis pervenit, interrogavit eum Ar-

taphernes, Sardium praefectus, qua re inductos

putaret Ionas a rege defecisse. 1d quum ille se
Herod. T.111. P. 1L A 2
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ignorare diceret, mirareturque factum, quasi nihil
de rebus praesentxbus compertum haberet, artificiis
utentem videns Artaphernes ait: lia tLibi » Histiaee,
haec res habet: calceum hunc tu proiecisti, et
induit eurn Aristagoras. (2.) Hoc quum Arta-
phernes, ad defectionem quod adtinet, dixisset;
metuens eum Histiaeus, utpote intelligentem quid
rei esset, protinus prima nocte ad mare profugit:
qui, quum Dario pollicitus esset Sardiniam maxi-
mam insulam imperio illius subiiciendam, decepto
rege, clam auctor Ionibus fuerat belli adversus illum
suscipiendi. Sed Chium transgressus, in vincula a
Chiis coniectus est, suspectum eum habentibus quasi
res novas adversus ipsos regis nomine molientem.
Mox tamen, cognita rei veritate, hostem esse regi,
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vinculis eum Chii solverunt. (3.) Ibi vero interro-
gatus Histiaeus a Ionibus, cur ita studiose Ari-
stagorae, ut a rege deficeret, mandasset, veram illis
caussam nequaquam expromsit; sed, regem Darium,
ait, constituisse Phoenices sedibus suis excitos in
Iomam transferre, Ionas autem in Phoenicen :
ed caussd se istud mandasse. Ita Ionas terruit,
quum nihil umquam tale rex animo agitasset. (4)
Post haec internuncio Hermippo usus Histiaeus,
homine Atarnita, ad Persas nonnullos, qui Sardibus
erant, epistolas misit, ut qui secum antea de defectio- -
ne sermones miscuissent. At Hermippus eis, ad quos
missus erat, non reddidit epistolas, sed Artapherni
tradidit. Ille vero, re omni cognita, iussit Hermip-
pum eis epistolas reddere ad quos datae erant, sihi
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vero tradere illas, quas Persae vicissim ad Histiaeum
perferendas ipsi dedissent. Quo facto postquam illi
comperti fuerunt, de multis Persarum supplicium
sumsit Artaphernes. Atque ita tumultus Sardibus ex-
stitit. (5.) Ea spe frustratum Histiaeurn Chii, ro-
gante ipso, Miletum deduxere. At Milesiis, luben-
_ ter Aristagora etiam liberatis, neutiquam volupe erat
alium tyrannum terri sul recipere, quippe qui liber-
‘tatem gustassent. Itaque, quum noctu per vim in-
trare Miletum conatus esset, repulsus est, atque etiam
ab aliquo ex Milesiis in femore vulneratus. Reiectus
a patria Chium rediif: inde vero, quum Chiis ut
sibi naves darent persuadere non potuisset, Mityle-
nen traiecit; et Lesbiis, ut naves sibi darent, per-
suasit. Hi igitur, instructis octo triremibus, cum
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Histiaeo Byzantium navigarunt: ibique in insidiis
stantes, naves ex ponto navigantes vi ceperunt, ex-
ceptis eorum navigiis qui se paratos esse Histiaco
parere profiterentur.

. (6.) Dum haec Histiacus et Mitylenaei agebant,
interim ad ipsam Miletum ingens et navalis et pe-
destris exspectabatur exercitus. Nam Persarum du-
ces, iunctis viribus et in unum exercitum collatis,
adversus Miletum, insuper habitis minoribus oppi-
dis , proficiscebantur: et navalium copiarum prom-
tissimi erant Phoenices: cum his autem militabant
ct Cyprii, nuper subacti, et Cilices, atque Aegyptii.
(7.) Quos ubi Tones intellexerunt adversus Miletum
reliquamque Ioniam proficisci, miserunt de suis ad
Panionium, qui de rebus ad se pernnenubus deli-
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berarent. Quibus praedicto loco congregatis, habito
consilio, placuit, ut pedestris exercitus, qui oppo-
neretur Persis, nullus cogeretur, sed muros defen-
derent ipsi per se Milesii; classis autem, nulla ex-
cepta navi, rebus omnibus instrueretur, atque ita
instructa quam primum ad Laden occurreret, et pro
Mileto pugna navali decerneret. Est autem Lade

5

parva insula, urbi Milesiorum obversa. (8.) Post

haec, ubi instructis navibus adfuere ITones, cum

eisque feolenses Lesbum incolentes, aciern in hunc

modum ordinarunt. Cornu ad orienfem spectans
ipsi tenebant Milesii, naves prachentes octoginta:
his contigui erant Prienenses cum duodecim navi-
bus, et Myusii navibus tribus : Myusiis proximi

stabant Teii, septtmdecim navibus: Teiis proximi.

Chii, nayibus centum: iuxta hos locati Erythraei et
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Phocaeenses, quorum illi octo contulerant naves, hi
vero tres. Phocaeensibus contigui erant Lesbii, na-
vibus septuaginta. Postremi locati Samii, cornu te-
nentes occidenti obversum, navibus sexaginta. Uni-
versus harum omnium numerus fuit, triremes tre-
centae quinquaginta tres. Et hae quidem- Ionum
erant. (g9.) Navium vero numerus, quas bardari
habebant, erant sexcentae. Quae ubi et ipsae ad Mi-
lesiorum fines pervenere, simulque pedestres uni-
versae aderant copiae, ibi tum duces Persarum, co-
guita Ionicarum navium multitudine , veriti sunt .
ne superare has non possent, adeoque nec Miletum
possent capere, mari non potentes, atque ita pericu-
lum incurrerent poenas dandi Dario. Haec secum
reputantes, convocarunt Ionum tyrannos, qui ab
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Anstagora Milesio imperiis deiecti ad Medos profu-
gerant, iamque cum illis adversus Miletum milita-
bant. Ex horum igitur numero convocatos; quot-
quot praesentes erant, in hunc modum sunt adlocuti:
Nunc, virt ITones, quisque vestrim palam faciat,
de Regis domo se bene velle mereri. Unusquisque
nernpe vestrum det operam, ut populares suos a
religuorum abstrahat societate. Proponite igitur -
illis, nunciateque, nihil triste illos ob defectionem
passuros, nec aedes eorum vel sacras vel privatas
iri incensum, nec durtore conditione, quam ante,
Juturos. Sin a societate non recesserint, sed ufi-
que pugnae periculo rem commiserint, haec mini-
tantes illis pracdmte » quae Ipsts :mt eventura:
nos praelto victos in servitutem rapluro.s » pueros
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eorum castraturos, virgines Bactra abducturos,
et terram aliis tradituros. (10.) Quae quum illi
dixissent, Ionum tyranni noctu ad populares suos
unusquisque dimisit qui haec eis renunciarent. At
Iones, ad quos hi nuncil pervenere, tenaciter in
proposito suo perstiterurit, nec admiserunt proditio-
nem : et quique sibi solis haec a Persis edici existi-
mabant.. Et haec quidem protinus, ex quo ad Mile-~
tum Persae pervenerant, peracta sunt.

(11.) Deinde vero, ubi in Lade insula Jones con-
venere, conciones sunt habitae; et quum alii apud
cos verba fecere, tum Phocaeénsium dux Diony-
sius sic est locutus: Nunc, gquum in novaculae
acie sint res nostrae, ut vel liberi simus, vel servi,
et it guidem velut fugitivi; siquidem volueritis,
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viri Iones , labores .uacz';ere, erit id quidem in
praesentia vobis molestum, sed poteritis supera:
tis hostibus esse liberi: sin disciplind militar: in-
super habiti, mollitiei vos dedideritis; nullam
equidem spem habeo, poenam.defectionis regi dan-
dam ¢ffugere vos posse. Sed me audite, mihique
vos permittite: et vobis ego, si modo dii aequa
dederint, recipio, aut pugnae aleam non subitu-
ros esse hostes, aut, si nos adgre.ssuri sunt, ma-
gnam cladem accepturos. (12.) His auditis, Dio-
nysio se permiserunt Iones. Tum ille quotidie, na-
vibus longo ordine eductis, postquam remiges in
discurrendo singulis navibus per binas alias exer-
cuisset, et classiarios iussisset armatos in ponte stare,
reliquam diei partem in ancoris naves tenebat; atque

ita toto die laborem Ionibus exhibchat, Et illi qui-
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dem ad septimum usque diem ei parebant, manda-
taque exsequebantur; insequente vero die, quum in~
patientes essent talium laborum, molestiis et solis
ardore vexati, hosce ipter se sermones miscere : Quo
tandem numine laeso hos exhaurimus labores? qui
desipientes , et de’ statu mentis deiecti, homini
Phocaeensi , vano iactatori, qui tres naves in
commune contulit, nos totos permisimus. Et ille
nas, sibi traditos, miseriis intolerabilibus vexat;
§ta ut nostrim multi in morbos inciderint, et
multis item aliis eadem sors imminere videatur!
Quanto nobis praestat, quidvis aliud, quam haec
mala , pati, et futuram servitutem ‘potius tole-
rare, qualiscumque illa fuerit, quam hanc prae-
4cniem, qua consiricti sumus! dg_ite, ne porro
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huic homini pareamus! Haec dixeraht, et extemplo
nemo amplius mandata facere voluit: sed, tamquam
pedestris exercitus, tentoriis in insula fixis degebant in
umbra, naves conscendere exergerique nolentes. (13.)
Quae ubi a Ionibus fieri viderunt Samiorum duces ;
tum vero, quos sermones iubentibus Persis ad eos
deferendos prius curaverat Aeaces, Sylosontis filius,
deserere eos iubens Ionum societatem, hos tunc ser-
_mones animis admittebant Samii, spretum ab Ioni-
bus militarem omnem videntes disciplinam, simul-
que intelligentes superari non posse regis potentiam
satis quippe gnari, etiamsi praesentes navales copias
superarent Darii, alias quintuplices contra se adfu-
turas. Adripientes igitur occasionem, simulatque Io-
nas viderunt negantes in officio se futuros, lucro
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sibi duxerunt servare res suas et sacras et privatas.
Erat autem Aeaces ille, cui morem Samii gesse-
ruat, filius Sylosontis, Aeacis nepos: qui, quum ty-
rannus fuisset Sami, ab Aristagora Milesio exutus fue-
zat imperio, quemadmodum reliqui Ioniae tyranni.
. {14») Tunc igitur, ubi Phoenices cum classe con-
tra progressi sunt, Jones etiam naves suas longo or-
dine - eduxerunt. Ut vero prope invicem fuerunt,
sommiseruntque praelium, deinde quinam ex Ioni-
bus aut ignavi in hac navali pugna aut fertes viri
Suerint, adcurate scribere non possum: nam alii
alios in vicem culpant. Dicuntur autem tunc Samii;
ut eonvenerat cum Aeace, sublatis velis, deserta acie,
8amum navigasse, undecim navibus exceptis. Harum
snim pracfecti manserunt, pugnaveruntque spreto
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ducum suorum imperio: hisque commune Samiorum,
ob hoc factum, honorem habuit, ut nomina eorum
cum paternis nominibus columnae inscriberentur, ut
«qui probi fortesque viri fuissent: et est haec columna
in foro. Lesbit vero, proximos profugere videntes,
idem fecerunt quod Samii: eorumque exemplum ma-
ior pars Ionum secuta est. (15.) Ex his vero qui in
praelio substiterunt, pessime accepti sunt Chi:z, prae-
claris quidem factis nobilitati, et neutiquam , ut alii,
de industria cessantes. Contulerant enim, quemad—
modum ante etiam dictum est, naves centum; et in
earum unaquaque erant quadragmta selecti ex civi-
bus propugnatores. Qui ubi plerosque socios prodere
rem communem viderunt, noluerunt pravorum esse. .
similes ; sed cum paucis e sociis soli relicti, pugna-
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runt discurrentes per hostium naves, easque per-
rumpentes; donec, postquam plures naves cepissent,
ipsi suarum maiorem partem amiserunt. Chii igitur
cum reliquis e suis navibus domum profugerunt.
(16.) Quibus vero ex Chiorumr numero invalidae na-
‘ves erant ob accepta vulnera, hi, quum hostis eos
persequeretur, ad Mycalen profugerunt: et relictis
ibi navibus in brevia eiectis, pedibus per continen-
tem redire instituerunt. Ut vero Ephesiorum fines
ingressi sunt redeuntes Chii, noctuque ad eum lo-
cum pervenerunt ubi tunc mulieres Thesmophoria
celebrabant; ibi tunc Ephesii, quum quo pacto res
Chiorum se haberent ante non audivissent, viderent
autem militum multitudinem fines suos invadentem,
prorsus persuasi fures hos esse, qui mulieribus insi-
diarentur, universi ad vim arcendam procurrerunt,

Herod. T.IIL P. I. B
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et Chios interfecerunt. Ac Chii quidem fali utrimque
fortuna usi sunt. (17.) Dionysius vero Phocaeensis,
perditas res esse intelligens Ionum, captis tribus ho-
stium navibus, abiit non iam Phocaeam navigans,
satis gnarus eam cum reliqua Ionia in servitutem iri
redactum; sed e vestigio recth in Phoenicen conten-
dit. Ibi quum onerarias multas naves demersisset,
multaque pecunia et aliis rebus pretiosis esset poti-
tus, in Siciliam inde vela fecit: ex qua coortus, prae-
datoriam exercuit; Graecanicae quidem nulli navi in-
sidiatus, sed Carthaginiensibus ac Tyrrhenis.

(18.) Persae, victis pugna navali lonibus, terra
marique Miletum oppugnarunt, et, suffossis muris,
admotisque cuiusque generis machinis, cum ipsa arce
ceperunt, sexto a defectione Aristagorae anno; ca-
ptamque in servitutem redegerunt. Ita ea ipsa cala-
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mitate defuncta Miletus est, quae in illam ab oraculo
praedicta erat. (19.) Nam quum Argivi Delphis ora.
culum de suae urbis salute consuluissent, editum
est prdmiscuum effatam, unum quidem ad Argivos
spectans, sed huic immixtum aliud ad Milesios per-
tinens. Et illud quidem, quod Argivos spectabat,
deinde referam, quum ad illum narrationis locum
pervenero; quae vero Milesiis, tunc non praesenti-
bus, praedixit deus, ita habent:

Tunc quoque, commentrix operum Milete ma-

lorum,

permultis coena et praestantia munera fies,

crinitisque pedes tua pluribus abluet uxor;

templi aliis nostri in Didymis sua cura manebilt.
Tunc igitur haec Milesiis acciderunt, quando viro-
rum:maior pars interfecta est a Persis longos capillos

Ba



g0 HERODOTI HISTOR. VL

Ty xopTisy, ywaine 08 xai Tiwa &y dparider
);o'yw e’yt’vowa ipoy J¢ 70 € AtJ‘Jmm, ¢ mos T¢ Xai15
70 qumem, a'u)uyﬂevm mmmrea-ro. 1@y d ey T8 teu
ToUT®) zww.mv FeAAdxig ,u.mpm' s'rsewﬂt 00 Aa-yw
20 cmmupqv "Evbevrer o Cuyeqﬁm; TRy Mw;a'mv
Ryorro eg zoua-a. Barirsvg KN a-cpm; Aagsiog, xaxor
Jev EIVY 71'0[’10'4;', XATONITE ST -ry "Eovlori xareo-
mvy SaMa-a'p, £ Apn TN, wag qv Tiyons xora-
,uo; maeappwv, i Seracray sEm. -n;; Je MAAqa'mc 3
W‘ avrol ,uev o Heea-au sixor Td TS0 THY TOAW Xati
70 wediav, T O% umeamem tdoray Kago Hanw‘ww
a1 éxrjodas.  Tlaboves & raira Mirycines xpos Tlep-
oéwr, ovx dmidocay Ty duoiy ZuPagitas, o Ader
T8 xati Saldpov oixsor, g woAwg dmeaTeonpire. Su-

alentibus, et maulieres et liberi mancipiorum loco
sunt habiti, et templum Didymis, aedes et oraculum,
exspohatum deflagravit. Pecuniae rerumque pretiosa-
rum, quae in hoc templo depositae erant, saepe alibi
in hac narratione mentionem feci. (20.) Indc, quot-
quot Milesii viri capti erant, Susa sunt ducti: quibus
rex Darius, nullo alio malo adfectis, sedes adsigna-
vit ad Rubrum quod vocatur mare, in Ampe oppido,
iuxta quam praeterfluens Tigris fluvius in mare evol-
vitur. Agri vero Milesii eam partem, quae prope ur-
bem et in planitie sita est, Persae tenuerunt; colles
‘et montana Caribus Pedasensibus possidenda de-
dere. (21.) Milesiis, his calamitatibus adflictis a
Persis, parem gratiam non retulerunt Sybaritae,
qui patria urbe exuti Laum et Scidrum- incolebant.
Nam Sybari a Crotoniatis capti Milesii universi, nulla
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excepta aetate, capita raserant, et ingentem prae se
tulerant luctum: hae enim civitates maxime omnium,
quas novimus, hospitii inter se iura coluerant. Secus
fecere Athenienses. Hi enim et aliis multis modis te-
statum fecerunt, quantum ex Mileti expugnatione lu-
¢tum perceperint; et, quum Phrynichus drama scri-
psissct docuissetque , Mileti expugnationem, in la-
crymas eruperunt spectatores omres, et mille drach-
mis multatus est poéta, quod domesticarum calami-
tatum memoriam refrixisset; legeque cautum est, ne
quis amplius hoc dramate uteretur.

- (22.) Ita Miletus viduata est Milesiis. Samiorum
vero his, qui aliquid in bonis habebant, minime
placuit id quod ab ipsorum ducibus in gratiam Me-
dorum erat factum. Itaque statim a navali pugna
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dehberantes decreverunt, prius quam in ipsorum ter-
ram advenisset Aeaces tyrannus, navibus in colo~
niam emigrare, nec manere dum Medis et Aeaci ser-
vire cogerentur. Etenim per idem tempus Zanclaei
ex Sicilia nuncios miserant in Ioniam, qui Ionas ad
Calactam invitarent, ubi Ionicam condi urbem Zan-
claei cupiebant. Est autem haec Cale acte quae voca~
tur, [Pulchrum littus latine diceres] Siciliae tractus,
Tyrrheniae obversus. His igitur invitantibus, soli
ex Jonibus Samii in coloniam abierunt, cum eisque
Milesii, qui patriae calamitatem effugerant. (23.)
Interim res accidit huiusmodi. Samii, dum Siciliam
petunt, in Locris erant Epizephyriis ; et Zanclaet
cum rege ipsorum, cui nomen erat Scythas, urbem
aliqguam Siciliae obsidebant, quam expugnare cupidi
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erant. Ea re cognita, Anaxilaus Rhegii tyrannus, in-
fensus tunc Zanclaeis, cum Samiis egit, monens eos
omittendam esse, quam peterent , Calactam ; occu-
pandamque Zanclam, viris vacuam. Et Samii, dicto
audientes, Zanclam tenuere. Zanclaei, ut occupatam
suam urbem audivere, ad opem ferendam adcur-
runt, advocato etiam Hippocrate, Gelae tyranno,
quicum illis societas erat. At Hippocrates, postquam
cum exercitu tamquam opem illis laturus advenit,
ipse Scytham Zanclaeorum monarcham, qui urbem’
amiserat, fratremque eius Pythogenem, compedibus
vinctos in oppidum Inycum misit; reliquos autem
Zanclaeos, foedere cum Samiis inito, et fide data ac-
ceptaque, prodidit. Merces ei a Samiis haec erat sti-
pulata, ut omnium quae moveri possent mancipio-
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rumque, quae in urbe essent, dimidiam partem Hip-
pocrates acciperet; quae vero in agris essent, ea cun-
cta sortiretur. Igitur Zanclaeorum plerosque ipse man-
cipiorum loco in vinculis habuit, eminentiores au-
tem illorum trecentos Samiis tradidit interficiendos:
at ab hac quidem culpa Samii abstinuere. (24.)Scy-
thas vero, Zanclaeorum monarcha, ex Inyco Hyme-
ram profugit; indeque in Asiam profectus, ad regem
Darium adscendit. Et hunc Darius iustissimum iudi-
cavit virorum omnium, qui ex Graecia ad ipsum ad-
scenderant: nam venia a rege impetraté in Siciliam
redierat, rursusque ex Sicilia ad regem erat reversus.
Denique senex et beatus apud Persas e vita disces-
sit, Ita igitur Samii, procul a Medis profecti, nullo
Jabore pulcerrima urbe Zancla sunt potiti. (25.)
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Post peractam pro Mileto navalem pugnam, Phoeni-
ces ex Persarum mandato Aeacem, Sylosontis filium,
Samum reduxerunt; utpote qui utilissimam illis egre-
giamque operam praestitisset. Et solis, ex omnibus
qui a Dario defecerant, Samiis neque urbs neque
templa incensa sunt, propterea quod naves eorum
in pugna navali socios deseruerant. Capti vero Mi-
leto, protinus Caria in potestatem venit Persarum,
aliis oppidis ultro sese dedentibus, aliis vi ad obse-
quium redactis. Atque ita hae res gestae sunt.

(26.) Circa Byzantium versante Histiaeco Mi-
lesio, et Jonumr onerarias naves e Ponto venientes
intercipienti, adfertur nuncius de rebus ad Miletum
gestis. Itaque, rebus ad Hellespontum Bisaltae Aby-
deno permissis, Apollpphanis filio, ipse secum sum-
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tis Lesbiis Chzum navigavit. Ubi quum non recipe-

ret eym Chiorum praesidium, acie cum his congres- .

sus in Coelis [i. e. Cavis] quae vocantur Chiae ter-
rae, multos eorum interfecit: moxque reliquos etiam
Chios, quippe navali pugna misere adflictos, sub po-
testatem suam Histiaeus, Lesbiis adiutus, redegit, ex
Polichna Chiorum oppido impetu facto. (27.) Solet
autem deus ante significare, quando magna mala ci-
vitati aut populo cuipiam imminent: atque etiam
Chiis ante has calamitates ingentia signa acciderant.
Primum enim, quum centum iuvenum chorum Del-

phos misissent, non nisi-duo ex his redierant, cae-

teris octo et nonaginta peste absumtis: tum per idem
tempus, haud multo ante névalem' ‘pugnam, super
puerorum capitibus literas discéntium tectum corrue-
rat, ut de centum et viginti pueris unus solus evaserit.
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His signis a Deo ante ostensis, deinde secuta pugna
navalis in genu proiecit civitatem ; post pugnam vero
navalem supervenit Histiaeus cum Lesbiis, et Chios -
iam ante adtritos facile oppressit. (28.) Inde Thaso
arma Histiaeus intulit, magnam Ionum et Acolen-
sium manum secum ducens. Dum vero Thasum cir-
cumsidet, adfertur ei nuncius, Phoenices Mileto pro-
fectos reliquam Ioniam navibus petere. Quo cognito,
Thasum inexpugnatam relinquens, Lesbum conten-
dit, universis copiis secum ductis. Lesbo vero, quum
fame laboraret exercitus, in continentem traiecit,
frumentum demetere et ex Afarneo cogitans, et ex
Caico campo Misyae ditionis. At fuit forte in ea
regione Harpagus Persa, haud exigui dux exercitus?
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gui cum illo in terram egresso commissi pugni et
ipsum Histiaeum vivum cepit, et maiorem copmrum
illius partem interfecit.

(29.) Captus est autem Histiaeus hoc modo.
Commisso Graecos inter et Persas praelio in Malena
agri Atarnensis, per satis longum tempus aequo
marte pugnatum est. Ad extremum vero immissus
Graecis equitatus negotium confecit: et in fugam
versis Graecis, Histiaeus, sperans se ob admissam
culpam non supplicio adfectum iri a rege, talem
quemdam vitae amorem concepit. Quum fugientem
adsecutus esset homo Persa, qui iam in eo erat ut
deprehensum confoderet, Persico ille sermone ho-
‘minem adloquens, esse se Histiaeum Milesium in-
dicavit, (30.) Qui si in vita fuisset servatus, et ad
Darium regem adductus, puto equidem nihil mali
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fuisse eum passurum  remissurumque ei culpam fuis-
se regem. Nunc hanc ipsam ob caussam, ne salvus
evaderet, iterumque magnus  fieret. apud regem,
-wdrtaphernes Sardium praefectus, et qui illum capti-
vum fccerat Harpagus, ut Sardes adductus est Hi-
#tiaeus, corpus illids suspenderunt e cruce, caput au-
tem, sale conditum, Susa ad Darium regem miserunt,
Quibus rebus cognitis Darius, vituperatis his qoi
.hoc fecerunt, quod non vivum illum in suum con-
spectum adduxissent, caput Histiaei lotum et bene
.curatum iussit sepeliri, ut viri de se et de Persis prae-
clare meriti. Hoc igitur fato functus Histiaeus est.
- (31.) Jam navalis Persarum exercitus, postquam
. ¢irca Miletum hyemaverat, sequenti anno inde pro-
fectus, ingulas facile cepit haud procul a continente
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sitas, Chium et Lesbum et Tenedum. Quarum insu-~
larum ut quaque potiti erant barbari, incolas omnes
indagine cinctos capiebant. Jndagine autem cinguné
hoc modo. Vir virum manu prehendens, a mari sep~
temtrionali ad australe pertinentes, totam pervadunt
insulam, atque ita homines veluti feras venantur,
Pariter vero etiam Ionicas in continente ceperunt ci-
vitates, nisi quod ibi homines non indagine cinetos
venati sunt, neque enim fieri id poterat. (332.) Tunc
vero Persarum duces vera pracstiterunt ea, quae mi-
nati Ionibus erant, quum illi ex adverso castra ha-
berent. Postquam enim urbibus potiti sunt, selectos
puerorum formosissimos castrarunt, ex viris eunu-
chos facientes; et virgines forma praecellentes ab-
duxerunt ad regem; simulque urbes cum ipsis tem~
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plis‘incendio cremarunt, Atque ita fertio in servi-
tutem Iones redacti sunt: primum a Lydis, et bis
deinceps tunc a Persis. (33.) Post haec, relictd Io-
nii, navalis exercitus omnia Hellesponti loca, quae
ad sinistram sunt intranti, subegit : nam, quae a dextra
sunt, ea Persae iam ipsi per se, terr adgressi, suam
in potestatem redcgerant. Sunt autem ad Hellespon-
tum in Europa loca haec: Chersonesus, in qua com-
plura insunt oppida, tum Perinthus, et castella
Thraciam spectantia, et Selybriaz, et Byzantium.
Iam Byzantii quidem, et his ex adverso oppositi
.Chalcedonii , [quos alias Calchedonios nominat No-
ster,] ne exspectarunt quidem Phoeniciac classis ad-
ventum ; sed, relictis suis sedibus, introrsus in Pon-
tum Euxinum se receperunt, ibique urbem condi-~
derunt Mesembriam. Phocpices vero, incensis his
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quae nominavi locis, contra Proconnesum et Arta—
cam se converterunt: quibus et ipsis igni datis, ite-
rum in Chersonesum navigarunt, reliquas urbes ex-
pugnaturi, quas superiori adpulsu non everterant.
Adversus Cyzicum vero cursum omnino non direxe-
funt: nam Cyziceni ipsi iam ante Phoenicum adven-
tum in obsequio erant Persarum, deditione cum Qe-
bare facta, Megabazi filio, Dascylei praefecto. Cher-
sonnest vero, una Cardta excepta, reliquis ommbus
urbibus potlu sunt Phoenices.

(34.) Tyrannus tunc Chersonesi Milti ades erat,
Cimonis filius, Stesagorae nepos: quod regnum pri-
mus olim susceperat Miltiades, Cypseli filius, hoc
modo. Tenebant hanc Chersonesum Dolonci Thra-
ces. Hi, bello pressi ab Absinthiis, reges suos mise-
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vant Delphos, qui de hoc bello oraculum consule-
rent; quibus. Pythia respondit, coloniae condito-
rem in hanc regionem secum adducerent eum., qui
ipsos, postquam templo egressi essent, primus ad
hospitium vocasset. Rediere Dolonci sacra via , per
Phocenses et Boeotos: ubi quum nemo eos vocasset,
Athenas deflectunt. (35.) Erat tunc Athenis summa
potestas penes Pisistratum: cacterum dominabatur
etiam Miltiades Cypseli filius, ¢ familia quadrigas
alente; originem quidem generis ab Aeaco ex Aegina
repetens, sed recentiori memoria civis Atheniensis;
Philaeus enim, Aiacis filius, primus ex hac familia
in civium Atheniensium numerum erat receptus. Hic
Miltiades, 1n vestibulo aedium suarum sedens, quum
Ppractereuntes conspiceret Doloncos, vestem gestan-~
Herod. T.IIL. P. I,
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tes extraneam et lanceas, inclamavit illos; accedenti-
busque diversorium et hospitalia officia obtulit. Tum
illi, accepta conditione, hospitio ab eo recepti, to«
tum hospiti effatum oraculi aperuerunt, rogaruntque
éumdem ut Deo obsequeretur. Quorum audito ser-
mone , protinus persuasus Miltiades est, quippe aegre
ferens Pisistrati imperium, et procul ipse abesse cu-
piens. Itaque extemplo Delphos profectus, consuluit
oraculum, an faceret quod eum Dolonci rogas-

-

sent? (36.) Quod ubi etiam Pythia facere iussit,

Ma Miltiades Cypseli filius, qui ante id tempus qua+
drigae curriculo victoriam Olympiae reportaverat,
tunc, adsumtis quicumque ex Atheniensibus profe-
¢tionis esse socii voluerant, und cum Doloncis na-
vngavxt. et, postquam terram illam tenuit, ab his
ipsis qui eum adduxerant ¢yrannus est consmutus.

5
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1s igitur primo isthmum Chersonesi muro intercepit,
ex Cardia urbe usque Pactyanr; ne possent Absinthii
incursionibus vastare regionem. Est auiem latitudo
isthmi stadia sex et triginta; longitudo vero Cherso-
nesi ab isthmo introrsum est quadrigentorum et vi-
ginti stadiorum. (37.) Faucibus Chersonesi muro
interceptis, eaque ratione ‘expulsis Absinthiis, pri-
mis caeterorum Lampsacenis arma Miltiades intu-
lit: quo bello a Zampsacents , structis insidiis, vivus
captus est. Erat autem Miltiades Croeso Lydo fami~
liaris. Itaque re cognita, Croesus praecone misso
edixit Lampsacenis, salvum dimitterent Miltiadem :
id ni fecissent, minatus est, pinus arboris in mo-
dum se illos excisurum. Incertis Lampsacenis, dis-
ceptantibusque inter se quld sibi vellet hoc verbum,
€13
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quod ipsis minatus Croesus esset, pinus in modum
s¢ illos excisurum , postremo tandem seniorum quis-
piam verum docuit, scilicet pinum solam ex cunctis
arboribus, postquam excisa sit, nullum amplius
germen edere, sed funditus perire. Et Croesum
metuentes Lampsaceni Miltiadem solutis vinculis li-
berum dimiserunt. {38.) Hic igitur, postquam pro-
pter Croesum salvus evasit, deinde sine liberis obiit,
regno et rebus suis omnibus Stesagorae relictis, Ci-
monis filio, fratris sui-eadem matre nati. Et ei vitd
functo sacra faciunt Chersonitae, uti mos ‘est condi-
tori facere; et equestre gymnicumque in illius heno-
rem certamen celebrant, in quo nulli Lampsaceno-
" rum certare fas est. Dum vero bellum geritur cum
Lampsacenis, accidit ut Stesagoras quoque sine libe-
ris vita discederet, securi caput percussus in pryta-
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neo ab homine, qui in speciem transfuga, revera
autem ferventior hostis erat.
( 39.) Ita mortuo etiam Stesagora, deinde Miltia-
dem, Cimonis filium, mortui Stesagorae fratrem,
" ad suscipiendum imperium cum triremi Chersonesum
miserunt Pisistratidae; qui Athenis etiam eumdem
beneficiis promeruerant, quasi non conscii fuissent
‘caedis patris illius Cimonis; quae quo pacto patrata
fuerit, in alia narrationis parte exponam. Miltiades
postquam Chersonésum pervenit, domi se tenuit,
tamquam mortui fratris Stesagorae memoriam hono-
rans. Quod ubi rescivere Chersonesitae, congressi
prmcxpes ex omnibus undique civitatibus, quum com-
muni consilio simul omnes ad eum condolendi caussa
_convenissent, in vincula ab illo coniecti'sunt. Atque
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ita Miltiades Chersonesum tenuit, quingentos alens
auxiliares; et uxorem duxit filiam Olori Thracum
regis Hegesipylam. (40.) Hic igitur Cimonis filius
Miltiades recentiori memoria in Chersonesum vene-
rat: cui, ex quo advenit, alia acciderunt praesenti-
bus graviora. Tertio enim ab his rebus anno Scythas
fugiens in exsilium abiit. Nempe Scythae Nomades,
" a Dario rege irritati, iunctis viribus usque in hanc
Chersonesiim invaserunt: quorum adventum exspecta-
re non ausus Miltiades, e Chersonneso profugit; do-
nec, regressis Scythis, Dolonci eum reduxeriint. Haec
igitur tertio anno ante ea quae nunc ei acciderunt,
acta sunt. (41.) Nunc vero, ubi Phoenices in Te-
niedo esse cognovit, quinque triremibus ex his, quae
ad manus erant, pecunia et aliis rebus pretiosis im-
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pletis, Athenas navigavit. Dum vero, ex Cardia urbe
profectus, per sinum Melana navigans, praetervehi-
tur Chersonnesum, occurrunt navibus eius Phoenices.
Et ipse quidem M:iltiades cum quatuor navibus Im-
brum effugit; quintam vero persequentes Phoenices
ceperunt, cui navi praefectus erat Miltiadis filius
natu maximus Metiochus, non ex Olori quidem
Thracis filia natus, sed ex alia uxore: atque hunc
simul cum navi ceperunt Phoenices. Qui, ut rescive-
runt Miltiadis esse filium, ad regem enm abduxerunt,
ingentem existimantes gratiam se inituros propter
sententiam quam in Ionum concilio dixerat Miltiades,
quum illos hortaretur obtemperare Scythis roganti-
bus, ut pontem solverent Iones domumque naviga-
rent. At Darius postquam ad eum Phoenices Metio-
chum Miltiadis filium adduxerunt, nibil Metiocho

1
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- mali fecit, sed multa in eum beneﬁcia contulit: nam
.- et domum et possessiones ei dedit, et Persicam uxo-
-rem, ex qua ei nati sunt filii, qui Persarum ordini
sunt adscripti. Ex Imbro vero Miltiades Athenas per-

- venit,

(42.) Atque eo anne nihil amplius hostile adver-
sus Ionas a Persis susceptum est; immo vero haec
-utilia Ionibus hoc anno contigere. Artaphernes, Sar-
dium profectus, arcessitis legatis ex civitatibus, coé-
gxt Ionas, ut pactiones mutuas facerent de litibus ex
iuris formula dirimendis, nec porro vi et armis in-

-ter se agerent. Et hoc cos facere coégit, et terras eo-
rumdem per parasangas dimensus, (sic Persae men-
suram vocant triginta stadiorum) tributa quibusque

-imposuit, quae ab illo inde tempore constanter ad
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‘meam usque aefatem- eadem manent, sicut ab Arta-
pherne constituta sunt: constituta autem ab illo sunt
. fere eidem conditione atque prius fuerant. Et haec
quidem pacata illis contigerunt. (43.) Primo autem
- vere, reliquis imperatoribus domum dimissis a rege,
- Mardonius Gobriae filius ad mare descendit, ingen-
tem et pedestrem cxercitum ducens, et navalem. Aeta-
te iuvenis is erat, et nuper regis Darii filiam Arta-
zostram duxerat uxorem. Huic igitur exercitui prae-
.fectus Mardonius, postquam in Ciliciam pervenit,
-navem ipse conscendit, et cum reliquis navibus est
profectus; pedestrem vero exercitum alii duces ad
Hellespontum duxerunt. Quum vero Asiam praeter-
navigans Mardonius ad Ioniam pervenisset, rem hic
ego dicam maxime miram eis Graecis, qui sibi per-

.
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suaderi non patiuntur, Ofanen unum e septem illis
Persis pro sententia dixisse , populare imperium
apud Persas debere institui. Namque Mardonius,
abrogato tyrannorum omnium inter Ionas imperio,
popularem statum in civitatibus instituit. Eo facto
in Hellespontum properavit. Ut vero coacta est ma-
gna vis navium, et collectus ingens pedestris exerci-
tus, navibus superato Hellesponto, per Europam ifer
fecerunt: proficiscebantur autem adversus Eretriam
et dthenas. (44.) Nempe, contra has dirigi expe-
ditionem, verbis prae se ferebant. Caeterum, guum
constitutum haberent quam plurimas possent ex Grae-
cis civitatibus subigere, primum Thasios classe ad-
gressi, qui ne manus quidem contra illos sustulerant,
sibi subiecerunt; tum pedestri exercitu Macedonas,
post illos qui iam Persis serviebant, sub iugum mi-
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serunt: nam qui cis Macedoniam habitant populi,
xam cuncti illis subiecti erant. Dein navibus a Thaso
continentem versus transvecti, secundum oram per-
rexerunt navigare usque Acantbum- tum Acantho
profecti, Athon montem circumvebi instituerunt. Sed
dum circumvehuntur, ingruens ventus boreas ingens,
et contra quem eluctari nulla arte poterant, maximum
navium numerum ad montem impulsas misere adfli-
xit. Aiunt enim ad trecentas ex navibus periisse, et
hominum amplius viginti millia. Etenim quum bel-
luis frequens admodum sit hoc circa Athon mare, alii
a beHuis rapti periere; alii vero ad petras adlisi; alii,
quum natare non didicissent, hoc ipso periere; alii
gelu. Haec clades classem adflixit. (45.) Mardo-
nium vero et pedestrem exercitum, quum in Macedo-
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nia castra haberet, noctu adgressi Brygi Thraces,
_magnum militum numerum occiderunt, ipsumque
vulnerarunt Mardonium. At ne hi quidem servitutem
a Persis imminentem effugere : etenim non prius ex
his regionibus discessit Mardonius, quam in potesta-
tem illos redegisset. Verumtamen, subactis his, retro
" duxit exercitum, quippe et terrs clade a Brygis acce-
pta, et mari maximam calamitatem ag Athon passus.
Ita hae copiae, turpiter re gesta, in Asiam redierunt.
(46.) Altero vero ab his rebus anno primum Tha-
sios, a vicinis insimulatos quasi defectionem moli-
" rentur , misso nuncio iussit Derizs diruere murum,
et naves suas Abdera devehere. Thasii enim, ex quo
-ab Histiaeo Milesio fuerant obsessi, quum magni illis
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essent reditus publici, pecuniis spis utebantur ad
construendas naves longas, et ad validiorem murum
urbi suae circumducendum. Erant autem illis redi-
tus et ex continente et ex metallis. Certe ex his
quae in Scapte- hyle metalla sunt, quae sunt auri
fodinae, omnino octoginta redibant talenta; ex his
vero, quae in ipsa Thaso, aliquanto quidem minus,
sed tamen tantum, ut, quum essent vectigalium im-
munes fructuum nomine pendendorum, ex conti-
nente et ex metallis redirent Thasiis omnino quot.
annis ducenta talenta, et, quando plurimum redi-
bat, trecenta. (47.) Vidi etiam ipse haec metalla:
quorum maxime admiranda mihi visa sunt ea, quae
a Phoenicibus fuerant inventa, qui cum 7Z'haso in-
sulam hanc condiderunt, quae nunc ab hoc Thaso
Phoenice nomen traxit. Sunt autem Phoenicia haeg
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metalla inter duo Thasi loca, quorum’ alteri Aenyra
nomen est, alteri Coenyra, adversus Samothraciam :
ingens mons est, quaerendis metalli venis susque de-
que versus. Et haec quidem buiusmodi sunt. Caete-
rum Thasii, regis imperio parentes, et murum suum
diruerunt, et naves cunctas devexerunt Abdera.
(48.) Post haec tentare Graecorum animos Da-
rius instituit, cogniturus utrum secum bellum ge-
sturi, an se ipsi tradituri essent. Igitur praecones per
Graeciam , alios alio, dimisit, qui regis nomine ter-
ram et aquam a Graeciae populis poscerent. Dum
vero hos in Graeciam mittit, simul alios praecones
Per maritimgs civitates sibi tributarias dimisit, qui
eas iubecrent naves longas aliasque transvehendis
equis comparare. (49.) Hae igitur comparabant im-

10
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peratas naves: qui vero in Graeciam venerunt legati,
his multi quidem in continente populi ea, quae ipsis
rex proposuerat postulaveratque, dedere; insulani
vero omnes, ad quoscumque legati cum eisdem po-
stulatis pervenerunt. Igitur quum alii insulani ter-
ram et aquam regi dederunt, tum vero etiam .fegi-
netae. Qui quum hoc fecissent, protinus eis immine-
bant Athenienses, rati adversus se tendere illud Ae-
ginetarum factum, ut simul cum Persis bellum sibi
inferrent. Itaque cupidearripientes hanc occasionem,
Spartam misere legatos, qui accusarent Aeginetas
huius facti causs2, quod ad proditionem pertineret
Graeciae. (60.) Qua audita accusatione, Cleomenes
Anaxandridae filius, rex Spartanorum, {eginam tra-
iecit, comprehensurus hos ex Aeginetis qui eius rei
maxime fuigsent auctores. Ut vero comprehendere
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eos est adgressus, quum alii Aeginetarum ei restite-

runt, tum in his maxime Crius, Polycriti filius;
qui, non impune, ait, illum quemgquam ex Aegine-

tis esse abducturum : non enim publico Spartano—

rum consilio eum hoc Jacere, sed pecunia corrup~
tum ab Atheniensibus; aliogqui simul cum altero

rege venturum fuisse ad hos comprehendendos.
Dixit autem haec ex Demarati mandato. Cleome-

nes igitur, Aegind abire coactus, ex Crio quaesivit,

guodnam ei nomen esset? Qui quum verum respon-
disset, dixit ei Cleomenes: Nunc igitur, Aries! [id

10

significat Graecum nomen:] cornua tua aere muni,

guippe magnum in malum incursurus. (51.)Cleo-

menem vero per id tempus Spartae calumniabatur
Demaratus, Aristonis filius, qui domi manserat, rex
¢t ipse Spartanorum, sed ex familia inferiore; non

quidem ob aliam caussam inferiore, nam ab eodem
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‘progenitore oriundi erant, nisi quod propter primo-
genituram magis in honore erat Eurysthenis pro-
sapia.

(52.) Etenim Lacedaemonii, contra quam a
poétis omnibus memoratur, aiunt, non Aristodemi
filios, sed ipsum Aristodemum, Aristomachi filium,
Cleodaeinepotem, Hylli pronepotem, quum rex esset
Lacedaemoniorum, duxisse illos in hanc regionem
quam nunc ipsi obtinent. Haud multo vero interie-
cto tempore uxorem Aristodemi, cui nomen fuisse
Argiam ; fuisse autem eamdem aiunt filiam Autesio-
nis, neptin Tisameni, proneptin Thersandri, abne-
ptin Polynicis; hane, inquam, peperisse gemellos:
et Aristodemum, postquam vidisset pueros, morbo
.decessisse. Lacedaemonios autem, qui tunc fuissent,
decrevisse regem cx legis praescripto nominandum

Herod. T. 111, P. 1.
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ex pueris eum qui maior esset natu. Quum vero ne-
scirent, utrum ex illis eligerent, ut qui similes inter
se et aequales esseﬂt quumqgue nec nunc, nec ante
cognovissent uter prior esset, interrogasse matrem.
At illam dixisse, ne se quidem ipsam internoscere:
et potuisse quidem illam utique verum dicere, sed
cupivisse utrumque (si fieri forte posset) regem no-
minari. Lacedaemonios itaque, incérti quum essent,
Delphos misisse, quid facto opus esset consulentes:
Pythiamque eos iussisse, uf puerum utrumgque re-
gem haberent, sed magis honorarent natu mato-
rem. Quo accepto responso, quum nihilo minus in-
certi fuissent Lacedaemonii, quo pacto reperirent,
uter eorum maior natu esset, consilium eis dedisse
hominem Messenium, cui nomen fuisse Panitae. Sua-
sisse igitur Lacedaemoniis hunc Paniten, ut obser~
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varent matrem,viderentque utrum puerorum lavaret
priorem , priorique cibum pr et. Quod si illa
deprehenderetur in hoc constanter eumdem servare
tenorem, habituros illos totam rem quam quae-
rant et reperire cupiant: sin fluctuet illa, et modo
hunc, modo illum priorem curet, satis illos intel-
Zigere posse, ne ipsam quidem matrem exploratam
rem habere; et tunc quidem aliam ineundam fore
rationem. Iam illos, iuxta- Messenii monitum ob-
servantes matrem filiorum Aristodemi, ignorantem
ipsam cuius rei caussa observaretur, deprehendiss¢
constanter eam et in eibo praebendo et in lavando
praeferentem puerorum priorem. Sumsisse igitur La-
cedaemonios hunc a matre alteri praelatum, ut natu
maiorem, eumque-in loco publica aluisse ; nomen-
que ei impositum fuisse Eurysthenis, minori vere
D2
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Proclis. Et hosdfsos fratres, postquam adolevis-
sent, per omne vitae tempus discordes inter se fuisse
aiunt, et pari modo constanter animatos esse illorum
posteros. (53.) Haec quidem soli ex Graecis Lace-
daemonii narrant. Iam vero, quaec ommuni consensu
a Graecis memorantur, haec dicam : scilicet Dorien-
sium hos reges usque ad Perseum, Danaae filium,
praetermisso dei nomine, recte recenseri a Graecis,
et esse illos Hellenas [ id est Graecos ] adfirmari : iam
tunc enim Hellenibus hi accensebantur.” Dixi au-
" tem usque ad Perseum, neque altius repetii eorum
genus, hac caussi, quoniam Persei pater mortalis
nullus nominatur, quemadmodum Herculis Amphi-
tryo. Itaque recte et idonea de caussa dixi, usque ad
Perseum, Sin a Danaé, Acrisii filia, per patres ad-
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scendendo repetere genus velim#, reperiemus Do-
riensium duces origine Aegyptios fuisse. Haec igi-
tur, ex Graecorum ratione, illorum genealogia est.
(54.) Ut vero Persarum fert traditio, ipse Perseus,
Assyrius quum esset, Graecus est factus, non vero
Persei maiores: Acrisii vero progenitores generis
propinquitate ad Perseum nihil pertinere, sed esse,
quemadmodum Graeci dicunt, Aegyptios. (55.) Et
haec quidem de his dicta sufficiant, Cyr vero, et
quibus rebus gestis, Aegyptii quum essent, Dorien-
sium reges evaserint, omitto memorare, quum ab
aliis haec exposita sint. Quae vero alii non occupa-
runt, eorum mentionem faciam.

(56 ) Nempe konores et privilegia, regibus a Spar-
taniis tributa, haec sunt. Sacerdotia duo, Iovis La-
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cedaemonii, et Tovis Coelestis: tum delli inferendi
potlestas in quamcimque velint terram ; cui potestati
intercedere nemo Spartanus potest, quin piaculari se
crimine obliget. Quum in bellum proficiscuntur, pri-
mi incedunt reges, postremi redeunt: et centum de-
‘lecti viri in exercitu eos custodiunt. Victimis utuntur
in expeditionibus, quotcumque volunt; et omnium
immolatarum pecudum et pelles et terga ipsi acci-
piunt. Haec sunt, quae ad bellum pertinent. (57.)
In pace hi eisdem honores et praemia concessa. Si
quis publicum facit sacrificinum, primi in coena se-
dent reges, et ab his fit distribuendorum ciborum
initium, ita quidem ut utrique regi de rebus omni-
bus duplex portio tribuatur, quam caeteris convivis:
libamina etiam hi auspicantur, iidemque mactata-
rum pecudum pelles accipiunt. Ad haec, singulis no-
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viluniis, et septimo cuiusque mensis die, utrique re-
gum ex publico datur perfecta victima in Apollinis
templo mactanda, et farinae medimnus, et vini quar-
tarius Laconicus. In omnibus ludis publicis sedes
primarias et praecipuas habent. Proxenos civitatibus
ildem nominant e civibus quoscumque voluerint; et
uterque duos nominat Pythios : sunt autem Pythii,
cives qui Delphos mittuntur ad consulendum oracu-
lum; hique publice cum regibus aluntur. Quando
ad coenam non veniunt reges, utrique domum mit-
tuntur duo choenices farinae, et vini cotyla: prae-
sentibus vero tribuitur de omnibus rebus duplex
portio ; idemque illis honos habetur, quoties a pri-
vato homine ad coenam vocantur. Edita vaticinia hi
custodiunt, sed ita ut earumdem conscii sint Pythii,
Iudicant soli reges de hisce solum rebus: de virgine
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paternorum omnium bonorum haeredé, cui illa nu-
bere debeat, nisi iam a patre fuerit desponsata; et de
. viis publicis. Tum, si quis adoptare voluerit filium, is
coram regibus id facere tenetur. Adsident reges de-
liberantibus senatoribus, qui sunt numero duodetri-
ginta: quod si in senatum non veniunt, hi ex sena-
toribus qui prox:me illos cognatione adtmgunt, re-
gum habent honores, et duo suffragia conferunt;
Ppraetereaque tertium, suum ipsorum. (58.) Ista igi-
tur viventibus regibus Spartanis publice tribuunturs
mortuis vero, haecce. Nunciant equites obitum regis
per universam Laconicam; in urbe vero circumeuntes
mulieres lebetem pulsant. Quo facto, necesse est ut
ex quaque domo duo liberi homines, mas et foemina,
luctu squaleant: id ni faciunt, gravem mulctam incur-
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runt. Est autem mos Lacedaemoniorum in regum
obitu idem qui Barbarorum in Asia: plerique enim
barbari in-obitu regum suorum eodem utuntur insti-
tuto. Mortuo enim rege Lacedaemoniorum, non Spar-
tani solum, sed et ex tota Laconica circum habitan-
tium certus quidam numerus ad prosequendum funus
convenire tenetur. Hi igitur, et hilotae, et Spartani
1psl, postquam multa millia numero convenere, pro-
miscue cum mulieribus frontes gnaviter plangunt,

immensaque edunt lamenta, postremum semper er
regibus optimum fuisse dicentes. Quod si in bello
mortuus rex est, eius simulacrum effingunt, et pulcre
strato lectulo impositum efferunt. Sepulto rege, per
decem dies nec populi concio instituitur, nec ma-
gistratuum consessus, sed per hos dies continuos lu-



58 HERODOTI HISTOR. VL

dgxeipsain awides, MG mevléours Tavas Tds fukpegs
b9 Euyﬁeovml d€ aro Tode Toirs Héea’yﬂ. émeay a’m‘o— ’
Savovres -rou Baun)o;o; aMog SvioTaTes BwMeu;, 00~
7og o écriay eMuBegm 00TI5 TS Zamewmwv 7% BM’W:
7 76 dnpacrio w@uAe @d av Heeaya-; 0 mm'a.m—
vog Baw't)\suc 0y WpocoDeiAopvoy @ceov peries weiaya
60 vhes mones.  LupDiporrau &6 nas vdds Alyuriois
Aaxcdayponor. oi xaguxes avrion xal avlpral xai pd-
Yeipos Sxdexovra Tds 7rmewfag Texyast Xtk avMrrg
v avhoriw ym-rau » Xtk patysipog ,u,ayeteou, xal :cngmé
myewwg o xatd Aa.,urgo@awmv e7n€e ‘uem a)\)uu a@wc
w‘a.gwx)\qwua':, aMcz xard e wurgm. miTeAdouas.
| TaiTa wev dy oum fywe-rm
61 TOTE d€ Tov KAeo/uvw, corra & T AJywy, xati
xowet 75 ‘BANGD: dyeba wpoosgyadopevey, o Aqfw,-

gent.  (59.) Etiam in hoc Lacedaemoniis convenit
cum Persis, quod defuncti regis successor in regni °
sui auspiciis aere alieno liberat quemlibet 8partanum,
qui vel regi vel publico aliquid debuit. Similiter
enim apud Persas recens constitutus rex.civitatibus
omnibus tributum, quod nondum persolverunt, re-
mittit. (60.) Cum Aegyptiis vero hoc commune La-
cedaemonii habent, quod apud illos praecones et
tibicines et coqui in patrias artes succedunt; et tibi-
een filius est tibicinis, coquus coqui, praeco prae-
conis: neque praeconis filium alius, ob vocis clarita-
tem munus hoc ambiens, excludit; sed quilibet ne-
golium suum patrio more exsequitur. Atque haec
quidem ita se habent.. '
(61.) CLEOMENEM igitur, Aeginae tunt versan-

’
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tem, et communi Graeciae bhono navantem operam,
quum accusasset Demaratus,non Aeginetisille stu-
dens, sed invidia et odio ductus; tum vero Cleome-
nes, ex Aegina reversus, regiam dignitatem abrogan-
di Demarato consilium cepit; cuius exsequendi con-
silii haec res ei ansam occasionemque praebuit. Ari-
stont, Spartae regi, quum duas deinceps uxores du-
xisset, liberi ex his nulli prognati erant. Cuius rei
_non suam esse culpam existimans, tertiam duxit uxo-
rem: duxit autem hoc modo. Erat illi amicus civis
Spartanus, quo civium omnium familiarissime Ari-
st‘:)n utcbatur. Hic vir uxorem habuit longe formo-
sissimam omnium quae Spartae erant mulierum: et
ea quidem formosissima ex deformissimd evaserat. .
Etenim quum turpis fuisset adspectu, nutrix illius,
puellam ita deformem videns esse hominum opu-



60 HERODOTI HISTOR. VI

ymag a-up@ogqv 70 $idog auTHg mnu;uvau;, -ra.um
cua-m ,uaéaua-d., em@eab{sm: -rom.Je. e@oges zu-rqv
dve magay Rutow eg 76 -ny; Brdvmg ioor 78 & ¢ toni 1]

) @eeawrvg mAeuy.evn, umeﬂe 700 q)atﬁmov :eou. oxws 20
¢ evemm 1 T00os » 7pag T -rwya)\y.a ora, uau Ao~
aero Ty Jeov ama)\mém e Juo-pogxp:q; 70 werdion.
xai dy xove dmiovoy €x Tob igol TH 70Dl Yvvina
,Mye-rau emcpaw;vau sm@ayew-zv de, svmeeerﬂau piv
om @eee: §v 5 dynddy® xai Ty cpeaaw s ¢ Taidioy 25
¢oe£et. 'nyv d¢ xeAsvoai o Je”Em 9 % o Qdvau” dres-
ena'ém yao oi €% TaY 7e1m,uemv pqd"ew eszmvuvcu
W O¢ wetyrog CwuTy XeAevew emé‘e"Zm. agamzv de 'nw

| yuraine wegh woANoD wossupivy idicrlas, outw Oy T

lentorum filiam, vidensque parentes illius in magna
calamitate ponere turpem filiolae formam , haec
animadvertens nutrix, tale inivit consilium.’ Quoti~
die gestabat eam in Helenae templum, quod est in
loco qui Therapna vocatur, supra Phoebeum tem-
plum. Quoties autem puellam eo gestasset, statuebat
illam ante deae simulacrum, supplexque rogabat
deam, ut deformitate liberare puellam vellet. Iam
die quodam, quum templo egrederetur nutrix, ad-
‘paruisse ei dicitur mulier, quaerens ex ea quid esset
‘quod in ulnd gestaret? Cui quum illa respondisset,
puellam se gestare , rogasse mulierem , ut sibz mon-
straret puellam. Neganti nutr1c1, dicentique veli-
tum sibi a parentibus esse me cuiquam eam mon-
straret, etiam alque etiam hanc institisse, ut sibi
‘ostenderet. Tum nutricem , ut vidit plurimum inter-
_esse mulieris videre puellam, ita denique illi osten-
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disse; et hanc, tacto puellae capite, dixisse, formae
praestantid superaturam eam Spartanas omnes
mulieres. Atque inde ab illo ipso die mutatam esse *
eius formam. Hanc igitur, ubi nubilis facta est, in
matrimonium duxit Agetus, hic quem dixi Aristo-
nis amicus. (63.) Cuius mulieris amore urens Ari-
ston, talem iniit rationem. Amico, cuius haec uxor
erat, recipit ipse, dono ei se daturum quamcum-
gue rerum suarum omnium ille selegisset, iubet-
que amicum, ut parem sibi referat gratiam. Et ille,
nilfl de uxore sua veritus, quum videret esse etiam
Aristoni uxorem, in conditionem consensit: atque in
hoc ipsum mutuis se iuramentis agbo obligarunt,
Deinde Ariston dedit illi pretiosissimum nescio quod
cimeliorum suorum, quod sclegerat Agetus: et ipse,
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par ab illo sibi referri postulans, ibi tunc uxorem amici
‘conatus est secum abducere. At ille, ir omnia alia,
hoc uno exceplo, se consensisse, ait: verum tamen
‘quum iuramento esset obstrictus, doloque circum-
ventus, abduci eam passus est. (63.) Ita igitur ter-
tiam uxorem, repudiati sécundi, Ariston duxit.
Eique haec eadem mulier intra tempus iusto brevius,
decimo nondum expleto mense, peperit hunc, de
quo hic-agitur, Demaratum: et Aristoni tunc in
consessu ephororum sedenti unus e famulis nuncia-
vit, natum ei esse filium. At ille, memor tempiris
quo duxerat uxorem, et digitis numerum iniens men-
sium, interposjgo iureiurando ait, Hic meus esse
non potest. 1dque audiverant ephori: nec tamen
statim curae admodum illis fuerat id verbum. Post-



W. - ERATDO. ) 63

466 2 7%
TOV quagorrov i 7d Mha-m o svo,um eivets. Aq,m-
onrov I avris obvopar Hlevo, dia Tode modreooy TouTiww,
menpez me.grmrm Aew'ram, w5 awé‘et sudoxspiorrs
15 &a z'mwv dn 'rwv Baciay T6v v Emze'rp yve-
y.evaw, aeﬂv §roncavte waida yeiclar did -rou'ro i
o 70 wva,u.a Aq,men-rog erely. Xgovou de 7remm;, 64
Aqw'rwv pev amﬂcm, qua.enra; ds ¢ o v Baci
Mitwy. t0es 0%, we Saixe, dvarvaTa 7ivo/.aem TAUTE Xt
Tamaboas Anpagrror s Bacining, diz 14 Khso-
5 pivei disBantn REYEAGE s TOOTEN TE, 0 Awpdpyrog,
drxayaywy Ty oroaray €5 Eaevoives, xai oy xai tore,
T A;"y:m'e'wv ToUS ;.amft’a-arm; diaPBavrog Kxeopdyeos.
Ogm)ﬁiﬁ wv axorivwwelas o K)ao,wevtls'» qurrieras Aev- 65
suxidy 16 Mevegeos 7ab "Ageg, dovrs obing 1iig aris

quam vero adolevit puer, dicti poenituit Aristonem;
etenim quam maxime suum esse filium Demaratum
existimabat: et nomen Demaratum [id est, Fotis
populi expetitum] hac caussa ei imposuit, quod an-
tea Spartam publice susceptis pro Aristone votis, ut
viro omnium ante id tempus regum pl‘OhatlSSImO,
deos .erant precati, ut filius ei nasceretur. (64.)
Succedente tempore e vita discessit Ariston, et De-
maratus regnom suscepit, Fuisse autem videtur in
fatis, ut ista res, quum comperta fuisset, regno exue-
ret Demaratum, eo quod magnum in odium incurrerat
Cleomenis, primum, exercitu Eleusi abducto, deinde
(ut dixi) tunc, quum Cleomenes in Aeginam traie-
cisset adversus hos qui cum Medis sentiebant. (65.)
Itaque ulcisci eum cupiens Cleomenes, paciscitur
cum Leolychide, Menaris filio, Agidis nepoti, in lrane

o~
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conditionem, ut ille, sui operi rex creatus in locum
Demarati, ipsum sequeretur adversus Aeginetas. Fue-
rat autem Leotychides inimicus Demarati, hac ma-
xime de caussa; quod, quum Percalum, Chilonis
filiam , neptin Demarmeni, sibi desponsasset, Dema-
ratus per insidias nuptiis illis frustratus erat Leoty-
chidem, praereptamque illi Percalum ipse duxerat
uxorem. Haec quum fuisset inimicitiarum Leoty-
chidis adversus Demaratum origo, tunc a Cleomene
sollicitatus Leotychides, iurat contra Demaratum,
dicens, non legitime illum regem esse Spartano- -
rum, nec enim filium esse Aristonis. Deinde, post
interpositum hoc iuramentum, iudicio eum est per-
-secutus, in memoriam revocans verbum istud, quod
Aristoni tunc exciderat, quum ei famulus recens na-
‘tum renunciasset filium; ubi numero inito mensium
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iurans dixerat, non esse illum filium suum. Huic
verbo insistens Leotychides declaravit Demaratum
mec Aristone genitum, nec legitime regnantem
Spartae; testes advocans eosdem ephoros, qui tum
cum illo sederant in consilio, et verbum istud ex
ore Aristonis audierant. (66.) Postremo, quum ea
de re exstitissent rixae, placuit Spartanis ex Delphi-
co oraculo quaerere, an Aristonis filius esset De-
maratus? Quod quum de industria ita decernendum
curasset Cleomenes, ut de ea re ad Pythiam referre-
tur; tum vero idem Cleomenes Cobonem sibi conci-
liavit, Aristophanti filium, virum maxima apud Del-
phenses auctoritate; qui Periallae prophetissae per-
suasit, ut ea diceret, quae Cleomenes dici volebat.
Ita igitur interroga'ntihils his, qui ad consulendum
oraculum missi erant, respondit Pythia, non esse

Herod: T.1I1. P. I.
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Aristonis filium Demaratum. Attamen postero tem-
pore comperta ea fraus est, et Cobon Delphis profu-
git, prophetissae vero abrogatum est munus.

(67.) Hoc igitur modo abrogata Demarato regia
dignitas est. Deinde vero, relictd Sparté, ad Medos
profugit Demaratus, ob contumeliam huiusmodi.
Postquam regno fuit exutus, ad gercndum magistra-
tum erat electus. Quumgque esset solenne ludicrum,
quod Gymnopaedias vocant, Leotychides, rex iam
creatus in Demarati locum, risus et contumeliae caus-
sa misso famulo ad Demaratum, qui et ipse spe-
ctator aderat, quaesivit ex eo, quale-nam illi vide-
retur, hunc gerere magistratum post regiam di-
gnitatem ? Cui ille, indignatus interrogatione, re-
spondit, se quidern utrumque esse expertum, nec
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vero illum: caeterum interrogationem Imnc La-

. cedaemoniis aut mﬁnztae calamztatls, aut in-
Sinitae felicitatis fore initium. His dictis, velatd
facie theatro egressus, domum suam abiit: ibique
protinus, praeparatis rebus netessariis, Iovi bovem
immolavit, et eo mactato vocavit matrem. (68.)
Quae postquam advenit, dati in manus illius extorum
parte victimae, supplex cam Deraratus adiocutus est
his verbis: Mater, et alios amnes deos testatus, et
hunc Herceum [id est, domus nostrae praesidem]
JTovemn , oro te atque obsecro, ut verum miki dicas,
quis ex rei veritate pater sit meus. Leotychides
enim in litis contenlione dirit, gravidam te ex
priori viro congressam esse cum Aristone: qui
vero contumeliosiorem rumorem seguuntur, aiunt
cum servo asinario tc esse congressam, et illius

: E a
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me esse filium. Quare te ego per Deos obsecro,
verum mihi dicas. Nam et, si quid tale, quale di-
cunt, fecisti, non tu sola fecisti, sed multis cum
aliis mulieribus : et pervulgata quoque Spartae
Jama est, prolificum semen non fuisse Aristoni;
alioqui priores etiam uxores parituras fuisse.
Haec igitur ille dixit. (69.) Cui mater his verbis
respondit. Fili, quoniam me supplex oras ut ve-
rum dicam, omnem tibi rem ex vero aperiam.
Postquam me pater tuus domum duxit, tertid
nocte a prima venit ad me simulacrum simile Ari-
- stont: quod quum mecum concubuisset, coronas
mihi, quas habebat, imposuit. Illud postquam
abitt, venit deinde Ariston; qui me videns coro-
* .mis ornatam, interrogavit quis illas mihi dedisset :
.t ego dixi, ipsum. Quod ubi abnuit ille, iurata
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equidem respondi, non recte eum facere qui rem
perneget ; paullo enim ante venisse ipsum , mecum- -
que concubuisse, ac deinde has mihi coronas dedis-
se. Tum me videns Ariston iureiurando rem con-
Jirmare, intellexit divinitus haec accidisse. Nam
et coronas illas .adparebat esse ex herois aedicula
quae est ad ianuam aulae nostrae; (Astrabaci aedem
vocant:) et, esse hunc ipsumm Heroém, pronun-
ciarunt vates. Ita igitur, fili, rem totam habes,
quam scire cupis. Nam, aut ex hoc keroé€ genitus
es, et pater tuus Astrabacus heros est, aut Ari-
ston: ea ipsa enim nocte te concepi. Caeterum ,‘
quo argumento te mazxime adgredzuntur inimict,
dicentes, ipsum Arutonem, quum et te natum esse
nunciaretur, audientibus multis negasse suum te
esse filium, quoniam iustum tempus decem men-
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ssum nondum esset complesum; id verbum illi in-
scitid talium rerum exciderat. Pariunt enim mu-.
. ljeres etiam novem mensium foetus, atque etiam.
septem mensium, neque cunctae decimum complent
mensem: el ego te, fili, .repttmo mense peperi.
Agnovthue etiamn paullo post ipse Ariston, per
inscitiam sibi verbum illud excidisse. Alios autem
de nativitate tua rumores procul habe: nam veris-
sima omnia audivisti. Er asinariis vero Leoty-
chidi ipsi et aliis, qui hoc narrant, liberos pa-
riant uxrores. Haec mater locuta est. (70.) Dema-
Fatus vero, postquam quae voluerat cognovit, sumto
viatico, Elidem profectus est; speciem prde sc ferens
tamquam Delphos petens, ubi consuleret oraculum.
Lacedaemonii vero, suspicati fugam capessere De-
maratum, persecuti sint eum. Sed, prinsquam hi
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Rlidem pervenerunt, Zacynthum ille traiecerat. Quo
quum etiam Lacedaemonii traiecissent, et ipsi De-
marato iniecerunt manus, et famulos ei abstraxerunt.
At ille, quum non dedidissent eum Zacynthii, in Asi-
am deinde ad regem Darium transgressus est: et rex
eum munifice excepit, et terrd et oppidis donavif.
Ista igitur ratione, et tali fortund usus, in Asiam
pervenit Demaratus, postquam et aliis multis factis
pariter atque consiltis inter Lacedaemonios claruis-
set, et Olympica victorid, quam quadrigarum curri-
riculo reportavit, civitatem ornasset, unus ex omni-
bus Spartae regibus cui id contigerit.

(71.) Leotychides vero, Menaris filius, in regnum
Demarato successit. Cuius filius Zeuxidemus, quem
Spartanorum nonnulli Cyniscum nominabant, reg-
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num Spartae non est adeptus: obierat enim ante Leo-
tychidem, relicto filio Archidamo. Mortuo autem
Zeuxidemo, alteram uxorem duxit Leotychides Eu-
rydamen, Menii sororem , Diactoridis filiam : ex qua
quidem nulla ei mascula proles nata est, sed filia,
nomine Lampito; quam duxit Archidamus, Zeuxi-
demi filius, a Leotychide sibi elocatam. (72.) Nec
vero Spartae senectutem traduxit Leot_ychides , sed
talem quamdam poenam dedit Demarato. Quum dux
esset copiarum Laconicarum in Thessalia, potuisset-
que omnia armis subigere, ingentibus pecuniis cor-
rumpi se passus est. Cuius criminis compertus, quum
in ipsis castris insidens manicae pecunia plenae esset
deprehensus, in iudicium - delatus exsilio multatus -
est, et aedes eius in urbe dirutae: itaque Tegeae
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exsulavit, ibique vitam finivit. Sed haec quidem po-
stero tempore acfa sunt.

(73.) Tunc vero, postquam C'leomem ex senten-
tia successerat res in Demaratum suscepta protmus
ille, adsumto ZLeotychide, adversus Aeginetas ire
contendit, propter illatam sibi contumeham vehe-
menter illis iratus. Iam 1g1turdegznetae , quum ambo
simul reges adversus illos venissent, non amplius re-
pugnandum sibi esse existimarunt: et illi- selectos ex
Aeginetis decem viros, divitiis et genere prae cae~
teris eminentes abduxerunt, in his Crium Polyecriti
filium, et Casambum Aristocratis, qui plurimum po-
testate valebant. Hos igitur, in Atticam terram ab-
ductos, veluti depositum tradiderunt 4theniensibus,
acerrimis hostibus Aeginetarum. (74.) Sed post
haec Cleomenes, quum compertae interim fuissent

~

*
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malae artes, quibus adversus Demaratum usus erat,
metu Spartanorum in Thessaliam secessit. Inde vero
in Arcadiam reversus, novas res moliens, .4rcadas
adversus Spartanos solhcltavu, quum aliis iuramen-
tis illos adstringens, ut se,. quocumque duceret, se-
guerentur, tum etiam in animo habens proceres Ar-
cadum, in Nonacrin oppidum ductos, iureiurando
per Stygis aguam adigere. Nam in hoc ipso oppido
perhibent Arcades esse Stygis aquam. Est autem illa
huiusmodi: exigua adparet*aqua, ex petra stillans in
locum conecavum, macerid undique cinctum. No-
nacris autem, in qua hic fons conspicitur, Arcadiae
oppidum est prope Pheneum. (75.) Lacedaemonii
vero, ubi cognoverunt quid moliretur Cleomenes,
veriti rei exitum, Spartam eum revocarunt, et in
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pristinam restituerunt dignitatem. At post reditum
brevi interiecto tempore, quum iam antea haud
sana admodum mente fuisset, furor morbus eum
invasit; nam quoties Spartanus quispiam obviam ei
veniret, huic sceptrum in faciem infligebat. Quae
quum ille faceret, et alienata esset mente, vinxerunt
illum propinqui, et ligno illigaverunt. At ille, ita
vinctus, ubi vidit unum custodem, digressis aliis,
solum relictum, cultrum sibi dari postulavit: quem
quum ei statim dare nollet custos, minatus est hoe
mini quae deinde illi facturus esset; donec terrjtus
ille minis, (erat enim unus ex hilotis) cultrum ei.
porrexit. Tum vero, sumto ferro, Cleomenes, initio
a cruribus facto, misere se ipse laceravié: carnem
enim secundum longitudinem incidens, a cruribus
ad femora perrexit, et a femoribus ad ilia et lumbos:
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postremo, ubi ad ventrem pervenit, hune etiam dis-
secuit, donec animam efflavit. Atque tali modo ille
mortuus est, ut quidem plerique ex Graecis dicunt,
quoniam Pythiae persuaserat ista dicere quae ad
Demaratum spectabant; ut vero soli aiunt Athenién-
ses, quoniam, quo tempore Eleusin invasit, lucum
excicit deabus sacrum; ut vero Argivi, quoniam
Argivos, qui e pugna in lucum 4rgo sacrum confu-
gerant, inde abductos trucidavit, ipsumque lucum
spreti religione incendit.

(76.) Scilicet Cleomeni, Delphicum oraculum con-
sulenti, redditum erat responsum, capturum illum
Argos. Postquam vero cum Spartanorum exercitu ad

, fluvium pervenit Erasinum, quem aiunt ex Stym-
phalio lacu eflluere : dicunt enim, hunc lacum,
postquam in caecam voraginem se infudit, rursus
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adparere in Argolide, et exinde Erasinum hane.
aquam ab Argivis nominari: ad hunc igitur fluvium
postquam Cleomenes pervenit, hostias flumini immo-
lavit: quumque minime bene ei cessurum transitum
portenderent exta, laudare se, ait, flumen, quod
cives non proderet suos; sed ne sic quzdem salvos
evasuros Argwos. Post haec retrogressus, Thyream
duxit exercitum; et, tauro mari immolato, navibus
eumdem duxit in Tlrynthlum et Nauphum agrum. -
(77.) Ea re cognita, ad mare properant Argivi, opem
isuis laturi. Ut vero prope Tirynthum fuerunt, eo in
loco cui nomen est Sepia, castra castris Lacedaem_o-
niorum, haud magno spatio in medio relicto, oppo-
suerunt. Ibi nimirum pugnam ex-aperto non vere-
- bantur Argivi, sed ne dolo caperentur. Etenim ad
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hanc rem spectabat oraculum illud, quod promiscue
et his et Milesiis Pythia ediderat his verbis:
Verum, quando marem praevertet foemina vi-
ctrix,
inter et Argivos referet praelustris honorem ;
tunc Argivarum reddet plerasque gementes ,
ut venturorum aiat quis quandoque virorum:;
telo saevus odiit sinuoso corpore serpens.
Quae quum tunc omnia concurrissent, metum Argi-

. wge -
vis incusserunt. Proinde consilium ceperunt utendi

hostium praecone: idque ita exsecuti sunt, ut, quo-
ties Spartanus pracco signum aliquod dedisset, A7
givi etiam id ipsum facerent. (78.) Quos ubi Cleo-
menes cognovit idem exsequi, quod ipsius praeco
significasset ; imperat suis, ut, quando prandit
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signum edidisset praeco. tunc arma caperent, et
Argwos adorirentur. Et fecerunt hoc Lacedaemo~
nii. Nam, dum Argivi ex praeconis imperio pran<
dium capxcbant subito illos adorti, multos eorum
interfecerunt, multo plures vero, qui in Argi lucurm
confugerant , circom sedentes ibi custodiverunt.
(79.) Deinde hoc fecit Cleomenes. Quum e transfu-
gis quibusdam cognosset, quinam essent ex Argivis
qui iz sacro luco essent inclusi, misso praecone
nominatim evocavit singulos; dicens, se prefium
redemtionis illorum accepisse. Statutum autem apud
Peloponnesios est pretium redemtionis, duo minae
pro singulis captivis pendendae. Igitur quinquaginta
fere ex Argivis, ut quemque evocaverat, interfecit Cleo-
menes; et reliquos, qui inibi erant, latcbhat facfum:
quum enim densus essct lucus, qui intus erant, non
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. videbant quid facerent hi qui extra essent. Postremo
“vero unus, illorum conscensa arbore vidit quid gere-
retur: atque exinde non amplius egrediebantur vo-
_cati. (80.) Tum vero Cleomenes hilotas omnes ius-
sit materiam circa lucum congerere: et, postquam hi
imperata fecerunt, lucum incendit. Tamque ardebat
. lucus, quum ille ex transfugarum quopiam quaesivit,
_ cut deo sacer lucus esset. Qui ubi respondit, Argi
Iucum esse; hoc audito Cleomenes, ingentem edens
gemitum, ait: O faiidice Apollo, sane magnopere
me decepisti, quum Argos me capturum diceres.
Suspicor enim, exisse miki id vaticinium. (81.)
Post haec, maiore exercitus parte Spartam dimissa,
_ ipse cum mille fortissimis ad Iunonis templum se
) contuht sacra facturus. Quum autem in eo esset ut
super ara sacrificaret, vetuit eum sacerdos, nefas esse
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dicens peregrmo sacra ibi facere. At Cleomenes,
iussis hilotis abductum ab ara .sacerdotem flagris
caedere, ipse sacra fecit; eoque facto Spartam abiit.
 (82.) Quo ubi rediit, inimici eum apud ephoros
reum egerunt; dicentes, pecunid corruptum Argos
non cepisse, quum capere facile potuisset. At ille
respondit; verumne dicens, an mentiens, definire
mequeo; respondit certe, poséquam lucum Argo
sacrum ceplsset, visum sibi esse exisse ¢ffutum dei:
quare non tentandam sibi existimasse urbem, quin
Pprius sacris factis cognovisset, utrum traditurus
sibi eam Deus esset, an impedimento futurus. Li-
tanti autem sibi in Iunonis templo , ex simulacri
pectore effulsisse ignis flammam: unde liqguido_se
intellexisse, norn capturum se esse Argo:. nam,

Herod. T.IIL P.I. F
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si exr capite simulacri ¢ffulsisset flamma, captu-
rum se urbem cum arce fuisse; quum vero e pe-
ctore ¢ffulserit, perfecta a se esse omnia quae
<fieri Deus woluit. Haec dicens, credibilia et con-
sentanea dicere visus est Spartanis, et longe maiore
parte suffragiorym est absolutus. (83.) Urbs vero
Argos ita viri§ viduata est, ut res illorum omnes
penes servos essent, omnia gubernantes administran-
. fesque; donec eorum filii, qui perierant, ad virilem
pervenerunt aetatem. Tunc hi, Argos sibi rursus

vindicantes , illos eiecerunt: et servi, urbe pulsi,

praelio facto Tirynthem tenuere. Deinde aliquamdin
pacatae inter utrosque res fuere: sed postea venit ad
servos vir fatidicus, namine Cleander, genere Phiga-
lensis Arcas; qui illis, ut denuo arma inferrent do-
minis, persuasit. Inde bellum illis exortum est, quod
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diu duravit, donec tandem aegre servos debellarunt
Argivi. -

(84.) Argivi igitur ista de caussa aiunt in furorem -
actum Cleomenem misere periisse. At ipsi Spartani
contendunt, non a dco quopiam in furorem actum
fuisse Cleomenem, sed ex consuetudine cum Scy-
this contraxisse merum bibendi morem, eaque de
¢taussa in furorem incidisse. Scythas enim Noma-
des, postquam terram ipsorum Darius bello inva-
sisset, consilium deinde cepisse poenas ab illo repe-
tendi : itaque missis legatis societatem voluisse cum
Spartanis contrahere, hac conditione, ut ipsi Scythae
iuxta Phasin fluvium conarentur in Medicam terram
irrumper= ; Spartani vero, Epheso profecti, in sape-
riorem Asiam contenderent, ac deinde utrique eo-
dem in loco convenirent. Cleomenem igitur, aiunt,

Fa.
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quum Scythae hanc ob caussam Spartam venissent,
familiarius, quam par erat, cum illis conversantem,
merum bibere ab eisdem didicisse; atque inde eum in
furorem incidisse existimant Spartani. Et ab illo tem-
- pore, aiunt, si quis meracius bibere cupit, dicere
. bunc famulo, Scythico more infunde! Haec apud
Spartanos de Cleomene fama est. Mihi vero Cleome-
nes videtur hanc poenam Demarato dedisse. -

(85.) Cognita Cleomenis morte, Adeginetae Spar-
tam legatos miserunt, qui Leotychidem propter ob-
sides Athenis retentos accusarent. Et Lacedaemonii,
constituto iudicio, pronunciarunt iniuriose cum

5

Aeginetis Leatychidem egisse; eumque condemna-

runt, ut illis dederetur, Aeginam abducendus loco
virorum Athenis detentorum. Quum vero in eo
essent Aeginetae ut abducerent Leotychidem, dixit
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eis Theasides, Laoprepis filius, vir Spartae spectatus:
Quid facturi estis, viri Aeginetae? regem Sparta-
norum, vobis a civibus suts traditum, vultis abdu-
cere? Quod si nunc iracunde cum illo agere de-
creverunt Spartani, videte ne iidem posthac, si
~ hoc feceritis, exitiosum malum vestrant'in terram
inferant. His auditis,, abducere illum omiserunt Ae-
ginetae, pactique cum eo sunt in hanc conditionem,
ut uni cum ipsis Athenas se conferret Leotychides,
et Aeginetis viros illos restitueret. ('86.) Athenas
. postquam Leotychides pervenit, repetiitque depo-
situm; tum vero tergiversari Athenienses, reddere
nolentes, dicereque, a duodus regibus viros illos
apud se depositos fuisse, nec sibi aequum videri,
alters eos reddere absque altero. (86.1.) Ita quum

LR
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se reddituros illos negarent Athenienses, haec apud
eos verba Leotychides fecit: Facite, Athenienses,
utrum volueritis ipst : nam, si reddideritis,
' pie saneteque feceritis; si nan reddideritis, con-
tra. Verumtamen commemorare vobis volo, quale
quid circa depositum acciderit Spartae. Dieimus
nos Spartini, fuisse Lacedaemone , tertid ante me
generatione, Glaucum Epicydis filium. Huic viro
dicimus et omnia alia contigisse praecipua, et
singulari tustitiae famd eumdem fuisse celebra-
tum prae omnibus qui per id tempus Lacedaemo-
nem habitabant. Huic insequente tempore haec
dicimus accidisse. ¥Virum Milesium venisse Spar-
tam , tllum convenire cupientem, et haccce el ex-
ponentem. Sum €go , inquit, civis Milesius, ad te-
que veni, Glauce, tud frui iustitid cupiens, Quan-
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doquidem enim, ut per universam Graeciam, ild
et per Ioniam, eximia est fama tuae iustitiae;.
reputavi mecum, in periculo semper versari Io-
niam , Pelopon m contra in tuto locatam,
et numquam apull' nos pecunias diu in etusdem
hominis possessione permanere. Haec aplfd me re-
putanti dehbcranttgue visum est mihi, bonorism
meorum dimidium, in pecuniam redactum; apud.
&e deponere, bene gnaro apud te mihi salvum iliud
collocatum iri. Accipe igitur has pecunias, et has
accipe servaque tesseras; quas qui secum jferéns re-~
petet pecunias, i illas reddes. (86.s.) Haec quum.
hospes dirisset Milesius, accepit Glaucus deposi-.
tum praedicta conditione. Multo vero interiecto
tempore Spartam venere filii huius hominis, qui
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illas deposuerat pecunias; qui quum convenissent
Glaucum , exhibitis tesseris pecunias ab illo repe-
tierunt. At ille recusans, haec respondit Non
memini equidem hanc rem quam narratis, nec ani-
mum meum subit ulla eius cogiﬁtw. ¥Yolo autem,
st quidemn in memoriam revocavero, facere quod
fustum est: nam, si accepi, recte vobis restituam:;
st omnino non accepi, ex. Graecorum legibus vo-
biscum _agam. Igitur in quartum ab hoc mensem
vos reiicio, quo tempore haec e¢ffecta vobis dabo.
(86.3:) Lamentantes discedunt Milesii, tamquam
defraudati pecuniis. Glaucus vero, Delphos profe-
ctus, consulit oraculum, qugeritque ex illo, an
interposito iureturando. pecuniam praedaretur.
Quem his verbis Pythia adgreditur:
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Glauce Epicydide! sane expedit ad breve tempus
turando vicisse, interverliscegué nummos.
Jura: iurandi memorem quia mors quoque tollit.
At iuramento quaedam est sine nomine proles,
£runca manus, et trunca-pedes; tamen impgtc
' magno
advemt » atque omrnem vastat stirpemque do-
mumque.
Sancti sed hominis florebit sera propago.
His auditis, Deum oravit Glaucus, ut. veniam
sibi eorum quae dixisset daret.. At Pythia respon-
dit, perinde esse, tentare Deum, atque rem ipsam
peragere. (86.4-) Tunc igitur Glaucus quidem ho-
spites arcessivit Milesios, et pecunias illis reddidit.
Cuius vero rei ceussa hunc ad vos, Athenienses,
~sermonem facere adgressus. sim, dicam. Glauci
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huius nulla hodie propago superest, mec domus
ulla quae Glauci fuisse existimetur: a stirpe enim
excisus e Sparta est. Adeo expedit, de deposito
nikil aliud ne cogitare quidem, nisi ut repetentibus
‘reddas. (86.5.) His dictis Leotychides, quum ne sic
quidem morem ei gererent Athenienses, discessit.
(87.) Aeginetae, priusquam superiorum iniuria- -

rum, quas Thcbanorum in gratiam intulerant Athe-
niensibus, poenas darent, hoc etiam admiserant. Suc-
cengentes Atheniensibus, a quibus iniuria se adfectos
arbitrabantur, ad ulciscendos eos se compararunt: et
quum Atheniensium sacra quingueremis, Delo re-
diens, ad Sunium staret, huic navi insidiati sunt, et
repletam viris primariis Atheniensium ceperunt, ca-
ptasque in vincula coniecerunt. (88.) Haec ab Afegi-
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nelis passi Athenienses, non ultra differendum puta-
runt, quin adversus illos, quidquid possent, machi-
‘narentur. Erat tunc in Aegina vir spectatus, Nico+
dromus nomine, Cnoethi filius, infensus Acginetis
quod ab illis olim insvld pulsus fuisset: hic ubi in-
tellexit Athenienses ad male faciendum Aeginetis
sese accingere, proditionem Aeginae cum illis pa-
ciscitur, certum diem constituens, quo et ipse rem
adgressyrus sit, et illos oporteat praesidio sibi adesse.
His ita constitutis, Nigpdromus, ut ei cum Athenien-
sibus convenerat, veterem quam vocant urbem oc-
cupat. (89.) Sed Athenienses ad constitutum diem
non adfuerunt. Etenim navium numerus func maxime
non ad manus ‘llis fuerat idoneus ad pugnam cum
Aeginetis ineundam: ct, dum a Corinthiis naves sibi
commodandas petunt, intcrim perdita res est. Co-
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rinthi:, quum per id tempus quam maxime amici
essent Atheniensium , rogantibus illis triginta dedere
naves; dederunt autem quinis drachmis eas commo-
dantes, nam gratis dare per legem non erat licitum.

" His igitur acceptis navibus, adiectisque suis, septua-
" ginta omnino navibus instructis, adversus Aeginam
navigarunt: sed postridie eius diej, qui constitutus

" erat, advenerunt. (90.) Nicodromus, ut ad diem
non adfuerunt Athenienses, conscensa navi ex Aegi-

' na profugit, enmque alii etiam ex Aeginetis sunt se-
" euti; quibus Athenienses Suniugm habitandum dedere:
~ undeilli impetum facientes, res Aeginetarum, qui in
insula erant, agebant ferebantque. Sed hoc quidem

~ postero tempore factum. (91.) Tunc vero, qui opi-
" bus inter Aeginetas valebant, superata plebe quae
‘cum Nicodromo insurrexerant, hos qui in ipsorum ’
venerant potestatem, ad sumendum de eis supplicium
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eduxerunt. Quo tempore etiam piaculum admisere,
quod nulla ratione nullisque sacrificiis potuerunt ex-
piari, sed prius insuld exciderunt, quam propitia illis
reddita Dea est. Nam, quum captos septingentos ex
plebe ad supplicium educerunt, unus eorum, e vin-
culis elapsus, ad vestibulum. confugit Cereris Legi--
ferae, et prehensos annulos, quibus adtrabitur porta,
firmiter tenuit. Tum vero illi, quum abstrahere ho-
minem non valerent, manus ei praeciderunt, atque
ita eduxerunt: et manus illae anuulis inhaerebant.
(92.) Haecin se invicem Aeginetae patrabant. Supe-
perati vero pugna navali ab Atheniensibus, qui cum
septuaginta advenerant navibus, auxilium petierunt

. ab eisdem quos, olim invocaverant Argivis. At hi
quidem iam auxilio non venerunt, quippe offensi eo
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quod naves Aeginenses, vi quidem coactae a Cleome-
ne, ad Argolidem adpulerant terram, et Aeginetag
"uni cum Lacedaemoniis exscensionem fecerant. In
eadem autem incursione simul etiam Sicyonii suis
e navibus exscenderant. Quare ambobus Argivi mul-
ctam irrogarunt, mille talenta, utrique populo quin-
genta. Et Sicyonii ‘quidem, agnoscentes iniuste se
fecisse , pacti sunt cum Argivis, ut, solutis centum ta-
lentis, reliqua summa ipsis remitteretur : Aeginetae
vero culpam non agnoscentes, pertinaciter detrectave-
runt muletam. Quam ob caussam nunc illis, auxilia
rogantibus, publico nomine nulla ab Argivis missa
sunt, sed voluntarii eis suppetias venere mille ad-
modum; quibus dux praefuit vir strenuus, nomine

Eurybates, qui quinquertium exercuerat. Horum au-’

tem plerique non redicrunt, sed ab Atheniensibus in
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Aegina sunt interfecti: in his dux Eurybates, post-
quam singulari certamine tres occidisset adversarios,
ipse a.quarto, Sophane Deceliensi, interfectus est.
(93.) Aeginetae vero, suis navibus Athenienses in-
compositos adorti, superarunt illos, et quatuor naves
cum ipsis viris ceperunt,

(94.) Ita pum bellum geritur Athenienses inter et
Acginetas, interim Persg suum persecutus est in-
stitutum. Nam et famulus eum admonebat, ut »emi-
nisceretur Atheniersium, et Pisistratidae insta-
bant et calumniabantur Athenienses: simul vero ipse
Darius cupiebat, arrepta hac occasione, illos e
Graecis subigere, qui terram et aquam ipsi non de-
dissent. Itaque, Mardonio ab imperio remoto, qui
cum classe male rem gesserat, alios nominavit im-
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peratores, qui adversus Eretriam et Athenas profici-
scerentur, Datin, Medum genere, et Artaphernem,
- Artaphernis filium, suum consobrinum : quos misit
- dato mandato, ut .4thenas Eretriamque sibi subii-
cerent; et capta inde mancipia in suum adduce-
rent conspectum. (95.) Hi nominati imperatores,
'quum a rege digressi in Aleium pervenissent cam-
pum Ciliciae, exercitum pedestrem ducentes nume-
rosum et bene instructum;.ibi quum castra posuis-
sent, accesserunt eis universae copiae navales, ut cui:
que populo imperatae erant: accesseruntque etiam
naves equis transvehendis, quas superiori anno Da~
rius suis tributariis edixerat parandas. Equis in hip-
pagines impositis, et omni pedestri exercitu naves
conscendere iusso, sexcentis triremibus in Ioniam
- navigarunt. Inde vero nan littus legentes recta ver-



w. ~ 'ERATO. 97
482, 77.
Tov xak g Opninns® @AN tx Zdpov o'epw'pevoz, wa-
od 76 "Ixcpior xai did vicwy Tov wAoov dmasiivre’ g
pev iuos doxdew, dsicavres pdliara Tov Tegim Aoy ToG
25"Abw, dri T3 woorépw évei masvpsos TaUTy THY Xop-
oy, psydAws mporswraucay mwpog o, xai s Nakog
cQiag prayxals, weo'-rseov ox ardboa. ‘Eml d¢, éx 96
700 "Tnapiov m)w.ywc Wew&eopem, wporépuay Tp
Natw, (¢7% ravrw ydo Jq z'emqv Ertixor a'rga.ﬂus-
a-ﬁm o Hega'm, F.epw.cevot Téiy remenv,) o Netkios
5 reag T oUpeas olxovTo @wyom; » oude v um‘uewa.v. o; d8
Hsea'au, avé‘earoa\‘wamm -rou; xa-ﬂMBov a&u-rmv.
snz‘eqa-uv xei -ra, ;eab x.au ™ m)uv TabTe J¢ wou-
ﬂwrs;, e -mg 4Ma-g w;a'aus a.vaowo.
Ev & d¢ obras TaiTa $woikw , o Aqkos, sxhimorres 97

sus Hellespontum et Thraciam direxerunt classem ;
sed Samo profecti, per Icariumm mare et secundum
insulas cursum tenuere ; metuentes maxime, ut mihi
videtur, montis Atho circuitum, in quo circumna-
vigando superiori anno ingentem passi erant calami-
tatem; insuper vero etiam, ut hac irent, Naxus in-
sula eos cogebat, quae superiori tempore non erat
subacta. (g6.) Ubi per mare Icarium transvecti
contra Naxum vencre, (hanc enim primam omnium
adoriri in animo habebant Persae, memores eorum
quae prius acciderant) non sustinentes hostem Naxii,
procul abeuntes in montes confugerunt. Persae vero,.
in servitutem redactis quotquot illorum comprehen-
dissent, et templa et urbem incenderunt. Quo facto,
adversus reliquas insulas navigare pergebant.

(97-) Qui dum id faciunt, Delii etiam, relicta in-

Herod. T.1IL. P. 1. ‘ G
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sula, profugmnt Tenum. Datis autem, ubi in vici-
niam Deli cum exercitu pervenit, ipse navi sua prae-
gressus, non passus est classem ad insulam adpellere,
sed ad Rheneam ex adverso sitam: et postquam co-
gnovit quo se Deli recepissent misso caduceatore,
haec eis edixit: Quid fugd abitis, viri sancti! male
de me, nec pro meo merito, iudicantes. Ego enim
et ipse in tantum certe sapio, et a rege hoc mihi

mandatum est, ut, qua in terra hi duo dic nati

sunft, eam nec ipsam laedam, nec eius incolas.
Quare redite vestras ad sedes, et insulam khabitate!
Haec postquam per caduceatorem edixit, trecenta
thuris talenta super aram congesta adolevit. (98.)
His rebus gestis, Datis cum exercitu primum adver-
sus Eretriam navigavit, simul et Ionas et Acolenses



w. " ERATO 99
433, 6.
apa diyopreg xai lovag xas Aioriag. Merd & o6
Tov évleirey SEavaybivia, Dwros éxmnby, og EAwyor 6i
5 Do, ki woiora kai Vorata pixps Euel cucliica.
xath ToUTo piv xou Tipas dvlpwmaics TEY pEAAGYTwY
Srecfas xaxdy iOpe ¢ Jeeg. émi yap Adgtliv Tio
Yordomsos, nar Sepbew 00 Aagelov, xai "Agrabip-
Eew TOU :e'efﬁw, TN 'raurs'wv e’mEﬁg yevean s e’ys'i/ero
10 AW xand % EArads 1 1 em £i00s GANAS Yeveds -ra.g
- wee Aacemu yevo,uem; e /,azv, dno vév eporéan av-
T4 yevopees, Te 0%, &7 avTiwy Ty xeguQaiun , wegl
THS dgxiis WospdvTan. oUTw oUOY Y deixds xuvmbrivas
Asrov, 76 mow Eoiaay duivmror. xai &v xenapd gy ys-
5 Ypaupivoy wegi avric wds'
Kuwow sas Mijror, dubvprdy wse deicar.

secum ducens. Post illius autem éx hae regicne di-
gressum, commotu tremtitt Delis; quod nec dnte
id tempus, ut aiunt Delii, nec post, ad medm usque
aetatem, factum est, Et hoc quidém prodigium edi-
dit Deus, quo imminentia hominibus mala significa-
ret. Nam regnatite Dario Hystaspis filio, et Xerze
Darii, ét Artaxerre Xerxis, per tres has eontittuas
generationes plura mala adflixeritint Graeciain; quam
per viginti alids generationes quae ante Darium €x-
stiterunt; alia quidem ; a Persis illi illata; alia veto,
ab ipsorum Graecorum ecoryphaeis, de principatit
inter se bellum gereiitibus. Itaque non praeter caus-
sam commota est Dehis, quum ad illum diem im=
mota fuisset. Et in vaticinio de illa ita scriptum est:
Bt Delum, quamns sit adhuc immota, movebo.
G 2
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Valent autem secundum Graecum sermonem nomina

- ista hocce: Darius, coércitor; Xerxes, bella-
tor: Artaxerxes, magnus bellator. Hos enim re.
ges Graeci sud lingué recte ita, ut dixi,:nominave-
rint. .
(99.) Barbari, Delo profecti, navibus ad insulas

. adpulsis, et exercitum inde adsumebant, et insula-
norum filios secum obsides abducebant. Postquam
vero, praeternavigatis insulis, Carystum pervenerunt;
quum nec obsides dedissent Carystii, et contra vi-
cinas urbes (Eretriam et Athenas dicebant) se mili~
taturos negassent; ibi tunc hos oppugnarunt, agrum-
que illorum evastarudt, donec etiam hi in deditio-
nem venere Persarum. (100.) Erefrienses autem,
ubi cognoverunt sese peti a Persarum classe, Athe-

- - )
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nienses rogarunt ut auxilia sibi mitterent. Nec ne-.
garunt Athenienses opem, sed quater mille colonos.
illos, qui in opulentorum Chalcidensium praedia suc-
cesserant, opem eis ferre iusserunt. At in Eretrien-
sibus sanum nullum erat consilium; qui Athenienses
‘quidem auxilio vocaverant, ipsi vero in duas divisi
erant sententias: nam aliis animus erat, relicta urbe
in superiora Euboeae loca se recipere ; alu vero, pri-
vatum quaestum a Persis reportare sperantes, prodi-
tionem parabant. Quorum utrorumque consilia co-
gnita habens Aeschines, Nothonis filius, primarius
vir Eretriensium, advenientibus Atheniensibus prae-
sentem rerum statum aperuit; eosque ut retrogrede- .
rentur rogavit, ne simul cum Eretriensibus perirent.
Et Athenienses, Aeschinis sequentes consilium, Oro-
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pum transvecti, periculum evaserunt. (101.) Rer-
sae, navibus ad Tamynas et Choereas et Aegilia di-
tionis Erefriensium adpulsis, locis hisce potiti, pro-
tinus equis e navibus expositis, ad adgrediendum
hostem sese compararunt. Eretrienses vero de egre-
dicndo et committenda pugna non cogitabant; sed
muros, si possent, defendere, hoc unum illis curae
erat, quandoquidem vicerat sententia non relinquen-
dam esse urbem. Quum autem acriter oppugnaretur
murus, intra sex dies multi ab utraque parte perie-
runt: septimo vero die Euphorbus Alcimachi filius

et Philagrus Cyneae, spectati inter cives viri, Persis

Eretriam prodiderunt. Et hi, urbem ingressi, tem-
pla spoliarunt incenderuntgue, poenam hanc repes
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tentes ob templa Sardibus cremata; homines autem,
ut iusserat Darius, in servitutem abstraxerunt. -

. (102.) Subacti Eretrid, Persae, paucorum dierum
interpositi mord, in d¢ticam navigarunt, magnas
in angustias adducentes Athenienses, cogitantesque
eodem modo cum illis agere atque cum Eretriensibus
egissent. Quumque Marathon esset totius Atticae
maxime opportunus equitibus locus, et proximus ab
‘Eretria, in hunc campum illos deduxit Hippias,
Pisistrati filius. (103.) Qua re cognita, Athenien-
ses etiam ipsi Marathona obviam hostibus egressi
sunt. Duxerunt autem illos decem imperatores; quo-
rum decimus M:Ztiades erat, is cuius patri Cimo-
ni, Stesagorae filio, acciderat, ut a Pisistrato, Hip-
pocratis filio, Athenis in exsilium pelleretur. Eidem-
que contigerat, ut exsul victoriam Olympiae repor-
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taret quadrigarum curriculo; quem eumdem hono-
rem iam ante eum frater ipsius uterinus Miltiades
erat consecutus. Deinde vero, sequenti Olympiade,
guum eisdem equis idem Cimon vicisset, Pisistrato
concessit, ut is victor renunciaretur; et ob victoriam
huic concessam , ex pactione cum illo inita, in patriam '
est restitutus. Postremo. idem, quum eisdem equis
aliam rursus victoriam reportasset Olympicam , obiit
interfectus a filiis Pisistrati, ipso Pisistrato non am-
plius in vivis agente; interfecerunt illum enim hi
prope prytaneum, noctu hominibus quibusdam ad
hoc subarnatis. Sepultus autem est Cimon ante ur-
bem, ultra’'viam quae Per Cavum vocatur; et ex ad-
verso sepulti sunt hi equi eiusdem, qui tres olympi-
cas retulérunt victorias. Praestiterunt quidem idem’
hoc alii etiam equi, Evagorae Lacedaemonii; sed,
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praeter hos, nulli. Filiorum igitur Cimonis natu
meior, Stesagoras, per id tempus apud patruum
Miltiadem in Cheroneso educabatur: natu minor
autem apud Cimonem Athenis erat, cui nomen fuit
letzade.r » de/patrui Miltiadis nomine, conditoris
Chersone31 (104.) Hic igitur tunc Miltiades, quum
nuper e Chersoneso advenisset, duplicemque effugis-
set ‘mortem , imperator fuit Athemensmm. Simul
ei_xim et Phoenices, usque ad Imbrum illum perse-.
-cuti, studiose operam dederant, ut caperent eum et
ad regem abdwucerent: et, postquam hos effugit, do- .
mumgque rediit, iam protinus eumdem exceperant
adversarii, et in iudicium vocatum, reum egerant
tyrannidis in Chersoneso exercitae. At hoc quoque _
liberatus periculo, ita demum imperator creatus est
Atheniensivm , populi suffragiis electus.
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(105.) Ac primum quidem, quum adhuc in urbe
essent imperatores, Spartam miserunt praeconem
Phidippidem, civem quidem Atheniensem, caete-
rum hemerodromum, et hoc negotium exercentem.
Cui, ut quidem ipse deinde narravit Phidippides,
Atheniensibusque renunciavit , circa Parthenium
montem, qui supra Tegeam est deus Pan obviam
est factus, compellatoque nominatim Phidippide,
iussit eum renunciare Atheniensibus, nullam illos
sui curam gerere, quum tamen bene cupiat Athe-
niensibus, ac iam saepe de illis bene meritus fye-
rit, et posthac etiam bene sit meriturus. Haec certe
Athenienses vere ita accidisse persuasi, deinde, quum
iam res eorum recte fuissent compositaec, templum
Pani infra arcem statuerunt, eumque inde ab illo.



W. ERATDO. ' 107

487, 27.

00705 , 0TS avp ol E'qu xai rov Ilava Qaviyas, dwre-

paviog €x. 700 "Abpasicwy dareos wv v Twdgry. dminopse

vos O¢ €} Tous aoxoras dAsYE » SL Aaxsdaiuonss,
5 Admaios upkwy Koyras, oQias Bonlicas, kai pun wee

»» QHBEW TOAW ciexawm'-my & 7oirs "Eadges é‘ona-u'm

,,weezma-oua'uv wpos cvdgdiv B@Bmwv. xai 7¢g Eee-
» -rem e vo qvé‘ewto&a‘rm, wc T Aoy!;m -
,,Aa-g yeyan awﬂevemeq « 0 ;.m N oD 72 dreran- -
10 Iuva. ampyyels. -rom J‘ﬁ fads ;uu Bmﬂeew "Abwaioas,
ddvvara J¢ a-@: qv. 70 amed-zmm FoIgEw r¢ur¢, o
Bou)\a/,cevom Ausw Tov vo;.wv. A 79:9 m'rafc;vau 70U fay-
¥05 e;mrn eivafry 0% ovx ésersvrenias {Qacay, g o
sr)q;eec; govrog ToU XURAGU. OUTO y.e'v Y -n;v w&vre’M—
15 oy e,umv.-

nuncio annuis sacrificiis et lampade placant. (106.)
Tunc vero missus ab imperatoribus Phidippides hic,
quo tempore is Panem sibi adparuisse narravit, po-
stridie eius diei quo Athenis erat profectus Spartam
pervenit; ubi adiens magistratus, baec apud eos ver-
ba fecit: Lacedaemonii! Petunt avobis Athenienses,
ut auxilio ilis veniatis; neque patiamini, ut anti-
quissima inter ‘Graecos civitas in servitutem abri-
piatur a barbaris. Nam et Erefria nunc sub iugum
est missa, et insignt civitate imminuta est Grae-
cia. Haec ubi illis ex mandato dixit, placuit quidem
Spartanis auxilia mittere Athemenmbus sed id con-
festim facere non potucrunf, quum nollent contra
legem agere. Erat enim nonus dies mensis: nono au~
tem die, et priusquam plena esset luna, se non
egressuros, aiebant. Novilunium igitur hi exspecta-
bant.
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-(107.) Hippiae, Pisistrati filio, qui barbaris viam
in campum Marathona praeivit, superiori nocte per
somnum tale visum erat oblatum. Visus sibi erat sua
cum matre concumbere: quo ex insomnio collegerat,
Athenas se esse rediturum, et in patria recepto regno

senem vifd excessurum. In hunc modum Hippias .

somnium suum erat interpretatus. Tunc vero, ducis
officio fungens, partim Eretriensia mancipia in Styre-

orum insula, cui Aegilia nomen, deposuit; partim

naves, quae ad Marathona adpulerant, in statione lo-
eavit, et barbaros in terram egressos ordinavit. Quae
dum administrat, accidit ei ut vehementius, quam

solitus erat, et sternutaret et tussiret. Quumqueeidem,
quippe aetate iam provectiori, plureslabarent dentes,

harum dentium unam, dum tussit, propter violentiam
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eiecit. Quae quum in arenam cecidisset, magnum
adhibuit studium ut eam reperiret: postquam vero
nusquam dens comparuit, edito gemitu ait adstanti-
bus: Terra haec non est nostra, neque eam pote-
rimus in nostram redigere potestatem: nam, quid-
quid eius ad me pertinebat, id dens mea obtinet.
Nempe in hoc Hippias exiisse visiodem suam exi-
stimavit.

(108.) Atheniensibus, quum in campo Herculi
sacro locum cepissent, praesidio advenere Platae-
enses frequenti manu ex universo populo collecti.
Tradiderant enim sese Atheniensibus Plataeenses, et
frequentes labores pro illis Athenienses sustinue-
rant, Tradiderant se autem hoc modo. Bello a The-
banis pressi Plataeenses, primum Cleomeni, Anaxan-
dridae filio, et Lacedaemoniis se tradiderunt, qui

Y
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forteinillislocis aderant. Atilli, non recipientes eos,
dixere: Nos nimis procul a vobis habitamus, et fri-
gidum vobis tale auxilium foret: plus semel enim
Slieri posset, ut in servitutem prius abstrakeremint,
gquam mostrim gquisquam fando audiret. Quare
suademus vodis, ut Atkeniensibus vos tradatis,
‘qui vobis sunt Sinitimi, ad tutandum non invalidi.
Haec Plataeensibus suaserunt Lacedaemonii, non
tam quod illis bene vellent, quam gtuod cuperent la-
boribus fatigari Athenienses, bellis cum Boeotis ge-
rendis. Consiliom auteth Lacedaerottiorum sequen-
tes Plataeenses, quo tempore duodecim diis sacra
faciebant Atheniensés, supplices ad aram consede-
runt, seque illis tradiderunt. Quo cognito , Thebani
arma intalerunt Platacensibus ; et Athenienses auxi-
lio illis venerc. Sed quum in eo essert ut consererent
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pugnam, id fieri non passi sunt Corinthii: hi enim,
guum forte adessent, arbitrio eorum rem permitten-
tibus utrisque, pacem conciliarunt, fines regionis ita
constituentes, ut Thebani eos ex Boeotis, qui Boe-
Lorum communi nollent adtribui, nil impedirent.
Hoc constituto, Corinthii abierunt. Athenienses vero,
domum redeuntes, ex improviso adgressi sunt Boeo=
ti: sed commissa pugna superati sunt. Quo facto
Athenienses , fines Plataeensibus a Corinthiis consti-
tutos transgredientes, ipsum Asopum et Hysias fines
inter Thebanos et Platacenses statuerunt. Plataeenses
igitur, postquam praedicto modo-Atheniensibus sese
tradidissent, nunc eis- ad Marathonem auxilio ve-
herunt. .

(109.) Imperatorum autem Atheniensium bifariam
divisae erant sententiae ; nolentibus aliis, ut praelio
eonfligeretur; mimis enim. exiguum esse ipsorum
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numerum , quam ut curm Medorum exercitu con-
grederentur; aliis vero, et in his Miltiade, confli=
gendum censentibus. Ita quum dissentirent, quum-
que in eo esset ut peior vinceret sententia; tunc un-
decimus supererat qui suffragium ferret, is qui faba
polemarchus electus erat Atheniensium : antiquitus
enim polemarcho  aequale cum imperatoribus ius
suffragii ferendi tribuerant Athenienses. Erat autem
tunc polemarchus Callimachus Aphidnaeus; quem
conveniens Miltiades , his verbis est adlocutus: In
te nunc situm est, Callimache, utrum in servitu-
tem redigere velis Athenas, an, liberati patrid,
memoriam tui in omne aevum relinquere, qualem
ne Harmodius quidem et Aristogiton reliquerunt.
Numgquam enim, ex quo exstiterunt Athenienses,
in tantum adducti sunt periculum, in quanto nunc
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versantur. In quo si Medis succumbunt , decretum
est quid eis sit patiendum, Hippiae deditis: sin
superior discesserit haec civitas, probalbile est pri-
mam eam futuram esse Graecarum civitatum. Quo
pacto igitur fieri hoc possit, et quo pacto a te
pendeat harum rerum summa, nunc tibi dicam.
Sententiae imperatorum, qui decem sumus nume-
ro, in duas divisae sunt partes; aliis confligen-
dum censentibus, aliis non confligendum. lam,
st praeliumm non commiserimus, persuasum fere.
habeo magra exstitura dissidia, quae animos dis-
turbent Atheniensium, eosque ad Medorum tra-
hkant pantes. Sin praelium commiserimus prius-
quam putre consilium animos subeat nonnullo-
rum Atheniensium, probabile fit mihi, ut, diis .
aequa tribuentibus , superiores discedamus. Haec
igitur omnia ad te nunc spectant, et ex le pen-
Herod. T.IIl. P. I H
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dent. Eteniumn si tu meae accesseris sentenliae, ha-
bebis liberam patriam, et civitatem primam uni-.
versae Graeciae: sin his suffragatus fueris, gquc
dissuadent praelium; erit tibi contrarium eorum,
quae memoravi, commodorum. (110.) His dictis
Miltiades in suam sententiam Callimachum traxit: et
accedente polemarchi suffragio decretum est, ut prae-
Lio confligeretur. Post haec, qui ex imperatoribus
eonfligendum censuerant, hi, ut cuiusque dies ad-.
erat, quo penes eum summa esset imperii, ita vicem,
suam Miltiadi tradiderunt. At ille quamvis acciperet,
non tamen prius commisit praclium quam legitimus
ipsius dies adesset. .

(1) Quo die. igitur Mtlttadu vices erant admi~
nistrandae -imperii summae, in aciem educti sunt
Athenienses, tali modo instructi. Dextro cornu prae«

.
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erat polemarchus Callimachus: obtinebat tunc enim
lex apud Athenienses, ut polemarchus dextrum cor-
nu teneret. Ab hoc igitur prineipio deinde collocatae
erant conlinuo tenore simgulae tribus Atheniensium,
Ppro cuiusque numero: postremt vero, in laevo carnu,
Platacenses stabant. Inde enim ab hac pugna usu
receptum est, ut, quando solenmia saera peragunt
Athenienses, quae quinto guoque anno celebrantur,
praeco Atheniensis solennes preces ita praeeat, ut
Jausta amnia precetur Atheniensibus simul et Pla-
tacensibus. Tunc vero, quum acies Atheniensinm ad
Marathonem sic esset instructa ut frons fromti exerci-
fus Medici exaequaretur , accidit, ut in medio ordines
haud sane frequentes starent, et ea parte debilior esset
acies; sed ut utrumque cornu densioribus ordinibus
ﬁrmaretn.r. (112.) Acie ita ordinata, quum caesas
H 2
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hostiae prospera omnia riunciassent, ibi tunc Athe-

nienses, ut signum datum est pugnae, cursu in ho-

stes contenderunt. Erat autem inter duas acies inter-
iectum intervallum haud minus quam octo stadio-
rum. Tum vero Persae, ubi cursu adversus se irruen-
tes hostes viderunt, ad excipiendos illos se compara-
runt; furere dicentes Athenienses, et in propriam
ruere perniciem; qui ita cursu contenderent , quum
numero essent pauci, neque vel equitatum vel sagit-
tarios haberent. De his igitur ita iudicabant Persae.
At Athenienses, postquam confertis ordinibus ad
manus venissent hostium, pugnam ediderunt memo-
ratu dignam. Quippe primi omnium Graecorum,
quos novimus, cursu in hostes impetum fecerunt: et
primi sustinuerunt, Medicam vestem et ed indutos

_ adspicere viros; quum ante illum diem vel nomen
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Medorum Graecis, ubi audirent, terrorem incussis.
set. (113.) Satis autem longi temporis haec ad Ma-
rathonem pugna fuit, Et in medio quidem aciei
vicerunt barbari, ubi Persae ipsi et Sacae locati
erant; qui hac parte victores, perrupta acie, versus
mediterranea persecuti sunt fugientes. At in utroque
cornu penes Athenienses et Plataeenses victoria ste-
tit. Et hi quidem, postquam vicerunt, omissis hisce
ex barbaris quos in fugam verterant, utrumque cornu
contrahentes, illos sunt adgressi qui mediam perru-
perant aciem ; et de his quoque victoriam Athenien-

* ses reportarunt. Tunc vero in fugam effusos Persas
caedentes persecuti sunt; donec ad mare delati, ignem -
poposcerunt, ipsasque naves sunt adorti.

(214.) In hoc discrimine et alii multi perierunt
nobiles Athenienses; et Callimachus polemarchus,
postquam fortiter pugnasset, interfectus est; unus
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item ex imperatoribus, Stesi/aus Thrasylai filius. Ibi-
demque Cynaegirus, Euphorionis filius, quum aplu-
stre navis barbarorum manu tenuisset, securi ampufa-
ta manu cecidit. (115.) Caeterum septem navibus ista
ratione potiti sunt Athenienses. Reliquis autem navi-
busbarbari, in puppim remigantes, adsumtis ex insula
mancipiis Eretriensibus, in qua relicta erant; Sunium
circumnavigarunt , ad urbem prius pervenire stu-
dentes quam rediissent Athenienses. Et pervulgata
est apud Athenienses fama, oepisse illos hoc consi-
lium ex Alcmaeonidarum artificio; hos enim ex
composito clypeum Persis, quum iam in’ navibus
essent, sustulisse. (116.) At, dum Sumium Persae
circuninavigant, Athenienses, quantum pedibus va-
lucre in urbem retro currentes, prius adfuere quam
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Persae venirent: et, quemadnmodum ad Marathonem
in agro Herculi sacro castra habuerant, sic et nunc
in alio Heracleo, quod in Cynosarge est, locum ca-
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stris ceperunt, Barbari vero, postquam naves ante -

Phalerum, qui portus tuhc erat Atheniensium, in
alto aliquamdiu tenuissent, retro in Asiam naviga-
runt. (1r7.) Ex Persis ceciderunt in Marathonia
pugna circiter sex millia et quadringenti; Athenien-
sium vero centum nonaginta due. Hic fuit occisorum
numerus. Acciderat autem ibi res mira huiusmodi.
Epizelus, civis Atheniensis, Cuphagorae filius , stans
in acie, fortiterque pugnans, oculorum usu privatus
est, nulla corporis parte nec cominus percussus, nec
eminus ictus: et.ab hoc tempore per reliquam vitam
caccus permansit. Memorant autem , ipsura de hac
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calamitate haec narrasse : visum esse ei virum arma-
tum contra ipsum stare, cuins barbam totum texisse
clypeum ; illud autem spectrum praeferiisse ipsum,
et virum sibi proximum stantem interfecisse. Haec
Epizelum solitum esse narrare audivi.
- (118.) Datis, cum exercitu in Asiam profectus,
postquam Myconum pervenit, per somnum vidit vi-
.sionem; quae quidem qualis fuerit non memora-
tur : sed ille, simul atque illuxit, perquisitionem in-
stituit navium. Et quum in Phoenicia navi simu-
lacrum invenisset Apollinis inauratum, percontatus
est unde raptum esset: utque audivit quonam ex
_templo esset, ipse sua navi Delum est profectus, et
ibi (iam enim in'insulam reversi erant Delii) simu-
Jacrum in templo deposuit, Deliisque imperavit ut



Ve

w. .fi:RA'].."O.' T
493, 29.

Beiwy'. 70 & tori $ms Saragon, Xaruddeg xarartior.
A&rt;'pe‘v I raira e’mmépsm dmimAss. Tov S dim
Jeuwm Tovrey Ashio eux wmyyayav, dAAZ pr o
ériaw cinors OnBainn avroi dx Jeompomiov tupuram
¢ Avnor.  Tovg de v Ees-rgtwv mé‘emod‘wpuwc 119
Awn; Tt :wu Agmcpegms, w5 rgoa-wxov ¢c ™ "Aciny
aAorves s dyyayor &5 Sovoa. Pasirws df Aapsios,
oY ey ¢ixy.4)\a§roug ym'a"ﬂm"m); ’Eesrete’a;, c’n‘:xi'
. 50®s dewoy onov, oia dokavray ddiming wemem Ty
Eecrgtem el 16 de eide a@w mmxﬁsrmc m&e wu-
OV, xati umaxeipiovs EwuTa dorrag, imoinos xaxoy AA-
Ao 0udiy, dAAx a@wg -rﬁ; me’q; Xwons uwrot'xm
& orabpis swvrel, T ovvepa <o A@‘eemxd )
10 pay Zava'wv dixa :wu dimuscriovg a'-mé‘wu; umxam,
Terospdxorrer 06 dao Tov Qplarog, To TagixETas ToI

in Delium Thebanorum, quod est ad mare adversus
Chalcidem, illud transportarent. Datis quidem, dato
hoc mandato, retro navigavit: at statuam istam Delii
non transmiserunt; sed post viginti demum annos
ipsi Thebani , oraculi iussu, Delium illam deportarunt.
(119.) Eretrienses vero in servitutem abreptos Da-
tis et Artaphernes, postquam in Asiam adpulerant,
Susa abduxerunt. Rex autem Darius, quum Eretrien-
sibus , priusquam capti essent, vehementer fuisset
. tratus, quippe qui primi auctores fuerant iniuriarumj;
nunc edosdem, ubi ad se abductos et sua in pote-
state vidit, nullo alio malo adfecit,.sed sedes illis in
terra Cissia adsignavit, in una suarum mansionum
~ quae Ardericca vocatur. Abest illa decem et ducenta
stadia a Susis, quadraginta vero stadia a puteo, gui
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Ares diversas rerum exhibet species. Nam et asphaltus
et sal et oleum ex illo hauritur, hoc modo. Hauriunt

ope tollenonis, cui pro situla adligatus est dimidia--

tus uter: hunc succutiens haurit homo id quod intus
gst, idque in cisternam infundit; ex qua rursus in
aliud receptaculum derivatur haec materia; atque
ita triplicem in formam convertitur. Et asphaltus
guidem et sal/ protinus concrescunt; oleum vcro,
quod rhadinacen Persae vocant, in vas colligunt:
est autem illud nigrum, et gravem spirans odorem.
Illum igitur locum Eretriensibus habitandum rex tri-
buit: habltan(que eamdem regionem ad meam usque
aefatem, pristinam linguam’ servantes. Et haec sunt
quidem, quae ad Eretrienses specfant. (120.) La-
cedaemoniorum vero duo millia 4thenas venerunt
post plenilunium: €t hi quidem, rem adhuc integram

i
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deprehensuri, tanta usi sunt celeritate, ut tertio die,
quam Sparta discesserant, in Attica fuerint. Sed,
quum peracto iam praelio advenissent, cupidi tamen
_erant Medos videndi. Itaque, Marathonem profecti,
spectarunt: deinde, collaudatis Atheniensibus et re
ab his praeclare gesta, domum redierunt.

(13:1.) Quod vero de Alcmaeonidis narrant, id
miror equidem; nec mihi persuaderi patior, um-
qguam illos Persis ex composito clypeum sublaturos
fuisse, quasi voluissent ut sub barbaris et sub Hip-
pia essent Athenienses. Quippe satis constat, fuisse
illos magis aut certe pariter inimicos {yrannorum
atque Callias fuerat, Phaenippi filius, Hipponici pa-
ter. Callias enim, quoties Pisistratus Athenis pulsus
est, unus omnium Atheniensium ausus erat bona eius
per publicum praeconem venumdata cmere, omnia-
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que alia in illum inimicissima machinatus erat.
(122.) Dignus est autem hic Callias; cuius crebro

-a quibuslibet honorifica mentio fiat; quum ob hoc

ipsum, quod dixi, tamquam vir acerrime libertati
studens patriae; tum ob id quod Olympiae fecit,
ubi equorum cursu victor, quadrigarum autem cur-
riculo secundas ferens, reportata etiam prius Pythi-
ca victoria, in universos Graecos munificentissimum
se praestitit; denique ob singularem indulgentiam
gua adversus tres filias suas usus est: quibus, post-
quam nubiles fuerunt, non modo dotem dedit magni-

ficentissimam , sed et hoc eisdem gratificatus est, ut
‘unicuique ex illis potestatem daret, maritum sibi,

quem .ipsa vellet, seligendi. (123.) Atque eodem

“modo, certe haud minus, tyrannos oderunt 4/craeo-

nidae. Quare miror, nec admitto calumniam, hos

0
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tales viros scutum sustulisse; qui constanter fugerant
tyrannos, et quorum operi tyrannide exuti erant
Pisistratidae. Fuereque adeo hi, me iudice, multo _
magis liberatores Athenarum, quam Harmodius et
Aristogiton: illi enim occiso Hipparcho exacerbarunt
reliquos ex Pisistratidis ; neque finem fécerunt illo-  \
rum tyrannidi; Alcmaeonidae vero manifeste Li-
berarunt Athenas, si quidem vere hi fuerunt qui
Pythiae persuasere, ut Lacedaemonios iuberet libe-
rare Athenas, quemadmodum supra expositum est.
{134.) At fortasse, quod succenserent quadam de
caussa populo Atheniensium, eo prodiderint pa-
triam? Atqui nulli erant viri Athenis magis spectati,
magisque honorati, quam hi ipsi. Itaque nulla ratio-
ne, probabile est, sublatum esse ab his quidem viris
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scutum tali de caussa. Caeterum sublatum utique scu-
tum est: id quidem negari non potest; factum est
enim: quis vero sit qui illud sustulerit, non valeo
ulterius, quam dixi, declarare.

(125.) Fuit autem Athenis iam antiquitus illustris
Alcmaeonidarum familia : nam inde ab Alemaeone
ipso, et dein a Megacle, exstitere in hac domo nobi-
lissimi virk Statim, Alcmaeon , Megaclis filius, ad-
iutor fuerat Lydorum qui a Croeso Sardibus ad con-
sulendum oraculum Delphicum missi sunt, studiose-
que illis operam navaverat suam. Cuius in se merita
postquam Croesus ex Lydis Delphos missis cognos~
set, Sardes eum ad se invitavit; et, postquam advenit,
tanto auri pondére eumdem donavit, quantum suo
gorpare asportare semel posset. Tunc Alcmaeon ad
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accipiendum hoc tale donum in hunc modum compa-
ratus accessit. Grandi indutus tunica, in qua amplus
erat sinus relictus, et cothurnis quos repererat am-
plissimis calceatus, in thesaurum intravit, in quem
ducebatur. Ibi quum in acervum ramentorum aurd
incidisset, primum circa crura, quantum auri capies
bant cothurni; infersit ; deinde repleto toto sinu, et
comé ramentis conspersi, denique aliis in os sum-
, thesauro egressus est, aegre trahens cothurnos,
et cuivis alii quam homini similior; cuius et obtu-
ratum os, et omnia turgida erant. Quem ita conspi-
ciens Croesus, risum non ténuit; donavit autem non
bis modo, sed alia etiom adiecit, his non inferiora.
Ita magnis divitiis aucta haec domus est: idemque
Alcmaeon, equos alens quadrigis iungendes, Olymv
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picam retulit victoriam. (126.) Deinde vero, pro-
xime sequente aetate, eamdem familiam Clisthenes,
Sicyonis tyrannus, ita extulit, ut multo etiam splen-
didior inter Graecos evaderet, quam antea fuerat.
Clisthenes ille, Aristonymi filius, Myronis nepos,
Andreae pronepos, quum esset ei filia, nomine Aga-
rute ’ in matrimonium hanc¢ dare decreverat iuveni
quem reperisset Graegorum omnium praestantlsm-
mum. Quumgque essent ludi Olympici, in quibus
curriculo quadrigarum vicit Clisthenes, nunciari per
praeconem iussit, ut guisquis Graecorum dignum
sese iudicaret qui gener fieret Clisthenis, is ad
sexagesimum diem, aut etiam ante id tempus,
Sicyone adesset : exacto enim anno, inde ab illo se-
xagesimo die, ratas filiae nuptias habiturum Cli-
sthenem. Tunc igitur convenere proci, quotquot e
" Graecis et sua ipsorum et patriae praestantia super-
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biebant : hisque Clisthenes et curriculum et palae-
stram , quibus inter se certarent, parata habebat.
(137.) Ex Italia advenit Smindyrides, Hippocratis
filius, Sybarita, homo unus omnium luxuriosissimus:
(florebat autem tunc maxime Sybaris:) item Damasus
Sirites, Amyridis illius filius, qui Sapiens nomina-
batur. Hi ex Italia advenerunt. Ex sinu vero Ionio
Amphimnestus, Epistrophi filius, Epidamnius. Ex Ae-
tolia Males, frater Titormi illius, qui, quum corporis
robore Graecos omnes superaret, hominum fugiens
commercium in extrema Aetolicae terrae se recepit.
Ex Peloponneso Leocedes, Phidonis filius, Argivo-
rum tyranni; Phidonis illius, qui mensuras Pelopon-
nesiis constituit, et longe Graecorum omnium inso-
lentissimus, sedibus suis pepulif agonothetas Eleorum,
Herod. T.I11. P. I. I
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ipseque arbitri munus in Olympico certamine sibi
adrogavit. Adfuerunt item ex Peloponneso Amiantus,
Lycurgi filius, Arcas ex Trapezunte; Laphanes ex
Paeo, Azaniae oppido, filius Euphorionis illius, qui,
ut in Arcadia fama est, Dioscuros hospitio exceperat,
et ab illo tempore cunctis peregre venientibus ho-
spitium praebuit: denique Eleus Onomastus, Agaei
filius. Isti igitur ex Peloponneso adfuere. Athenis
vero venere, Megacles, Alecmaeonis huius filius,
qui apud Croesum fuerat, et Hippoclides Tisandri,
divitiis et corporis forma excellens inter Athenienses.
Ex Eretria, quae per id tempus florebat, Lysanias;
hic unus ex Euboea. E Thessalia adfuit Diactorides
Cranonius, de Scopadarum familia : e Molossis vero,
Alcon. Tot numero procz fuere. (128.) Qui post-
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quam ad praedictum diem Sicyore convenerant,
Clisthenes primum patrias eorum sciscitatus est, et
-genus cuiusque: deinde, per anni spatiuim eos reti-
nens, pertentavit eorumdem fortitudinem, et animi
-impetum, et culturam ingenii, et mores; modo cum
-singulis congrediens, modo cum universis; et, qui
ex illis iuniores erant, hos in gymnasia ducens: ma-
‘xime vero inter epulas eos pertentabat. Per totum
enim tempus, quo illos apud se detinuit, ista omnia
faciebat, slmulque magnificis epulis eos excipiebat,
Placuere ei autem fere prae caeteris hi qui Athenis
-advenerant; et ex his magis ei probabatur Hippo-
‘elides, Tisandri filius, quum ob fortitudinem, tum
- quod generis propinquitate Cypselidas Corinthios ad-
-fingebat. ((129.) Ubi statutus adfuit dies, quo cele-
brarentur nuptiae, declararetque Clisthenes quem
13
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prae caeteris probaret; tum ille, mactatis centum
bobus , et ipsos procos et cunctos Sicyonios lautis
excepit epulis. Peractd coeni, proci et canendo et
esrmonibus in medio propositis inter se contende-
bant. Procedente vero compotatione, Hippoclides,"
.inhibens maxime caeteros, tibicinem iussit cantum
canere ad saltationem adcommodatum ; eoque obse-
quente saltare instituit, Et saltabat quidem placens
sibi: sed spectanti Clistheni tota res displicebat.
Deinde, brevi interposiia mora, mensam sibi inferri
Hippoclides iussit: quae ubi illata est, conscensd
mensi primum Laconicos saltavit modulos; deinde
.alios Atticos; pbstre‘uo, caput in mensam innixus,
cruribus gesticulabatur. Et Clisthenes, quum ad pri-
mam et secundam saltationem, abominatus quidem
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generum sibi adsciscere immodestum hunc saltato-
rem, tamen continuisset sese nec erumpere in eum
voluisset, nunc se ulfra continere non sustinens, ait:
O fili Tisandri, saltando nuptias tu quidem perdi-
disti. Atille respondens, N/ curat, inquit, Hippo-
clides. Et hinc ortum cepit hoc proverbium. (130.)
Tum vero Clisthenes, imperato silentio, haec in
medio omnium verba fecit: ¥Viri, filiae proci meae!
Ego cunctos vos laudo; et omnibus, si fieri pos-
- sel, gratg'ﬁcarem; neque e vobis unum prae caele-
ris seligerem, posthabitis aliis. At, quonim fiert
non potest, ut, quum de una virgine deliberem,
omnium votis simul satisfaciam; eis e vestro nu-
mero, qui his nuptiis excidunt, talentum argentc
dono do ynicuique, quod et dignati estis filiam
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meam in matrimonium petere, et domibus vestris
peregre abfuistis: Megacli vero, Alcmaeonis filiay
meam filiam Agaristen despondeo ex Athenien-
sium legibus. Quumque Megacles dixisset, accipere
se conditionem, ratum matrimonium Clisthenes ha-
buit. (131.) Ita, quod ad iudicium procorum spe-
etat, gesta res est; atque ita factum est, ut Alemaeo~
nidae per universam Graeciam celebrarentur. Ex isto
autem matrimonio natus Megacli est Clisthenes ille,
qui decem tribus et democratiam Atheniensibus con~
stituit; cui nomen impositum erat de avi materni no-
mine Sicyonii: praeterque hunc ex eodem matrimo-
nio procreatus est Hippocrates. Hippocrati vero na-
tus est alius Megacles et alia Agariste, quae a Clis
sthenis Agariste nomen invenit. Haec est Agariste,
quae, postquam Xanthippo nupsit, Ariphronis filiq,
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et gravida facta est, per somnum sibi visa erat leo-
nem peperisse, ac paucis interiectis diebus Periclem
Xanthippo peperit.

(132.) Post cladem Persis ad Marathonem illatami
Miltiades, quum iam ante magna in existima-
tione fuisset apud Athenienses, maiore etiam fuit
auctoritate. Itaque, quum petiisset ab illis septua-
ginta naves et exercitum atque pecuniam , celans qui-
dem terram contra quam ducturus esset, sed, dita-
turum se eos, dicens, st ipsum sequerentur; in
etusmodi enim terram se eos ducturum, unde affa-
tim aurt deportaturt essent: haec quum ille dicens
naves petiisset, Athenienses spe erecti instructas ei
naves dederunt. (133.) Et Miltiades , accepto exer-
citu, Parum navigavit, caussam praetexens quod
Parii Persam ad Marathonem navi triremi essent
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secuti, adeoque priores arma intulissent Athenicnsi—
bus. Hoc quidem colore utebatur orationis: caete-
‘rum infensus etiam erat Pariis propter Lysagoram
Tisiae filium, genere Parium, qui eum apud Hydar-
nen Persam accusaverat. Postquam ad insulam, quam
petierat, cum exercitu pervenit Miltiades, oppugna=
vit Parigs, intra murum compulsos: missoque in
urbem praecone centum postulavit talenta, dicens,
nisi ea sibi darent, non se abducturum exercitum,
quin vi cépisset urbem. AtParii, de danda Miltiadi
pecunia mi'n_ir'qe,cogitantes, omnibus modis operam
dabant ut urbem defenderent: quem in finem quum
alia excogitabant,.tum, ut quaeque pars muri expu-
gnatu facilior videbatur, ita eam noctu duplo altio-
rem, quam prius erat, excitabant. (134.) Hactenus
quidem Graeci omnes in commemoranda hac re con-

+
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sentiunt : deinde vero sic peractam rem esse Parii
narrant. Miltiadi, de incepti exitu dubitanti, in col-
loquium venisse mulierem captivam, genere Pariam,
cui Timo nomen fuisse: fuisse vero ministram tem-
phi:Inferarum Dearum. Hanc, postquani in conspe-
ctum venisset Miltiadis, consilium ei.dedisse, ut, si
utique magni faceret capere Parum, exsequeretur
quae ipsa illi esset indicatura. Deinde, auditis mu-
lieris huius praeceptis, Miltiadern in tumulum, qui
ante urbem est, se contulisse, et maceriem transsi-

liisse templo Cereris Legiferae circumductam, quum
fores aperire.non potuisset: tum, transscensa hae
macerie, ad ipsam aedem deae accessisse, niescio quid
intus facturum, sive quod movere aliquid voluisset
quod movere nefas esset, sive aliud quidpiam factu-
rum, quidquid tandem id fuerit. Quum vero iam ad
fores esset, subito horrore correptum, per eamdem
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viam, qua venisset, rediisse; et desilientem .de ma-

cerie luxasse femur, sive (ut alii aiunt) genu impe-
gisse. (135.) Itaque male se habens Miltiades retro
navigavit, neque opes adferens Atheniensibus, nec
subacta Paro; sed nulla alia re gesta, nisi quod per
sex-et viginti dies urbem oppugnasset, insulamque
devastasset. Paru, obsidione liberati, inteHigentes
Dearum ministram Timo Miltiadi quid faciendum
esset indicasse, quum poenam ab illa huius rei caussa
sumere vellent, legatos miserunt Delphos, qui ora-
culum consulerent, an ultimo supplicio adficerent
Dearum ministram, quae hostibus viam capien~
dae patriae indicasset; et sacra, quae ad virilem
sexum efferri nefas esset, Miltiadi aperuisset. At
ncgavit Pythia, dicens, non Timo ipsam huius rei
esse caussam; sed, quum in fatis esset ut vitam

. \ \ \ 7 ~ / r
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male finiret Miltiade.r, hanc ei a dits missam
esse ducem malorum. Haec quidem Pythia Pariis
respondit. (136.) Miltiadem autem , Paro reversum,
quum alii omnes Athenienses in ore habebant, tum
prae caeteris Xanthippus, Anphroms ﬁlxus, qui eum
capitis reum egit apud populum, ut qui Athenien-
ses dolo malo circumvenisset. Quam ad accusatio-
nem Miltiades ipse, praesens licet, non respondit:
nec enim poterat, femore iam in putredinem abeun-
te. Sed, dum ille lectulo impositus in medio iacebat,
caussam pro eo dixere amici, pugnae Marathoniae
mulfam mentionem facientes; et Lemni ab illo ca-
Ptae, poenaeque de Pelasgis sumtae, et insulae Athe-
niensihus traditae. Favente autem illi populo hacte-
nus, ut capitis crimine eum absolveret, sed tamen
propter damnum civitati illatum quingentis multaret
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. talentis, Miltiades quidem haud multo post,. carie
exeso putrefactoque femore, vitam finivit; quin-
genta autem illa talenta filius eius Cimon persolvit.

(137.) LEmNo autem Miltiades, Cimonis filius,
hoc modo potitus erat. Postquam Pelasgi ex Attica
pb Atheniensibus erant eiecti, sive iure; sive iniurid;
— nam de hoc quidem nil aliud dicere possum, nisi .
guae ab aliis memorantur: scilicet, quod Heca-
taeus Hegesandri ﬁllus, hac de re in Historiis
suis loquens, dicat, iniurié id esse factum Post-
quarm enim Atlzemense.r regionem illam, quam sub
}Iymetto sitam Pelasgis, pro mercede muri olim
arci Athenarum circumducti, dederant habitan-~
dam; hanc regzonem » ait, postquam bene cultamn
vidissent Athenienses, quum antea misera fuisset
et nullius pretii, invidid fuisse captos et desiderio

.-
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huius terrae; atque ita Athenienses, nullam aliam
Turis speciem prae se ferentes, illos eiecisse. .Ipsi
autem Athenienses contendunt, iure a se eiectos
Pelasgos esse. Postquam enim adsignatae illis sub
Hymetto sedes fuissent: inde eosdem facto impetu
iniuriam ipsis hanc solitos esse inferre. Quum filiae
puerique Atheniensium aquae hauriendae caussa
ad fontem, cui Enneacrunos nomen, egredi con-
suessent; quandoquidem per id tempus nec Athe-
niensibus nec alits Graecis servi fuissent; Pelas-
g0s » quoties Atticae puellae ad Jontem venissent,
per contumeliam contemtumgque vim eis intulisse.
Et ne hoc quidem habuisse satis, sed postremo
etiam ipso facto deprehensos fuisse de invadendis
-Athenis consilia agitantes. Sese autem tanto me-
~liores homines, quam illos , fuisse; quod, gquum in-
terficere Pelasgos fas sibi fuisset, quippe quos insk.

’
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diantes sibi deprehendissent, noluissent id facere;
tantum éditissent eis, ut terrd egrederentur. Atque
illos, Atticd ita egressos, quum alia loca, tum
vero et Lemnum occupasse. Ista igitur Hecataeus
scripsit, haec vero Athenienses memorant. — (138.)
Hi igitur Pelasgi, quum Lemnum incolerent, cu-
pientes uleisci Athenienses, et bene cognita haberites
_ festa Atheniensium, idoneo loco collocatis quinqua-
ginta-remorum navibus insidias struxere mulieribus
Atticis, Braurone festum Dianae celebrantibus: ea-
rumque complures, vi raptas, Lemnum duxere, et
pellicum loco habuere. Quae postquam liberos pe-
pererunt, Atticum sermonem moresque Atticos do-
cucre puercs. Hi vero deinde nec consuescere cum
pueris ex Pelasgicis mulieribus natis voluerunt, et,
quoties eorum aliquis ab istis pulsabatur, omaes
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huic suppetias veniebant, et sibi mutuo ferebant
opem: atque etiam dominari in illos hi pueri in
animum induxerant, multoque alteris praevalebant.
" Quod ubi Pelasgi intellexere, non negligendam eam
rem putarunt; deliberantesque incessit metus, quide
nam facturi hi pueri essent quando adulti forent, qui
iam nunc constitutum habeant sibi invicem praesto
esse contra legitimarum uxorum pueros, atque his
wvelint dominari. Itaque interficere decreverunt pue-
ros ex Atticis mulieribus natos: idque etiam fecere,
simulque cum his matres eorumdem occiderunt. At-
que ab hoc facinore, et ab €0 quod olim mulieres
Lemniae patraverant, maritos suos simul cum Thoan-
te occidentes, usu receptum per universam Grae-
ciam est, ut nefaria facinora Lemnia adpellentur,
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-{139.) Postquam pueros uxoresque Pelasgi interfe-
cerant, nec terra illis fructum edebat, neque uxores
et greges pepererunt ut antea. Itaque et fame préssi

et orbitate, Delphos miserunt, levamen aliquod pre- .

cantes malorum. Tum Pythia iussit eos satisfactio-
nem dare Atheniensibus quamcumque illi postu-
dassent: et Athenas Pelasgi venere, nunciantes se. sa-

tisfacturos esse pro omni iniuria. Athenienses vero, .

strato lecto in prytaneo, quam - pulcerrime potue-
rant, et adpositd mensi bonis rebus omnibus reple-
14, Pelasgos iusserunt ferram suam ipsis tradere

ita comparatam. Quibus Pelasgi responderunt:

Tunc vobis eam trademus, quum vento borea na-
vis evestra terra eodem die in nostram -pervenerit.

‘Hoc dixere, putantes nulla ratione fieri id posse,
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Attica énim terra procul a Lemno meridiem versus sita
est. (140.) Et tunc quidem haec hactenus acta erant.
Bene multis vero post annis, quum Chersonesus ad
Hellespontum in ditione esset Atheniensium, Mil-
tiades Cimonis filius flantibus etesiis ventis navi ex
‘Elaeunte Chersonesi Lemnum profectus, Pelasgis
edixit, ut insuld excederent; in memoriam eis re-
vocans oraculum, quod numquam impletum iri sibi
persuaserant. Et Hephaestienses quidem paruerunt
imperio: Myrinaei vero, Chersonesum negantes esse
Atticam, oppugnabantur, donec et ipsi in deditionem

venerunt. Atque ita- Lemnum Atenuere themenses et
Mlluades.

FINIS LIBRI SEXTI
HISTORIARUM HERODOTL

Herod. T.III. P. I. , K
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HERODOTI HISTORIARUM
» LIBER SEPTIMUS.
- POLYMNIA.

_P 08TQUAM pugnae nuncius ad Marathonem pugna-
tae ad Darium Hystaspis est perlatus, quum iam
antea Atheniensibus propter incursionem adversus
Sardes vehementer iratus rex fuisset, nunc id, quod
acciderat, multo etiam gravius tulit, multoque ma-
gis ad bellum Graeciae inferendum incensus est. Ac

PEY
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statim quidem, missis per singulas civitates legatis,
edixit ut exercitum compararent, ( multo maiorem
numerum cuique civitati, atque antea contulerant,
imperans) et naves et equos et frumentum et minora
navigia. Quibus circummissis nunciis, commota per
tres annos Asia est; dum, ut ad bellum adversus
Graeciam gerendum, conscribuntur fortissimi qui-
que, et ad id bellum se comparant. Quarto vero
anno Aegyptii, a Cambyse subacti, defecerunt a
Persis: quo facto etiam magis ad arma utrisque in-
ferenda concitatus est. (3.) Dum vero ad expedi-
tionem adversus Aegyptum et Athenas se Darius
comparabat, ortum est inter filios ipsius ingens de
principatu contentio. Etenim ex lege Persarum de-
bet rex, priusquam in bellum proficiscatur, succes-
sorem nominare regni. Erant autem Dario, prius-
K 2
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“quam ad regnum promoveretur, tres filii nati ex
priore uxore, Gobryae filia; et, ex quo rex factus est,
alii quatuor ex Atossa, Cyri filia. Priorum natu ma-
ximus erat Artabazanes; posteriorum Xerxes. Hi
igitur, non eadem matre nati, de principatu inter se
contendebant : Artabazanes dictitans, se mavi-
mum natu esse omnium; et apud omnes populos
receptum esse, ut filius natu maximus in regnum
succedat patri. Xerxes vero, esse se filium Atos-
sae, Cyri filiae; Cyrum autem adquisivisse Persis
libertatem. (3.) Sententiam suam Darius nondum
aperuerat, quum forte per idem tempus Susa advenit
" Demaratus , Aristonis filius, qui, postquam regno
Spartanorum privatus est, voluntarium sibi ipse ez-
silium imposuerat. Hic vir, cognito filiorum Darl



oY, POLYMNIA 149

Am Adyssy areo; Toids eMye sma't, ws ,,cw'ro; ,.uv
'ytvom Acosio 70 Bam)\suam, xai ¢ xom 6 Hzea'm

xeam; Aemﬂd.{ams d, tn ;erp fovrs Aaqmw owo-
10 ¥ ot wcac 6, oUTs dixaioy, AMA TIE TO yeea-;

tzuv wpo Swurol” $wel s xati - quny Hol o Ay
Mg»m; wron@e,utvo;, ou'm vo,u{sa‘&m, v ol pey wpo-
)ayovo-rss twers oM 3 Tov z-a.feea. cPéwy BMWuaw .
o d an)uuom Siyovos Smiyivras, ToU Emiysvopus-
15 you Ty exdséiv i Bacising y:m‘&au “ Xp;a-a.[urw
¢ Edosw 4 Aq;ue»mu Uabixy, yvovs ¢ Aaeew; wg
AMyos dixasa, LBacidia py dwidiss. dode & pa,
 xnai &.'m TRYTNG -rﬁ; Jz-odn'm Baa'tAeGrm ay Eéokng.
% yao " Aroroa siys 10 wéy xeam;. "Awoditas & Pa- 4
onja Tlépoyos Aageiog Bépbsa, sppro orparsvecias.

dissidio, conveniens (ut quidem fama est) Xer:cem,
suasit ei, ut caeteris, quae ille pro sua caussa dice-
bat, haec adderet: natum se esse Dario iam re-
gnranti, et Persarum tenenti imperium ; Artaba-
zanem uvero, privato etiam tum patri: itaque nec
conveniens nec iustum esse, ut alius prae ipso
istam accipiat dignitatem. Nam et Spartae (et
hoc illi Demaratus suggessit) kanc legem obtinere,
&t alii nati sint priusquam rex fuisset pater, alius
autem post hos quidem, sed regnante patre, natus
sit, ut hic post natus in regnum succedat. Quo
Demarati monito quum Xerxes uteretur, agnoscens
Darius aequa illum dicere, regem illum nominavit.
Videtur autem mihi Xerxes etiam absque hoc mo-
nito regnum fuisse adepturus; nam omnia apud Da-
rium poterat Atossa. (4.) Darius, postquam regem
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Persarum nominasset Xerxem, iam in eo erat ut belli
faceret initium. At enim, proximo ab his rebus et
ab Aegypti defectione anno accidit, ut idem Darius
in medio belli adparatu e vita discederet, postquam
annos omniyo regnasset sex et triginta: neque ei
eontigit aut de rebellantibus Aegyptiis aut de Athe-
niensibus sumere poenam. Mortuo igitur Dario, re-
gnum suscepit Xerxes, Darii filius.

(5.) XErxxs ad bellum quidem Graeciae infe-
rendum initio neutiquam inclinabat; sed contra fe-
&yptum copias contraxit. Quem conveniens Mardo-
mius Gobryae . filius, consobrinus Xerxis, Darii ex
sorore nepos, qui apud ipsum plurimum omnium
Persarum valebat auctorifate, talem exorsus est ser-
monem: Domine, aequum non est, ut Athenienses,
qui multis iam malis Persas adfecerunt, non dent
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poenas factorum. At nunc quidem tu peragas haec,
guae in manibus habes: domité vero Aegypti in-
solentia, adversus Athenas duc exercitum; quo et
.bonam famam adquiras apud homines, et posthac
caveat quisque tuae terrae arma inferre. Et haec
quidem oratio ad exigendam poenam pertinebat; sed
medio sermoni alium interserebat huinsmodi: Eu-
ropam terram esse pulcerrimam , arborum omnis
generis frugiferarum feracem, summae bonitatis,
et dignam quae prae mortalibus omnibus a solo
Rege possideatur. (6.) Haec ille dicebat, quod
novarum rerum cupidus esset, et Graeciae vellet esse
praefectus. Procedente vero tempore id quod volue-
_rat, confecit; et Xerxi, ut rem adgrederetur, persua-
sit: accesserant enim alia quoque adiumenta, quae
ad permovendum regem valebant. Partim enim e
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Thessalia advenerant ab Aleuvadis legati, invitantes
regem ut adversus Graeciam duceret, et promtam ei
operam pollicentes. Erant autem hi 4leuadae, Thes-
saliae reges. Partim vero Pisistratidae, Susa pro-
fecti, non modo eisdem utebantur sermonibus quibus
Aleundae, sed praeterea aliquanto magis regi conci-
liabantur eo, quod Onomacritum secum haberent
_ Atheniensem, fatidicum virum, qui etiam Musae: va- -
ticinia digessit. Adscenderant hi autem, in gratiam
-cum illo reversi: nam Athenis pulsus Onomacritus
‘fuerat .ab Hipparcho, Pisistrati filio, eo quod de-
prehensus a Laso Hermionis filio erat, quum Mu-
saei vaticiniis hoc insereret, exstinctum tri insulas
JLemnum versus sitas , mart hauriendas. Hanc ob
caussam in exsilium eum miserat Hipparchus, quum
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eodem antea familiarissime usus fuisset. Nunc ille si-
mul Susa profectus, quoties in regfs venit conspectum,
multa de eo honorifice praedicantibus Pisistratidis,
recitabat regi partem vaticiniorum ; ita quidem, utsi
quod inesset quod cladem praediceret barbaro, illud
silentio praeteriret; ea vero sola seligeret, quae res
faustissimas nunciarent; in his illud maxime, de
Hellesponto per virum Persam iungendo, et de
expeditione in Graeciam: suscipienda. Sic igitur
ille vaticiniis agebat cum rege ; Pisistratidae vero et
Aleuadae sententias suas exponendo. (7.) Postquam
persuasus est Xerxes arma Graeciae inferre, tum
vero, altero ab obitu Darii anno, primum adversus
rebelles duxit exercitum. Quibus domitis, 4fegyp-.
tum, graviorem in servitutem redactam, quam in
gqua sub Dario fuerat, Achaemeni tradidit admini-
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strandam, fratri suo, Darii filio. Eumdem vero Achae-.

menem, Aegypti praefectum, interiecto tempore in-
terfecit Tnaros, vir Afer, Psammitichi filius.

(8.) Pacati Aegypto, Xerxes, quum in eo esset -

ut exercitum cogeret adversus Athenas ducendum,
conventum convocavit primariorum Persarum,
sententias illorum sciscitaturus; et in medio omnium
ipse, quae vellet, expositurus. (8.1.) Qui ut con-
venere, haec apud eos verba rex fecit. Vir: Per-
sae! Non ego primus hunc apud vos morem in-
troduco, sed utar a maioribus accepto. Ut enim a
maioribus natu audio, numquam adhuc otiosi se-
dimus, ex quo hoc imperium a Medis in nos trans-
latum est, postquam Astyagem Cyrus devicit; sed
Deus ita nos ducit, et multa nobis, ductum eius
sequentibus, prospere cedunt. Iam Cyri quidem et
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Cambysis et patris mei Darii res gestas, et quos illi
populos Persis adquisiverint, quid opus est ut
apud bene gnaros commemorem? Ego vero, ex
quo hanc sedem accepi, in hoc meam curam.in-
tendo, ne his, qui ante me in hac dignitate fuere,
sim inferior , neque minorem Persis potentiam
adquiram. Atque hoc ipsum dum curo, reperio
viam et glorid nos augendi, et terrid non minore
nec deteriore quam haec, quam possidemus, atque
etiam feraciore , simul pero ultionem et poenas
sumendi de his qui eas eommeruerunt. Itaque vos
convocavi, ut, quae agere constitui,vobiscum com-
municem. (8.2 ) Ponte iuncturus sum Hellespon-
tum, et exercitum per Europam ducturus in Grae-
eiam, quo ab Atheniensibus poenas repetam ma-
lorum omnium, quibus Persas et patrem meum
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adfecerunt. Vidistis iam Darium quoque expedi-
tionemn parare adversus hos homines. At ille e vi-
¢4 excessit, nec ei contigit capere poenas: €go
vero, illius caussd reliquorumque Persarum , norn
prius sum quieturus, quam Athenas subactas igne
cremavero; hos homines, qui priores me patrem-
que meum inturiis lacessiverunt ; primum quidem,
incursione Sardes facta cum Aristagora Milesio,
servo nostro, et sacris lucis templisque crematis:
deinde vero, qualia sunt, quibus nos accepéerunt,
quum Dati et Artapherne duoibus terram illorum
sumus ingressi! quae satis nostis omnes. (8.3.)
Igitur his quidem de caussis bellum illis inferre
constitui. Simul vero, rem recte meeum reputans,
maxima in hoe ipso commoda reperio, si et hosce
et eorum vicinos, qui Pelopis Phrygis terram in-
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colunt, subegerimus. Sic enim terram Persicam
 @etheri Iovis faciemus conterminam: nec enim
aliam ullam terram sol adspiciet, quae nostrae sit
Sinitima; sed ego wobiscum, universi peragratd
Europd, ex omnibus terris unam faciam. Quippe
ita se rem habere reperio, nullam inter homines
civitatern , nullum populum inter mortales reli-
guum esse , qui adversus nos in aciem progredi
possit, quando hos quos dixi subegerzmm. fta et
his, qui male de nobis meruerunt, et insontibus
pariter, servile iugum impositum fuerit. (8.4)
Vos vero, hoc si feceritis, gratum mihi feceri-
tis: quum tempus vobis indicavero, quo conves
nire oporteat, promte unumquemque vestrim ad-
esse oportebit. Quisquis vero cum exercitu adve-
flerit opti}ne instructo, cum ego muneribus do-
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nabo, quae apud nos honorificentissima izabéntur'.
Haec igitur ita facienda sunt. Ne vero vobis vi-
dear meum unius sequi velle consilium , in me-
dium vobis hanc rem propono; iubeoque ut, quis-
quis vestriim voluerit, sugm promat sententiam.
His dictis Xerxes finem fecit loquendi.

(9.) Post illum Mardonius, talem sermonem est
cxorsus. Domine! tu Persarum omnium, qui et
Juerunt et futuri sunt, praestantissimus es: qui
et alia praeclara verissimaque commemorasti , et
Ionas Furopam habitantes, indignos homines,
non passurus es irridere nobis. Etenim mira at-
que misera res esset, quum Sacas et Indos et Ae-
thiopas et Assyrios, et alios multos magnosque
populos, non quod iniuriam Persis intulissent,
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sed quod nos nostram augere voluimus potentiam,
Jubegerimu‘.r servosque habeamus ; si Graecos. qui
iniuriis nos lacessiverunt , impune abire pateremur:
quid tandem metuentes ? quemnam multitudinis
concursum? quam pecuniarum vim? (g.1.) Novi-
tnus sane illorum pugnae genus; novimus etiam
quam imbecilles sint vires: filiosque eorum suba-
ctos habemmus, hos gui in nostra terra sedes habent,
et Iones et-Aeolenses et Dorienses nominantur. At-
que etiam ipse ego periculum horum hominum
Jeci, adversus illos a patre tuo missus: ubi, quum
usque in Macedoniam duxissem exercitum,et pro-
pemodum ad ipsas pervenissem Alhenas, nemo
mihi in aciem occurrit. (9.3 ) Quamguam cae-
teroquin quidem consuerunt (ut audio) Graeci
trconsultissime bella sua administrare, stolida et
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pervicact quadam confidentid. Postquam enim
8ibi invicem bellum indixerunt, pulcerrimam et
apertissimam quaerunt planitiem, in quam descen-
dant manus conserturi: quo fit ut etiam victores
magno cum detrimento discedant; de victis autem
ne verbum gquidem dico, nam internecione de-
lentur. Quos oportebat, quum sint homines eidem
lingud utentes, per praecones et nuncios, et alia
guavis ratione potius, quam praelio, lites suas
-componere: sin omnino praelio sibi decernendum
putant, oportebat locum pugnae capere, in quo
utriqgue superatu essent difficillimi, et ibi belli

ortunam tentare. Quamvis igitur tam perniciosa
-ratione belli gerendi utantur Graeci, tamen, guum
ego usque in Macedoniam duxissem exercitum,
non induxerunt in animum ut in aciem contra me
descenderent. (9.3.) Tibi vero, Rex, quis ausu-
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rus est in aciem océurrere, multitudinem naves-

que cunctas ex universa Asia coactas ducenti?
Equidem ita sentio, eo audaciae non progressu-

ram esse rem Graecorum. Sin me fefellerit mea

opinio, si illi vecordid elati in aciem adversus nos

sunt descensuri , didicerint esse nos viros bello

Jortissimos. Quare intentatum nihil relinquamus:

nam sua sponte nihil fit, sed omnia hominibus

. conando contingunt. In hunc modum postquam
Xerxis sententiam Mardomu: mollivit, dicendi

finem fecit.

(10.) Silentium tenentibus caeteris Persis, nec au-
dentibus sententiam promere contrariam ei quae pro-
posita erat, Artabanus Hystaspis filius, patruus
Xerxis, eoque fidentior, haec fecit verba. (10.1.)
Rex ! nisi sententiae dictae fuerint invicem oppo-
sitae, fieri non potest ut eligatur optima: sed illae

Herod . T, III. P. 1.
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si dictae fuerint, tunc demum fieri potest; quem-
admodum sincerum aurum non per se ipsum di-
gnroscimus ; sed, dum illud (Lydio lapidi) iuxta
aliud aurum adterimus, ita id quod melius est
discernimus. Ego vero etiam patri tuo Dario, meo,
Jratri, suaseram ne bellurmn Scythis inferret, homi-
nibus nusquam urbem incolentibus: at ille, sperans
se nomades istos Scythas subacturum ., mihi non
paruzt, sed, expedilione suscepta, amissis multis
forttbus viris rediit. Tu vero, Rex, bellum illatu-
rus.es viris multo quam Scythae praestantioribus,
qui et terra et mari fortissimi esse dicuntur. Quo
in consilio quodnam insit p'ericulum aequum est
ut tibi exponam. (10.1) Iuncto,ais, Hellesponto,
ducturum te esse per Europam ea:ercuum in Grae-

I ’ '
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. ciam. Atqui acciderit etiam, ut vel terra vel mari
wvincamur , aut etiam utrimque. Dicuntur enim
Jortes hi esse viri: ac potest id etiam hinc aesti-
mart, quod tantas copias, quantae cum Dati-et
Artapherne Graeciam invaserunt, soli Athenien-
ses perdiderunt. Quod si non utrimque res-illis
successerit; at hoc sane verendum est, ne con-
scensis navibus , pugna navali superiores, navigent
in Hellespontum, et pontem dissolvant. (10.3.)
Ego vero non mea quadam propria prudentia haec
ita coniicio. Sed qualis tandem fuit illa calamitas,
quae parum abfuit ut nos adfligeret, quum pater
tuus, iuncto Bosporo Thracico, et ponte super
Istrum posito, Scythdrum in terram transiit! Om-
nibus modis tunc Scythae Ionas illos, quibus com-
missa erat custodia pontium Istro impositorum,

: La
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solicitarunt, ut pontem rescinderent. Ubi si Hi-
stiaeus, Mileti tyrannus, religuorum tyrannorum
secutus esset senlentiam, neque se illi opposuisset,
omnino perditae erant res Persarum. Terribile
est autem vel fando audire, in unius hominis po-
testate sitam fuu.ce universam regu et Persarum
salutem. (10. 4-) Tu igitur noli in tantum te pe-
riculum, nulla urgente necessitate, conticere: sed
me audi. Nunc quidem hoc dimitte concilium: et,
re diligenter teciim deliberata, deinde rursus, si
£bi videtur, propone quae optima tibi videbun-
tur. Etenim recte consultare reperio maximum
esse lucrum. Nam etiam si contra id gquod volue-
ris acciderit aliquid, nikilo minus recte consulta-
veris, fortuna vero superaverit consilium: qui.
vero turpe consilium cepit, is, si fortuna et ad-
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Juerit, lucrum quidem invenerit, nihilo vero minuse
malum ceperit consilium.. (10.5.) Vides quo pacta-
eminentia prae caeteris animalia fulmine percu-
‘tiat Deus, nec Yinat ea superbire: minutis autem
non invidet. Vides etiam ut in maxrima semper ae-
dificia et in altissimas arbores tela sua coniicit.
Amat enim I?em , eminentia omnia truncare; ita:*
- que etiam ingens exercitus eadem ratione perditur
ab exiguo. Quando Deus illis metum aut fulmen
tncutit, indigno modo pereunt: nec enim dinit
Deus magnum sapere, praeter se, alium guem--
quam. {10. 6-) Poiro, deproperare rem quam-
cumgque parzt errores, e quibus mgenua solent.
damna existerc: in cunctando autem insunt bona,:
guae si non protinus adparent, certe suo tempore.
aliguis reperiet. Haec igitur, Rex, tibi. suadea.
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€10.7:) Tu vero, Gobriae fili Mardonie, desine
tniuriosa verba iactare in Graecos, qui ron me-
rentur male audire. Nam Graecos calumniando,
ipsum regem excitas ad bellum suscipiendum: quemn
in finem tu mihi etiam videris studium omne in-
tendere. At ne ita fiat! Calumnia enim gravissi-
mum malum est: in quo duo sunt qui iniuriam
inferunt, umus vero qui patitur iniuriam. Iniu-
riam enim infert calumniator, dum accusat.ab-
sentem: infert vero et ille iniuriam, qui sibi per-
suaderi patitur priusquam rem adcurate comper-
tam habeat. Qui vero akest quum malitiose accu~
satur , is duplici adficitur iniurid; primum hoc
ipso, quod accusatur ab altero, deinde quod ab
altero pravus esse existimatur. (10.9.) Sed, si
omino oportet bellum huic populo inferre, age,
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rex ipse in sedibus maneat Persarum; sed, in me-
dio depositis nostrim utriusque liberis, tu solus
suscipe expeditionem; sumlis tecum quoscumaque
duces selegeris, et exercitu quantumcumgue volue-
ris.. Tum, st res ita, ut tu ais, regi successerit, in-
terficsantur mei liberi, et ego cum illis! sin, ut ego
praedico, tuis liberis hoc fiat, et tibi ipst, si qui-
dem redieris! Quod si hanc inire conditiorem re-
cusas, et mihilo minus exercitum duxeris adversus
Graeciam, audituros esse autumo homines gui hic
relicti erunt, Mardoniwn, ingentis calamitatis
auctorem Persis, alicubi in terra Atheniensium
aut Lacedaemoniorum, nist forte prius etiam in
ilinere, a canibus volucribusqae fuisse laceratum,
postquam cogmwlt qulnam sint il viri, contra
‘quos tu regi persuades ut ezpedumnem suscipiat.
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(11.) Haec postquam Artabanus dixit, ira accensus
Xerxes his verbis respondit: Artabane, tu es patris
mel frater: hoc te tuebitur, ne meritam iniurio-
sts verbis mercedem accipias. ¥Verumtamen hanc
£ibi, quum sis ignavus et imbellis, ignominiam
infligo, ut meae in Graeciam expeditionis non fu-

-turus sis comes, sed hic cum mulieribus maneas.

- Ego vero absque te, quaecumque dixi, effecta dabo.
Ne enim sim Dario, Hystaspi, Arsame, Aria-
ramne, Teispe, Cyro, Cambyse, Teispe, Achae-
mene prognatus, nisi poenas ab Atheniensibus sum-
.sero! bene gnarus, si nos quteverimus, illos non
.qureturos, sed nostram utique terram bello esse in-
vasuros; quoad facile colligi ex his potest, quae ab
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Jlis coepta sunt fieri, qui exercitu in Asiam tra-
decto Sardes incenderunt. Quare neutris retrogredi.
licet; sed propositum est agendi aut patiendi dis-.
crimen, ut aut haec omnia sub Graecorum cadant
potestatem, aut ista sub Persarum : nullum inter.
has inimicitias medium relinguitur. Recte zgu‘ur\.
factum fueru » 8i tam nunc ultum eamus "lllll‘lal;
quas priores passi sumus, et ego periculum hoe
experiar quod mihi imminet, adversus hos homi-.
nes ducenti, quos quidem Pelops Phryx, servus
patrum nostrorum, ita subegit, ut ad hunc usque.
diem et homines i zp.n et eorum terra ab eodem » quz
€0s subegu, nomen tmenerznt. _

_(12.) Hi hucusque sermones sunt habiti. Deinde
adpeicnte nocte momordit Xerxem Artabani senten-
ia. Noctu vero secum ipse deliberans reperit, pror-
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sus sibi necesse non esse adversus Graccmm expedi-
tionem suscipere: et postquam ita mutfavit senten-
tiam, somno sopitus est. At eAdem nocte talem, ut
quidem Persae narrant, visionem habuit. Videbatur
Xerxi, adstare ipsi virum magnum et formosum , his
verbis ipsum adloquentem: Mutas tu igitur, Per-
sa, tuum consilium, nec ducturus es exercitum
in Graeciam, postquam ediristi Persis ut copias
contrahant. Atqui nec recte facis, quod mutas sen-
tentiam; nec, qui tibi adsentiatur, quisquam est.
Tmmo vero, quemadmodum hodie constitutum ha-
‘bebas facere, eddem perge vid. His ille dictis avolare
visus est Xerxi. (13.) Ut dies illuxit, rex nulli hu-
ius insomnii ratione habita, eosdem Persas, quos an-
tea, convocavit, et in hunc modum eos est adlocu-
tus: 7iri Persae, date mihi veniam, contrarium

1 N
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euperiori consilium capienti. Nam et ego ad id
prudentiae culmen, quo tendo, nondum perveni;
et, qui ad istud faciendum me excitant, nullo tem-
pore a me discedunt. Atqui postquam Artabani
audivi sententiam, statim quidem in me adversus
illum ebullivit iuventus, ut indigniora quam opor-
tebat verba in virum natu grandiorem coniicerem:
verumtamen nunc, agnito meo errore, utar illius
sententid. Scitote igitur abiecisse me belli Graeciae
inferendi consilium, et quictem agile. His auditis,
Persae laeti regem adorarunt. (14.) Insequente vero
nocte idem insomnium dormienti Xerx: iterum ad-
stans dixit; Tu ergo, Daris fili, palam coram Per-
sis abdiecisti belli consilium, nullé meorum ver-
$orum ratione habiti, quasi a nemine audivis-
ses! Probe nunc scito, nisi protinus expeditionem
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“hanc susceperis, -hoc tibi inde eventicrum : quemad-.
modum brevi tempore magnus amptusque evasisti,
ita brevi rursus humilis eris. (15.) Territus hoc.
viso Xerxes e lecto prosiliit, nunciumque ad Artaba-
num misit, qui illum advocaret. Qui ubi adfuit, haec
i Xerxes dixit: Artabane, ego statim guidem pa-
rum prudenter me gesseram, contumeliosa in te
verba coniiciens boni consilii caussd: breyi post
vero mutavi sententiam, agnovique, faéiendum mihi
id quod tu suasisti. Feramtamen hoc ipsum fa-
cere, quamvis velim, non possum: nam, postquam.
mutato consilio tuam probavi sententiam, iterato
adparet mihi nocturnum visum, nequaguam pro-
dans ut hoc faciam; et nunc etiam minas intentans.
abiit. Si igitur Deus est qui illud mihi mittit, si-
que. prorsus . e cordi est ut suscipiatur haec in
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Graeciam expeditio, idem hoc insomnium tibi
etiam advolabit, eademgue quae mihi praecipiela
Reperio autem sic hoc futurum , si tu.nniversum
meum cultum sumseris, eoque indutus in throno
meo resederis, ac deinde meo in lecto cubueris.
(16.) Haec postquam Xerxes locutus est, primum
quidem dicto eius non paruit Artabanus, quippe si-
bi non convenire iudicans in throno residere regis:
postremo vero, ut coactus est, imperata fecit, post-
quam haec regi responderat: (16.1.) Pari loco,
Rex, sunt meo iudicio haec duo, recte sapere, et
bonum danti consilium obsequi velle: quorum
quum utrumgque (ibi insit, pravorum hominum
colloguia in errorem te inducunt; quemadmodum
mare, rem omnium utilissimam hominibus, aiunt
ab irruentibus ventorum flatibus prohiberi ne na-
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- ¢uram exserat suam. Ego vero, quando malis me
verbis accepisti, non tam hoc ipsum aegre tuli,
quam istud, quod, quum duae propositae essent
Persts sententiae, altera tniuriosam augens inso-
lentiam, altera eamdem reprimens, dicensque per-
niciosam rem esse, excitare animum ad plura sem-
per, quam quae habeas, concupiscenda; quod, in-
quam, ex duabus hisce propositis sententiis eam
suscepisti, quae et tibi et Persis periculosior est.
(16.2) Nunc igitur, postquam ad meliorem te
convertisti, et abiecisti expeditionis in Graeciam
consilium, ais iterum tibi adparere insomnium
divinitus missum, quod te vetet omittere hanc ex-
peditionem. At ne est quidem, mi fili, res haec
divina. Insomnia enim, quae inter homines va-
gantur zlltsque accidunt , talia sunt, qualia ego
te docebo, qui multis annis, quam tu, natu sum
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maior. Qua?m quzs interdiu curat ac medzlatur,
talia eum maxime circumvolitare solent visa per
somnum: nos autem his proximis diebus occupa-
tum quam maxime animum hac expeditione ha-
buimus. (16.3.) Sin hoc non tale est quale ego
dudico, si divinum quidquam huic viso inest, tw
recte rem intellexisti, recteque dixisti: adpareat
enim illud et mihi, mihique idem atque tibi prae-
cipiat! Debet autem mihi nihilo magis adparerc
tud veste mduto, quam med; nec magu tuo in
lecto cubanti, quam in meo; si modo omnino ad-
pariturum est. Nec enim profecto ita stultum erit
hoc, quidquid sit, quod tibi per somnum adparuit,'
ut, me si viderit, te esse apznetur, ex veste tua lu-
dicium faciens. Sin me nullo Joco habuerit, ne ad-
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pareht quidem mihi, sive tua indutus sim veste,
sive med. An vero adpanturum etiam sit mihi, id
nunc videndum est. Nam si constanter adpareret,
dicerem et ego, rem divinam esse. Caeterum si ti-
bi, ut ita faciam, stat decretum, neque ego te ut
illud revoces commovere possum, si omnino me
oportet tuo in lecto somnum capere: age, hoc ubi
Jecero, adpareat miki quogue visum! Donec vero
hoc contigerit, equidem in mea persistam senten-
tia. (17.) His dictis, Artabanus , sperans se pro-
baturum, nullius momenti esse quae Xerxes dixerat, -
morem illi gessit. Postquam vero vestem Xerxis in-
dutus in solio regis consedit, ac deinde cubitum ivit,
venit ad eum, ut somno sopitus est, idem insom-
niumn quod Xerxi adparuerat; et capiti eius adstans,
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haec dixit: Tu igltur is es, qui Xerxem, veluti
curam eius gerens, hortaris, ne bellum inferat
Graecis? At nec posthat , nec nunc, impune feres,
qui infecta reddere. ea, quae fieri oportet, conaris.
Xerxem autem quae poena maneat, dicto non au-
dientem , ipsi declaratum est. (18.) His verbis
wisum est Artabano insomnium illud minas ipsi in«
tentare, simulque candentibus ferris velle ipsi .exu-
rere oculos. Itaque alta exclamans voce, de.lecto
prosiliit ; adsidensque Xerxi, postquam insomnii vi-
sum ei exposuit, haec deinde verba adiecit: Equi=
dem, Rer, utpote qui multas atque magnas res
eversas vidi ab mﬁrm:onbus s retinere . te volue-
ram, ne omnibus in rebus zuvcmlz mdulgeru ae»
tati. . Itaque gnarus quam permczosum sit nimia
concupiscere, et memor C yn in Massagetas ex=
Herod. T.II1. P. 1.
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peditio quem exitum habuerit, memorque expe-
ditionis Cambysis adversus Aethiopas, denique
expeditionis socius quum fuerim Darii adversus
Scythas ; haec omnia cognita habens, in hac fui
sententia, beatum te praedicatum ab omnibus ho-
minibus iri, si nihil moveres. At, quoniam divini.
Lus immissus est hic impetus, et Graecis, ut vide-
tur, ipso Deo volente imminet exitium, ego etiam
ipse mulo sententiam, et in tuam transeo. Tu igi-
tur Persis significa quae tibi divinitus missa sunt;
imperaque illis , ut ea exsequantur, quae tu ad
parandum hoc bellum spectantia prius edixeras.,
Denigue ita fac, ut, guoniam hae¢ tibi Deus per-
agenda commisit, nihil, quod a te proficisci queat,
desideretur: His dictis, simul atque dies illuxit, viso
Bocturno commoti, Xerxes cam Persis haecc commu-



S:;Yéa. POLYMNIA. 179

Tléooyos® xad *Aprafareg, o5 wparepor dowormivdan
a5 pobvos €Qaivira, ToTs EmirTEvdwy (Dcmeo‘s‘ 7.
Qg;l.qmm 3 ...,egfu weafqiwnm, fm'a 'mu-m 19
-rem; olis §v 15 Umves év 'deto, Ty of payes sxem&v
uxoua-ms; qozem TE €A% TATAY yqv, dovAsvarew 74 0
warras dlpumovs. 5§ 68 alns Ay 1%, €domas ¢ Bepbng
5 dorsQaviiaias draing Farri® dmd ¢ T SAaing Tous
xddovs Yy warar mrysw psrd e, dariabiras
wegs 5 xsPary xsluswor o0 oriPavor. Koiwdvraw &
ravmy oy pdywr, Isoriaw ¢ Ty cuAAsxfevran ave
Tixe wag cim‘e é¢ Ty a’exﬁv T e'wm'ot'i amirdras, Jxl
10 z'eoﬁu[.um zua'a.r ¢ Toios signusvers , HAww avrog
$xctorog -ra. reonumva Jwga. Aale xai ..ee.ch Tou
TTPATIV OUTI STAYSOTW TOETRS 5 XD pOY FHHTA SQEUYGT

nicavit, et Aréabanus, qui prius solus palam rem
dissuaserat, nunc aperte eamdem urgebat.

(19.) Postquam ita constitutum erat Xerxi, ut
susciperet expeditionem, tertia ei visio per somnum
oblata est; quam Magi, ad se relatam, interpretati
sunt ad universam spectare terram, significareque
homines omnes servos illius futuros. Fuit ea visio
huiusmodi. Visus est sibi Xerxes coronari oleae
fronde, ramosque oleae universam occupare terram,
deinde vero evanescere coronam capiti impositam.
Hoc visum quum ita, ut dixi, interpretarentur magij
protinus Persarum, qui ad concilium convenerant,
unusquisque suam in praefecturam profectus, stu~
dium omne, ut iussa exsequerentur, adhibuere, cu-
piens quisque proposita dona prae - caeteris obti-
nere: atque ita X¢r;es copias contraxit, ut nullus

Ma
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esset continentis locus, qui non perquireretur. (30.)
Etenim, ex quo recepta erat Aegyptus, quatuor so-
lidi. anni in comparando exercitu et rebus exerci-
tui necessariis insumti sunt; exeunte vero quinto
anno expeditionem Xerxes suscepit ingenti copia-
rum multitudine. Fuit enim haec omnium, guas no-
vimus, expeditionum longe maxima; adeo ut ad eam - .
nihil fuerit aut illa quam adversus Scythas Darius,
aut quam ipsi olim Scythae susceperant, quum Cim-
merios persecuti, incursione in Medicam terram
facti, universam propemodum superiorem Asiam a
se subactam tenuerunt, quam ob caussam deinde
Darius uitionem ab eis capere voluit: aut illa quam
Atridae adversus Ilium dicuntur suscepisse: aut quam
‘ante Troiana tempora Mysi-atque Teucri fecerant;
qui perBosporum in Europam transgressi, Thraces
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omnes subegerunt, et usque ad Ionium mare versus
occidentem, versus meridiem vero' usque ad Pe-
neum fluvium penetrarunt. (31.) Omnes hae expe:
ditiones, et si quae sunt praeter bhas aliae similes,
non sunt dignae quae cum hac una conferantur.
Quis enim est Asiae populus, quem non adversus
Graeciam Xerxes eduxerit? quae aqua, quae non
defecerit, ab exercitu eius epota, exceptis maioribus
fluviis? Alii quippe populi naves praebuére; alii‘in
peditatum erant distributi, aliis imperatus erat equi-
tatus, aliis navigia transvehendis equis, simulque ho-
mines militaturi; alii naves longas pontibus facien-
dis praebere tenebantur, alii commeatum simul et
naves.

(332.) Ac primum quidem, quoniam, qui priores
circa Athon sunt circumvecti, calamitatem acoepe-
‘rant, iam inde a tribus fere annis ea maxime prae-
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paraverat quae ad Athon spectabant. Nam ad Eleun-~ .

tem, Chersonesi oppidum, in ancoris stabant trire-
mes; unde proficiscebantur homines de exercitu ex
omnibus nationibus, qui sub flagellis terram perfode-
rent, quorum in locum alii subinde succedebant; fo-
diebant autem etiam hi qui circa Athon incolebant:
operique praefecti erant Bubares, Megabazi filius, et
Artachaees Artaei, uterque natione Persa. Est enim
A thos mons ingens ac nobilis, in mare excurrens,
et ab hominibus habitatus. Ubi mons in continentem
desinit, peninsulae speciem refert, estque isthmus
duadecim fere stadiorum: est autem campestris hio
locus, tumulos babens non magnos, a mari Acan«
thiorum ad illud mare quod contra Toronen est.
In eodem hoc isthmo, in quem desinit Athos, oppi-
dum est Sane, a Graecis habitatum: quae vero intra
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Sanen in ipso. Atho incoluntur oppida, quae tune
Persa ex continentis oppidis insulana facere adgres-
sus est, hae sunt, Dium, Olophyxus, Acrothoon,
Thyssus, Cleonae: hae sunt oppida, quibus .{¢hos
frequentatur. (23.) Fodiebant autem hoc modo.
Totum tractum, lined rectid iuxta Sanem urbem du-
ctd, secundum nationes distribuerant barbari. Tum,
ubi iam profunda fuit fossa, alii in imo stantes fo-
diebant, alii vero effossam terram continuo aliis tra-
debant, qui superne scalis insistebant; et hi rursus
aliis; donec ad summos pervenissent, qui cam ege-
rebant eiiciebantque. Iam caeteris quidem , praeter-
quam Phoenicibus, rupta fossae praecipitia duplum
laborem exhibuere: nam quum summa fossae labia
pari amplitudine atque inferiora facerent, non potuit
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hoe non eis accidere. At Phoenices, ut in aliis operi-
bus ingenium ostendunt, sic et in isto. Nam portio-~
nem eam, quae ipsis sorte obvenerat, ita fodiebant,
ut superius os fossae duplo maius facerent, quam fos-
sam ipsam esse oportebat: progrediente vero opere,
eonstanter arctiorem illam faciebant, ut, quum in
" fundo essent, parem cum aliis latitudinem fossa ha~
beret. Erat -autem ibi pratum, ubi forum habebant
rerum venalium: frumentique moliti copia ex Asia
eis advehebatur. (24.) Iam, ut ego quidem hanc
rem considerans reperio, magnificentiae caussa fodi
hanc fossam Xerxes iussit, cupiens et potentiam suam
estenfare: et monumentum relinquere sui, Nam,
quum ‘nullo labore per isthmum transduci naves po~
tuissept, fossam quam mare perflucret fodi iussit ea
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latitudine , ut duae simul triremes, remis suis agita-
tae, transire per illam possent. Eisdem, quibus du-
cenda fossa fuerat mandata, imperatum etiam est ut
Strymonem fluvinm ponte iungerent. (25.) Haec
dum ita facienda curat, simul etiam parari arma-
menta iungendis in Hellesponto pontibus iussit,
- partim ex papyro, partim ex lino albo; quam cu-
ram Phoenicibus et Aegyptiis mandavit. .Deinde ne
fame laboraret ant exercitus aut iumenta in Grae-
ciam ducenda, comportari commeatus iussit; et com-
" moda sciscitatus loca,, ut quemque locum maxime
idoneum reperit, ibi iussit deponi, dato mandato
ut undique ex Asia onerariis navibus et portoriis alii
alio deveherent. Igitur plurimam quidem partem .in
Candidum Littus, quod vocatur, (Leuce Acte graeoe)
devexerunt; alii vero Tyrodizam Perinthiorum, alii
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Doriseum, alii Elonem, quae super Strymonem esf,
alii in Macedoniam convehere commeatus iussi.
(26.) Hi dum opus imperatura exsequuntur, in-
terim coactus universus pedestris exercitus uni cum
Xerze iter Sardes versus ingressus est, Critallis pro-
fectus , Cappadociae oppido: eo enim edictum erat ut
convenirent copiae omnes, quae per continentem cum
ipso Xerxe erant iturae. Iam, quis fuerit praefectorum
qui optime instructum adduxerit exercitum, adeoque
munera acceperit a rege proposita, edere non possum:
nam ne liquet mihi quidem, an omnino in iudicium
ea res venerit. Exercitus vero, postquam traiecto Haly
fluvio Phrygiam intravit, per eam iter faciens Celge-
nas pervénit; ubi fontes oriuntur Maeandri, et alius
fluvii non minoris Macandro, cui nomen est Catar-
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rhactes, qui ex ipso foro Celaenarum exortus, in
Maeandrum influit: quo in foro eiusdem urbis uter
“suspensus est Sileni Marsyae, quem Phryges narrant
ab Apolline excoriatum suspensumque fuisse. (27.)
In hac urbe exspectans Xerxem consederat Pythius,
Atyis filius, Lydus, ipsumque Xerxém et univer-
sum eius exerc:tum magmﬁe:s epulis excepit, pecu-
niasque pollicitus est quas in bellum esset collatu-
rus. Qui ubi pecunias obtulit, quaesivit Xerxes ex
praesentibus Persis, quisnam hominum esset Py-
- thius, et quantas possideret divitias , qui ista of~
Jerret? Cui illi responderunt: Idem hic est, Rex,
qui patri tuo Dario auream platanum aureamqué
vitem dono dedit: estque post te nunc hominum,
quos novimus, omnium princeps divitiis. (28.)
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Miratus rex posterius hoc verbum, ipse deinde Py—

thium interrogavit, quantas possideret pecunias?
Et ille, Rex, inquit, non te celabo, nec excusa-
tione utar, nescire me meas facultates; sed bene
cognitas habens, adcurate tibi dicamm. Nam simul
atque certior sum factus ad mare Graecum te
descendere, cupiens tibi ad bellum conferre pecu-
nias, inquisivi; rationeque initd, reperi, esse miht
argenti talenta bis mille, auri vero quadringentas
myriqdas staterum Daricorum, minus septemn mil-

Lbus. Atque has ego pecunias tibi do muneri: est

enim mihi ex mancipiis atque agris victus syffi-
ciens. (29.) His ab illo dictis Xerxes delectatus, re-
spondit: Hospes Lyde, ex quo ego Persicd egressus
sum,_terrd, nullum adhuc, praeter te, hominem
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reperi, qui vellet hospitalia officia exercitui meo
exhibere; nec qui meumn in conspectum veniens,
sua sponte pecunias mihi ad bellum conferendas
offerret. Tu vero magnifice exercitum meum exce-
pi.sti » et pecunias ingentes polliceris. Tibi ergo
vicissim ego dona haecce tribuo: in meorum ho-
spitum numero te repono, et quadringentas sta-
terum myriades de meo tibi complebo, septem mil-
Zia dono dans, ne tibi ad complendas quadringen-
tas myriadas septem millia desint, sed solida at-
que integra.ista tibi summa a me conficiatur.
Perge vero possidere quae adguisivisti, ac scito
semper talem te virum praestare: guod ubi fece-
ris, neque nunc, nec in posterum le poenitebit.
(3e.) His dictis, Xerwes, praestito promisso, ulte-
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rius progredi perrexit. Postquam Anaua, quod vo-
catur, Phrygiae oppidum praeteriit, et lacum ex quo
sal conficitur, Colossas pervenit, magnam Phrygiae
urbem; in qua Zycus amnis in terrae voraginem in~

cidens evanescit, ac deinde, postquam ex quinque fere - -

stadiorum intervallo iterum comparuit, in Maean-
drum et ipse influit. Colossis profectus exercitus, ad
confinia Phrygiae Lydiaeque pervenit; ubi cippus in
terram defixus, qui a Croeso positus est, inseriptis
literis limites indicat. (31.) Ut ex Phrygia Lydiam
intravit, ubi diverticulum est viarum, quarum al-
tera, ad sinistram, versus Cariam fert, altera ad dex-
* tram Sardes ; quam qui sequitur, eum omnino opor-
tet Maeandrum fluvium traiicere, et Callatebum prae-
terire oppidum, in quo pistores dulciarii ex myrica

N
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(tamarice) et tritico mel conficiunt : hac via iter fa«
ciens Xerxes platanum reperit, quam ob speciej
praestantiam aureo donavit ornatu,.curamque ecius
viro ex immortalibus lecto mandavit: postero die in
primariam Lydorum urbem pervenit. (32.) Sardes
postquam Xerxes pervenit, praecones primum dimi-
sit per Graeciam, qui terram et aquam postularent,
edicerentque ut coenas pararent regi. Athenis atque
Lacedaemone exceptis, in omnes alias Graeciae par-
tes ad terram aquamque postulandam misit: quod
guidem hac de caussa iterum fecit, quoniam, qui
prius postulanti non dederant, eos nunc, metu ad-
actos, utique daturos existimasset: hoc vero ipsum
certo cogniturus, iterum misit. Deinde ad reliquum
iter se comparavit, Abydum ducturys. =~ .
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(33.) Interim, quibus negotium datum erat ut Hel-
lespontum ponte iungerent ex Asia in Europam per-
tinente, perfecerant opus. Est autem Chersonesi ad
Hellespontum ora in mare excurrens aspera inter
Sestum urbem et Madytum, Abydo obversa: ubi
deinde, haud ita multo post, Xanthippo Ariphronis
filio praetore Atheniensium, captum Artayctem Per-
sam, Sesti praefectum, vivum paxillis tabulae adfi~
xum suspenderunt: qui in templum etiam Protesilai
ductis mulieribus nefanda perpetrare consueverat.

. (34.) Hanc igitur in oram ex Abydo tendentes, qui-
bus imperatum id opus erat, duo pontes struxeruntj
alterum Phoenices, rudentibus ex lino albo confectis;
alterum Acgyptii, ex papyro. Sunt autem septem sta-
dia ex Abydo ad oram oppositam. Atiuncto ponte in- .

. ciditingens tempestas, quae rescidit omnia atque dis-
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solvit. (35.) Quod ubi Xerxes rescivit, gravissime
ferens, trecenta verbera flagellis infligi iussit Helle-
sponto, et compedum par in pelagus iniici : quin et
memoratum audivi, praeter haec homines etiam mi-
sisse eum, qui stigmata inurerent Hellesponto. Im-
peravit-certe, ut flagellis caedentes barbara haec et
insana pronunciarent verba: O amara aqua! domi-
nus tibi hanc poenam mﬂzglt, quod illum iniurid
adfeczstt. nihil mali ab ipso passa. Et traiiciet te
rex, sive volueris, sive nolueris. Merito aulem
nemo hominum tibi sacra facit, quippe doloso sal-
soque _flumini. Simul vero et mari has poenas iussit
infligi, simulque capita amputari eorum, qui iun-
gendo flumini fuerant praefecti. (36.) Et haec qui-
dem iussa exsecuti sunt quorum ftriste hoc fuit offi-
Herod. T.I11. P. 1. N
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XXXVI. 6. ro0 piv IIdvrove An 700 mdy wegov, respectu tra-
iectus. I 13, romlwy ex coniectura adieci, quod vocab.
abest vulgo edd, et mastis,

cium. Pontes autem deinde iunxerunt alii architecti,
et hoc quidem modo iunxerunt. Colligatas actuarias
quinguaginta remorum naves et triremes statuerunt,
sub eo ponte qui Pontum Euxinum spectabat, nu-
mero trecentas et sexaginla, sub altero vero quatuor-
decim et trecentas; respectu Ponti quidem [sive ad
traiiclendum quidem] obhliqui lined stantes, rectd
vero secundum Hellesponti cursum, ut ipse cursus
intentionem sustineret rudentium. Ex navibus ita
iunctis praelongas demiserunt ancoras; in eo quidem
ponte, qui Pontumrspectabat, ventorum caussi ex in-
teriore mari flantium; in altero vero, qui ad vesperam,
versus Aegaeum mare erat, euri atque noti caussa.
Inter actuarias noves autem [atque triremes] tribus

-
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in locis fenestram transitumque reliquerunt; ut in
Pontum, qui vellet, minoribus navigiis intrare pos-
set, et ex Ponto in mare exterius navigare. His factis,
intenderunt rudentes, ligneis suculis ex continente
eos torquentes : nec iam seorsim duo adhibuerunt ru-
dentum genera, sed utrique ponti binos ex lino albo,
quaternos vero ex papyro rudentes tribuerunt. Cras-
sities quidem et species utriusque generis eadem erat;
sed pro ratione multo firmiores erant linei ruden-
tes, quorum cubitus talentum pendebat. Freto hac’
ratione iuncto, sectos arborum stipites, aequali lati-
tudine cum ponte, super intentos rudentes ordine
disposuerunt : atque ita continua serie dispositos de-
nuo arcte inter se constrinxerunt. His deinde tignis
ingesserunt sarmenta, et sarmentis ordine dispositis
terram superne ingessere: denique, probe constipatd
terrd, utrumque pontium- latus septo munierunt, ne
N2
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iumenta et eqm conspecto desuper mari consterna- '
rentur,

(37.) Postquam et quae ad pontes spectant, et
quae ad Athon, parata fuerunt, renunciatumque _est
et ipsam fossam penitus perfectam esse, et aggeres
iuxta ostia fossae ducendos, ne maris aestus ostia
compleret; -tum vero, exacté, hyeme, primo vere
instructus exercitus Sardibus instituit 4bydum pro-
ficisci. JTamque in eo erat ut iter ingrederetur, quum
s0/ sui in coelo sede relictd evanuit, nullis nubibus
obducto coelo, sed quam maxime sereno; et medio
die nox exstitit. Quod ubi vidit animadvertitque Xer-
xes, curae ei haec res fuit; quaesivitque ex Magis
quid significaret id prodigium. Responderunt Magi,
Graecis significare Deum exstinctionem urbium;
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dicentes, solem Graecis futura significare, Persis
autem lunam. Quibus auditis laetus Xerxes educere:
copias coepit. (38.) Iamque egrediebatur, quum
Pythius Lydus, metuens editum de coelo prodigium,
et donis suis confisus, Xerxem adiens, haec dixit:
Domine, gratificaturus-ne es quod mihi velim con-
tingere; quod tibi leve est praestare, mihi vero per-
magnum fuerit? Et Xerxes, quidquid potius, quam
quod ille in animo habuit, petiturum eum ratus,
praestiturumse ei, dixit; libereque, quae cuperet,
promere iussit. Tum ille confidens, Domine, ait,
sunt mihi quinqgue filii, quibus omnibus sors 05-
tigit ut tecum in bellum adversus Graeciam profi-
ciscantur. At tu, Rex, mei tam longe aetate pro-
vecti miserere, unique meorum filiorum, natu ma-
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ximo, remitle militiam; ut et mei et bonorum
meorum curam gerat. Reliquos vero quatuor duc
Lecum: et confectis rebus quas destinasti domum
redeas! (39.) Cui vehementer iratus Xerxes his ver-~
bis respondit: O homo nequam! Quum ego ipse
in bellum adversus Graeciam proficiscar,.et filios
meos et fratres‘et cognatos et amicos eodem du-
cam, tu tui _ﬁlu ausus es facere mentionem, qui.
meus es servus, quem tota cumn domo ipsique urore
me sequi oportebat! Probe nunc hoc scito, in au-
ribus hominum habitare animum; qui st bona au-
dit, voluptate implet corpus; si contraria, indi-
gnatur. Igitur quumn bene fecisti, et alia talia pro-
misisti, non gloriaberis te regem beneficiis supe-
rasse: nunc vero, ubi ad impudentiam te conver-
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tisti, non tu quidem pro merito, sed minora quam
Pro merito accipies. Te enim et quatuor er tuis
Jilits servant hospitalia munera: unius vero, qut
tibi prae caeteris cordi est, vité mulctaberis. Hoc
. dato responso, protinus his, quorum negotium erat
talia exsequi, imperavit, ut perquisitum maximum
natu Pythii filium discinderent medium, discissique
corporis dimidium ad dextram viae, dimidium ad
sinistram disponerent; utque illac transiret exercitus.
 (40.) His ita perfectis, transiit deinde agmen. Et
praecedebant quidem iumenta cum impedimentis;
sequebanturque copiae ex omnibus nationibus con-
tractac, promiscue incedentes, non discretae; nu-
mero ultra dimidium exercitus. Deinde intererat
intervallum: nec enim hi cum rege miscebantur. Re-
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gem vero praecedebant mille equites ex cunctis Per-
sis selecti: dein mille hastati, ipsi quoque ex omni-
bus selecti, deorsum in terram versis lanceis inceden-
tes : post hos sacri Nisaei (qui vocantur ) equi decem,
quam pulcerrime ornati. Nzsaei autem vocantur hi
equi ab amplo Mediae campo, cui nomen Nisaeus, in
quo grandes illi equi gignuntur. Hos decem equos se-
' quebatur sacer Jovis currus, quem octo trahebant can-
didi equi; et pone pedibus incedebat auriga,.frena
tenens: hanc enim sedem nemo mortalium conscen-
dit. Post hunc ipse Xerxes vehebatur curru equis
Nisaeis iuncto: et a latere incedebat auriga, cui no-
men Patiramphes, Otanis filius Persae. (41.) Hoe
modo Sardibus egressus'est Xerxes: 4e curru autem
descendens, quoties commodum ei videretur, in car-
pentum ( harmamaxam) transibat. Post illum erant
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hastati mille, fortissimi nobilissimique Persarum,
erectas lanceas tenentes: deinde alii mille equites ex
Persis selecti: et post equites, peditum decem millia
e reliquis Persis selectorum ; quorum mille in hastis,
pro imis cuspidibus, aurea habebaut mala punica,
et reliquos circumcirca includebant; novies mille
vero, qui intra hos crant, argentea mala punica ha-
bebant. Aurea vero mala punica habebant etiam illi,
qui lanceas in terram conversas tenebant; et poma
aurea hi, .qui Xerxem proxime sequebantur. Post
. decies mille pedites locati erant equitum Persa-
rum decem millia. Tum post equitatum hunc inter-
vallum erat duorum utique stadiorum; ac deinde re-
liquae copiae promiscue incedebant. (43.) Iter au-
tem ex Lydia dirigebat agmen ad Caicum fluvium
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et in terram Mysiam: tum a Caico profectum, Canae
montem a sinistra habens, per Atarneum ad Cari-
nam urbem. .Ab hac dein per Thebae campum iter
fecit, Atramytteum urbem et Antandrum Pelasgicam
praetergrediens. Tum Idam a laeva habens, Iliacam
terram intravit. Ibi primum ei, sub Ida noctem
agenti, ingruentia tonitrua et fulmjna haud exiguum
hominum numerum occiderunt. < 43.) Postquam ad
Scamandrum pervenit agmen ; quem fluviorum pri-
mum,. ex quo Sardibus profecti iter ingressi sunt,
aqua destituit, nec ad bibendum exercitui iumentis-
que suffecit; ad hunc igitur fluvium postquam Xer-
xes pervenit, in Priami Pergamum adscendit, spe-
ctandi loci cupidus: quem ubi contemplatus est, et
singula percontatus, Minetvac Iliacae mille macta-
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vit boves, et heroibus Magi inferias obtulerunt, Qui-
bus peractis, noctu terror castra invasit, Prima dein
luce  inde profecti, a sinistra reliquerunt Rhoeteum:
urbem et Ophryneum et Dardanum, quae est Abydo -
contermina; a dextra vero Gerglthas Teucros..
(44-) A&ydum postquam pervenerunt, voluit ibi
Xerxes universum oculis lustrare exercitum. Et de.
. industria ibi in tumulo praeparata ei erat sedes sub-
limis ex candido marmore; quam Abydeni iussu.
regis prius exstruxerant. Ibi igitur sedens, et deor+
sum secundum oram prospiciens, contemplatus. est
et pedestrem exercitum ct naves: quas dum contem-
platur, incessit enm cupido certamen navale spe-
ctandi. Quod ubi ei editum est spectaculum, in quo:
vicere Phoenices Sidonii, laetatus est et certamine et
exercitu. (45.) Conspiciens autem universum Hels
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lespontum navibus suis coopertum, et oram omnem
et campos Abydenorum hominibus repletos, beatum
se Xerxes praedicavit: haud multo post vero lacry-
mas fudit. (46.) Quod ubi animadvertit Artabanus,
avunculus eius, qui prius libere dixerat sententiam,
hortatusque eum erat ne expeditionem’ in Graeciam
susciperet; hic vir, lacrymantem intelligens Xerxem,
his verbis eum est adlocutus: Quam longe inter se .
diversa, Rex, fecisti nunc et paulo ante! modo
beatum te praedicasti; nunc lacrimas fundis. Cui
ille: Subiit namque me humanam sortem miserart,
reputantem quam brevis sit universa hominis vita;

. quandoquidem horum, tot numero hominum, nul-
lus in centesimum annum superfuturus est. Re-

~ ponens Artabanus ait: Alia hqc etiam miserabi-
liora nobis in vitae cursu accidunt. Etenim nemo
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hominum , nec ex horum numero, nec ex aliorum,

ita felix natus est, cui in tam brevi vita non usu
venturum sit idemtidem, nedum semel, ut mori

malit quam vivere. Incidentes enim calamitates,
et morbi nos perturbantes, faciunt ut vita, quan-
tumvis brevis sit, praelonga nobis videatur. Itaque
mors , quando molesta est vita, optatissimum re-

Jugium fit homini: deus vero, postquam dulcem

nobis gustandam dedit vitam, dum illd fruimur,
invidus esse reperitur. (47.) Respondit Xerxes:
Artabane, est vitae humanae conditio talis, qua-
lem tu significas : sed omittamus nunc de hac re
disserere, neque malorum meminerimus , quum lae-
tas res prae manibus habeamus! Dic mihi vero
hoc. Nisi nocturna illa visio tibi ita manifesta
adparuisset, pristinam-ne teneres sententiam, hor.

47
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. tarerisque me, ne Graeciae inferam bellum, an
deseruisses istam sententiam? Agedum, aperte
hoc mihi dicito! Et ille: Rex, inquit, visio illa,
quae mihi per insomnium adparuit, eum habeat
exitum, quem uterque nostrim cupimus! Ego
vero usque adhuc timoris plenus sum, nec satis

mei compos , quum alia multa reputans, tum duas.

res maximas videns tibi maxime contrarias. (48.)
Tum Xerxes, O vir mzry?ce! mqmt, quaenam haec
_duo ais mzhz mazxime contraria? Utrum pede-
strium copiarum non satis tibi placet numerus,
e.ristl'masque Graecum exercitum nostro longe
fore copiosiorem? an navales nostras copias co-
piis illorum fore inferiores? an utrumque horum?
Nam, si hac parte parum sufficientes iudicas no-~



553‘”99.' POLYMNIA.» - 207

2 0TPRTOV cw ANV Tig -mv Ta)iTTY wysea'w F0T0. <
Oy a;[.cetﬁero Asywv ,, Q Bd.a't)\iu, oure a""ea.roy 49
,,rourov oa‘n; ve wvsa'w ezox, pce;-c@arr av, ovte %Y
2 vea»--ro wARbos” nv T z‘Aeumg a'uMefns s T Jua 704y (1)
7@ Aeyw, TOANG ETs moAspidirepat y:’verm. 7 J% dvo
6 ,,mum, doms ¥ 16 nati Sdracra. oire )axg rr; .9¢-
,,Aaw-a'ng €07} )u/.mv TOTOUTOS ochz‘uoﬂ:, ¢ eyw tinci-
9 {w, aa'-ng e'ye;go‘uevou XEEYOS 5 Jséa,uevo; fa-eu ToUTe
,,-ro vaw-rmav, @ege'yyuog é’a-mt J‘m.a-waw TG as. Xk
99 TOI QUXI sm avroy dei ewau Tov )u,usvaa, aAM n-aagu
10 ,, ATy -rqv qm;eov, wap nv oy xo[ueau. oUxaw dns uv— ‘
99 TV TO} At‘usmv varodeSiy , ].mée ots o a'v,u®ogau
99 TV a.vﬁewrwv aezaua-:, xai oUxi wvﬂewmz TV cru,u-
s Qogtav.  Kai O, i duo 7oi 706 $Tépou signpesvov (3

stros adparatus, celerrime aliae contrahi copiae .
polerunt. (49 ) Tum Artabanus, Rex, mqmt ne-
que tn exercitus huius numero, neque in navium
copia, quisquam sanae mentis homo aliquid desi-
deraverit. (49.1.) Ouin etiam, si plures contra-
heres copias, multo magzs tibi duo illa, quae dzco,
contraria forent. Sunt autem haec duo, terra et
mare. Nec enim in mari usquam, ut ego coniicio,
tam spatiosus portus est, qui, coorta tempestate,
capere tuam classem, el tutas praestare naves pos-
sit. Atqui non modo unum talem oportet esse por-
tum; sed in quaque continente, quam classis tua
praetervehetur, esse talem oportet. Igitur quum
idoneos non habeas portus, memento homines in
polestate esse casuum fortunae, non casus for-
tunae in potestate hominum. (49.q.) Postquam
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unum ex duobus illis exposui, nunc alterum dicam.
Terra nempe tibi ita contraria est, ut, si nihil
Juerit quod tibi obstet, tanto magis illa futura sit
contraria, quando longius progredieris, impru-
dens ulterius semper abreptus; nam felicitatis
nulla hominibus satietas est. Igitur, hoc posito
nihil tibi obstare, terram dico, quum procedente
tempore ulterius semper progrcdzeru » famem tibe
esse adlaturam. At vir ita demum optime rebus
suits consuluerit, st in deliberando quidem , quid-
libet sibi accidere posse reputans, extimescat, in
re autem agenda fortis atque audax fuerit. (50.)
Respondit Xerxes his verbis: 4reabane! Recte tu
quidem haec singula disputas: at neque omnia ex-
timesce, neque omnia pariter animo volve! (50.1.)
Nam si in quaque re proposité omnia animo vol-
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vere , quae incidere possunt, volueris, nihil um-
guam efficies : melius est autem, cuncta Sidenter
adgredzenda, dimidium pati incommodorum; quam
omnia tzmem‘em, nihil umquam pati. Porro, st
"adversus omnia quae dicuntur contendens, nihil
tamen certi ipse promis, labi in his pariter debes
atque is qui contraria dixit. Hoc quidemn zgztur
perinde est. Certam autem veri cognitionem , qua-
dem oportelzat, kabere mortalem puto neminem.
Itaque » quL agere volunt, has plerumgque sequi amat
successus: qui vero omnia reputantes cunctantur,
nihil prqﬁcmnt. (50. 2.). Flides res Persarum
quousque potentiae creverint. Quod si tgitur reges.
- zlle, qui ante me fuerunt, in ea fuzssent sententia
‘qua tu es, aut si, quum aliter quidem ipsi senus-
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gem vero praecedebant mille equites ex cunctis Per-
sis selecti: dein mille hastati , ipsi quoque ex omni-
bus selecti, deorsum in terram versis lanceis inceden-
tes : post hos sacri Nisaei (qui vocantur) egui decem,
quam pulcerrime ornati. NZsaei autem vocantur hi
equi ab amplo Mediae campo, cui nomen Nisaeus,in
quo grandes illi equi gignuntur. Hos decem equos se-
" quebatur sacer Iovis currus, quem octo trahebant can-
didi equi; et pone pedibus incedebat auriga, frena
tenens: hanc enim sedem nemo mortalium conscen-
dit. Post hunc ipse Xerxes vehebatur curru equis
Nisaeis iuncto: et a latere incedebat auriga, cui no-
men Patiramphes, Otanis filius Persae. (41.) Hoe
modo Sardibus egressus’est Xerxes: de curru autem
descendens, quoties commodum ei videretur, in car-
pentum { harmamaxam) transibat. Post illum erant
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hastati mille, fortissimi nobilissimique Persarum,
erectas lanceas tenentes: deinde alii mille equites ex
Persis selecti: et' post equites, peditum decem millia
e reliquis Persis selectorum ; quorum mille in hastis,
pro imis cuspidibus, aurea habebaut mala punica,
et reliquos circumcirca includebant; novies mille
vero, qui intra hos erant, argentea mala punica ha-
bebant. Aurea vero mala punica habebant etiam illi,
qui lanceas in terram conversas tenebant ; et poma
aurea hi, .qui Xerxem proxime sequebantur. Post
- decies mille pedites locati erant ecquitum Persa-
rum decem millia. Tum post equitatum hunc inter-
vallum erat duorum utique stadiorum; ac deinde re-
liquae copiae promiscue incedebant. (43.) Iter au-
tem ex Lydia dirigebat agmen ad Caicum fluvium
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et in terram Mysiam: tum a Caico profectum, Canae
montem a sinistra habens, per Atarneum ad Cari-
nam urbem. .Ab hac dein per Thebae campum iter
fecit, Atramytteum urbem et Antahdrum Pelasgicam
practergrediens. Tum Idam a laeva habens, Iliacam
terram intravit. Ibi primum ei, sub Ida noctem
agenti, ingruentia tonitrua et fulmjna haud exiguum
hominum numerum occiderunt. {43.) Postquam ad
Scamandrum pervenit agmen; quem fluviorum pri-
mum,. ex quo Sardibus profecti iter in